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es  Uso correcto del aparato
8 Uso correcto 
del aparato

Us o c or r ec t o de l apar at oComprobar el aparato al 
sacarlo de su embalaje. El 
aparato no debe conectarse en 
caso de haber sufrido daños 
durante el transporte.
Este aparato ha sido diseñado 
exclusivamente para uso 
doméstico.
Utilice la máquina sólo dentro 
de casa y a temperatura 
ambiente y no utilizarlo por 
encima de los 2000 m sobre el 
nivel del mar.

( Indicaciones de 
seguridad importantes

I nd i c ac i ones de s egur i dad i mpor t ant esLea detenidamente las 
instrucciones de uso del 
aparato y guárdelas para una 
posible consulta posterior. En 
caso de ceder el aparato a otra 
persona, acompáñelo siempre 
de las presentes instrucciones 
de uso.
Estos aparatos solo podrán ser 
usados por niños mayores de 
8âaños o personas cuyas 
facultades físicas, sensoriales o 
mentales estén mermadas o 
cuya falta de conocimientos o 
de experiencia les impida 
hacer un uso seguro de los 
mismos, en caso de que 
cuenten con la supervisión de 
una persona responsable de su 
seguridad o hayan sido 
instruidos previamente en su 
uso y hayan comprendido los 
peligros que pueden derivarse 
del mismo. Los niños menores 
de 8âaños deben mantenerse 
alejados del aparato y del 
cable de alimentación, y 
además no deben manejar el 
aparato. No dejar que los niños 
jueguen con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento a 
cargo del usuario no deben ser 
realizados por niños, a menos 
que sean mayores de 8âaños y 
estén bajo la supervisión de un 
adulto.
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Indicaciones de seguridad importantes  es
�Advertencia
¡Peligro de descarga eléctrica! 
ʋ El aparato solo puede

conectarse a una fuente de
alimentación con corriente
alterna través de un enchufe
reglamentario con puesta a
tierra. Asegúrese de que el
terminal de tierra protector
de la instalación doméstica
está instalado de acuerdo
con las normas vigentes.

¡Peligro de descarga eléctrica! ʋ Conectar y usar el aparato
sólo de conformidad con los 
datos que figuran en la placa 
de características del mismo. 
En caso de que el cable de 
conexión del aparato se 
dañe y tenga que sustituirse, 
sólo podrá hacerlo el 
servicio de asistencia 
técnica.

¡Peligro de descarga eléctrica! ʋ No utilizar el aparato en caso
de que el cable de conexión 
o el propio aparato
presenten daños visibles. En
caso de errores,
desenchufar inmediatamente
o desconectar la tensión de
alimentación.

¡Peligro de descarga eléctrica! ʋ Con objeto de evitar
posibles situaciones de 
peligro, las reparaciones 
sólo podrán ser realizadas 
por el servicio de asistencia 
técnica.

¡Peligro de descarga eléctrica! ʋ No sumergir nunca el
aparato ni su cable de 
conexión en el agua.

¡Peligro de descarga eléctrica! 

ʋ La conexión por enchufe del
aparato no puede entrar en
contacto con líquidos.

¡Peligro de descarga eléctrica! ʋ Deben observarse las
indicaciones de limpieza 
especiales de las 
instrucciones.

�Advertencia
¡Peligros derivados del 
magnetismo! 
El aparato contiene imanes 
permanentes que pueden 
repercutir en el correcto 
funcionamiento de implantes 
electrónicos como marcapasos 
o bombas de insulina. Los
portadores de implantes
electrónicos deben mantener
una distancia mínima de 10âcm
respecto a la parte frontal del
aparato y al depósito de agua
retirado.

�Advertencia
¡Peligro de asfixia! 
No permita que los niños 
jueguen con el embalaje. 
Guardar las piezas pequeñas 
en un lugar seguro, ya que son 
fáciles de tragar.
7



es  Protección del medio ambiente
�Advertencia
¡Peligro de quemaduras! 
ʋ El sistema de leche se

calienta mucho. Después de
utilizarlo, no lo toque hasta
que se haya enfriado.

¡Peligro de quemaduras! ʋ Después de usar el aparato,
las superficies (como el 
calientatazas) pueden 
permanecer calientes 
durante un tiempo.

¡Peligro de quemaduras! ʋ Las bebidas recién
elaboradas están muy 
calientes. Si es necesario, 
dejar que se enfríen un 
poco.

�Advertencia
¡Peligro de lesiones! 
ʋ Un uso erróneo del aparato

puede causar lesiones.
¡Peligro de lesiones! ʋ No introducir la mano en el

molinillo.

�Advertencia
¡Peligro de incendio! 
ʋ El aparato se calienta.
¡Peligro de incendio! ʋ No poner nunca el aparato

en funcionamiento dentro de 
un armario.

7 Protección del medio 
ambiente

Pr ot ec c i ón de l medi o ambi ent eAhorro de energía

ʋ Apagar el aparato cuando no se
esté utilizando.

ʋ Ajustar el intervalo para desconexión
automática al valor más bajo.

ʋ En la medida de lo posible, no
interrumpir el dispensado de café o
de espuma. Si la preparación de
café o espuma se detiene antes de
tiempo, el consumo de energía es
mayor y también es mayor la
cantidad de agua residual de la
bandeja de goteo.

ʋ Descalcificar la cafetera
regularmente para evitar
sedimentaciones de cal. Los
residuos de cal hacen que aumente
el consumo de energía.

Eliminación de residuos 
respetuosa con el medio 
ambiente

Consulte a su distribuidor especializado 
sobre las vías actuales para la 
eliminación de desechos.

Eliminar el embalaje de forma 
ecológica.

Este aparato está marcado con 
el símbolo de cumplimiento 
con la Directiva Europea 
2012/19/UE relativa a los 
aparatos eléctricos y 
electrónicos usados (Residuos 
de aparatos eléctricos y 
electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el 
marco general válido en todo 
el ámbito de la Unión Europea 
para la retirada y la 
reutilización de los residuos de 
los aparatos eléctricos y 
electrónicos.
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Presentación del aparato  es
* Presentación del
aparato

Pr es ent ac i ón de l apar at oEste capítulo incluye un resumen del 
volumen de suministro, la estructura y 
los componentes de su aparato. 
Además, conocerá los diferentes 
elementos de mando.

Nota:  Los colores y elementos 
individuales pueden variar según el 
modelo de aparato.

Cómo utilizar el presente manual de 
instrucciones 
Las cubiertas de este manual son 
desplegables por delante. Las 
ilustraciones están marcadas con 
números a los que se hace referencia 
en el manual. 
Ejemplo: a Figura 1

Material suministrado
a Figura 1

Estructura y componentes
a Figura 2

# Cafetera automática
+ Tira de prueba de dureza del agua
3 Instrucciones de uso
; Vaporizador de leche

( Tecla on/off (funcionamiento 
modo ahorro)

0 Pantalla
8 Panel de mando
@ Asa del vaporizador de leche
H Dispensador de bebidas para café 

de altura regulable
P Vaporizador de leche (sujeción, 

vaporizador, tapa) de altura 
regulable

X ja de goteo (recipiente para los 
posos de café, rejilla, cubierta, 
flotador)

`� Puerta para compartimento de 
elaboración

h� Placa de características
)"� Unidad de elaboración
)*� Tapa para conservar el aroma�
)2� Recipiente para café en grano�
):� Mando giratorio para ajustar el 

grado de molido
)B� Tapa del depósito de agua�
)J� Depósito de agua
)R� Calienta tazas

*�Según el tipo de aparato
9



es  Presentación del aparato
Elementos de mando
Tocando los campos puede 
seleccionarse e iniciarse, por ejemplo, 
la preparación de una bebida, así como 
ajustarse la intensidad del café.

--------

Tecla Significado

N
Encendido y apagado del aparato
Al encender y apagar el aparato, este realiza un enjuague automático.
El aparato no realizará el enjuague si:
ʋ todavía está caliente al encenderlo.
ʋ no se ha dispensado café antes de apagarlo.
El aparato está listo para el funcionamiento cuando se iluminan los LED de las teclas 
de selección de bebidas. El aparato cuenta con una función de desconexión automá-
tica. a  "Ajustar la desconexión automática" en la página 18

espresso Elaboración de Espresso

caffe crema Elaboración de Caffe crema
o navegación de pantalla “Ù” (volver sin guardar).

cappuccino Elaboración de Capuchino
o navegación de pantalla “9” (navegación hacia abajo).

latte macchiato Elaboración de Latte Macchiato
o navegación de pantalla “ok” (confirmar y guardar).

milk Espumar la leche

% Intensidad del café
Ajuste de la intensidad del café a  "Adaptar el ajuste de las bebidas" en la página 15

calc’nClean Iniciar el programa de mantenimiento
Parpadea cuando debe realizarse el programa de mantenimiento.a  "Programa de 
mantenimiento Calc´nClean" en la página 24

#
Elaboración de 2âEspresso o 2âCaffe crema simultáneamente. Colocar las tazas una al 
lado de la otra debajo del dispensador de café.a  "Manejo del aparato" 
en la página 14

& La cafetera automática dispone de un calienta tazas que puede activarse o desacti-
varse manualmente con la tecla. Si el calienta tazas está activado, se ilumina la tecla. 

�Advertencia
¡Peligro de quemaduras! 
¡El calienta tazas se calienta mucho! 
Nota:  Para que las tazas se calienten bien, colocarlas con la base sobre el calienta ta-
zas.
10



Accesorios  es
--------

Pantalla
En la pantalla 0 se visualizan las 
bebidas seleccionadas, los ajustes y las 
opciones ajustables, así como la 
información acerca del estado de 
funcionamiento.
En la pantalla también aparecen 
mensajes que solicitan la intervención 
del usuario. 
En la pantalla se muestra cada uno de 
los pasos que debe dar el usuario.
Una vez realizada la acción necesaria, 
por ejemplo, «Rellenar depósito de 
agua», el mensaje desaparecerá.

_ Accesorios
Ac c es or i osLos siguientes accesorios se pueden 
obtener en establecimientos 
comerciales y a través del servicio de 
asistencia técnica:

--------

Encontrará los datos de contacto del 
servicio de atención al cliente de todos 
los países en las últimas páginas de 
este manual.

Indicadores

)
Se ilumina cuando debe llenarse con agua el depósito de agua, cuando el depósito no está 
disponible o cuando debe cambiarse el filtro de agua. Aparece un mensaje en la pantalla.

( Se ilumina cuando deben vaciarse las bandejas. 
Parpadea cuando la puerta del compartimento de elaboración está abierta.

Se ilumina Listo para el funcionamiento, puede realizarse una selección

Intermitente Elaboración en marcha

Parpadea Esperando al servicio, p. ej., con calc’nClean

Apagado No disponible

Accesorios Número de pedido
Estableci-
miento 
comercial

Servicio de 
asistencia 
técnica

Pastillas de limpieza TZ80001N 00311807

Pastillas de descalci-
ficación

TZ80002N 00576693

Filtro de agua TZ70003 00575491

Set de limpieza TZ80004 00576330
11



es  Antes del primer uso
K Antes del primer uso
Ant es de l pr i mer us oEn este capítulo se explica cómo poner 
en marcha el aparato.

Nota:  Utilizar este aparato únicamente 
en lugares no sometidos a congelación. 
Si el aparato se transporta o almacena 
a temperaturas por debajo de 0â°C, se 
deben esperar al menos 3âhoras para 
ponerlo en marcha.

Instalación y conexión del 
aparato

1. Retirar las láminas protectoras.
2. Colocar el aparato sobre una 

superficie plana, impermeable al 
agua y con suficiente capacidad de 
carga para resistir su peso.

3. Conectar el enchufe de red del 
aparato a una toma de corriente de 
instalación reglamentaria y provista 
de toma a tierra.

Nota:  Después de cada colocación 
esperar un poco (aprox. 5 segundos).

Puesta en funcionamiento del 
aparato

Encajar el vaporizador de leche
a Figura �

1. Tomar las piezas del vaporizador de 
leche de la funda.

2. Ensamblar el vaporizador de leche.
3. Encajar el vaporizador de leche en 

la parte delantera del aparato.

Rellenar recipiente para café en grano
Con este aparato puede preparar 
bebidas a base de café con café en 
grano.

1. Abrir la tapa )* del recipiente para 
café en grano )2.

2. Introducir café en grano.
3. Volver a cerrar la tapa.

Notas
ʋ Los granos de café glaseados, 

caramelizados o que contengan 
otros ingredientes ricos en azúcar 
obstruyen la unidad de 
preparación.Utilizar exclusivamente 
mezclas de granos de café puros 
para cafeteras automáticas.

ʋ Los granos de café se muelen justo 
antes de cada elaboración.

ʋ Guardar el café en grano en un 
lugar fresco y en envases cerrados 
para que conserve su calidad. 

ʋ Los granos de café pueden 
permanecer varios días en el 
recipiente para café en grano sin 
que pierdan su aroma.

Rellenar depósito de agua
Importante: Llenar el depósito de agua 
a diario con agua limpia, fría y sin gas. 
Antes de utilizar el aparato, asegurarse 
de que exista suficiente agua en el 
depósito.

1. Retirar la tapa del depósito de agua. 
2. Levantar el depósito de agua por el 

asa y enjuagarlo.
3. Llenar el depósito de agua hasta la 

marca «máx». 
4. Volver a introducir en posición recta 

el depósito de agua en su soporte y 
colocar la tapa del depósito de 
agua. 
12



Antes del primer uso  es
Ajustar el idioma

1. Encender el aparato con la tecla N.
En la pantalla aparece el idioma
preseleccionado.

2. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que en la pantalla
aparezca el idioma deseado.

3. Pulsar la “ok” tecla latte macchiato
para confirmar el ajuste
seleccionado.

El aparato se enjuaga y está listo para 
el funcionamiento cuando en la pantalla 
aparece "Seleccionar bebida".

Notas
ʋ La selección de idioma solo aparece

automáticamente al encender por
primera vez el aparato.

ʋ Puede cambiar el idioma en
cualquier momento. a  "Ajustes"
en la página 18

Advertencias de carácter general
La cafetera automática está 
programada de fábrica con los ajustes 
estándar para lograr un funcionamiento 
óptimo.

ʋ El aparato se desconecta
automáticamente después de un
tiempo seleccionado.

ʋ Al pulsar una tecla se emite un
sonido que puede
desactivarse.a  "Ajustes"
en la página 18

ʋ Cuando el aparato se usa por
primera vez, tras ejecutar un
programa de mantenimiento o si
este ha estado inactivo durante
largo tiempo, la primera bebida no
tiene aún todo su aroma y no se
debería beber.

ʋ La primera vez que se utilice el
aparato, solo se conseguirá una
crema consistente y de poros finos
después de haber preparado varias
tazas de café.

ʋ Tras un uso prolongado es normal
que se formen gotas de agua en las
rendijas de ventilación.

ʋ El vapor producido no indica
ninguna avería y se debe a motivos
técnicos.

Antes de utilizar su nuevo aparato, 
comprobar y ajustar la dureza del 
agua.a  "Ajustes" en la página 18
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es  Manejo del aparato
1 Manejo del aparato
Manej o de l apar at oEn este capítulo se ofrece información 
sobre cómo elaborar bebidas a base 
de café y leche. Contiene información 
sobre los ajustes, el filtro de agua y la 
adaptación del grado de molido, así 
como sobre la protección frente a bajas 
temperaturas. 

Nota:  Las bebidas recién elaboradas 
pueden estar muy calientes.

Preparar café a partir de 
granos de café recién molidos
Puede seleccionarse entre Espresso y 
Caffe crema. a  "Preparación de 
bebidas con leche" en la página 14

El aparato está conectado. El depósito 
de agua y el recipiente para café en 
grano están llenos.
1. Colocar una taza debajo del

dispensador de bebidas.
2. Ajustar la intensidad deseada del

café pulsando % repetidamente.
3. Pulsar la tecla espresso o caffe

crema.
Se prepara el café y, a continuación, se 
llena la taza.

Nota:  Pulsar de nuevo espresso o 
caffe crema para detener la 
preparación de la bebida antes de 
tiempo.

Preparación de bebidas con 
leche
Este aparato posee un vaporizador de 
leche. Se pueden preparar bebidas a 
base de café con leche o hacerse 
espuma en la leche.

Consejo:  También se pueden utilizar 
bebidas vegetales en lugar de leche, 
p. ej., de soja.

Notas
ʋ La calidad de la espuma depende

del tipo de leche o bebida vegetal
utilizadas.

ʋ Los restos de leche seca son
difíciles de eliminar por lo que es
imprescindible
limpiarlos.a  "Cuidado y limpieza
diarios" en la página 20

�Advertencia
¡Peligro de quemaduras! 
El vaporizador de leche se calienta 
mucho. Sostener solo por el asa. 
Después de utilizarlo, no lo toque hasta 
que se haya enfriado.

Cafés preparados con leche
Se puede seleccionar entre capuchino y 
latte macchiatto. Para ello debe tenerse 
en cuenta la posición del dispensador 
de café y del vaporizador de leche.

El aparato está conectado. El depósito 
de agua y el recipiente para café en 
grano están llenos.

Capuchino

Latte Macchiato
14



Manejo del aparato  es
El vaporizador de leche está montado.
1. Llenar una taza o un vaso grandes 

con aprox. 100âml de leche para el 
capuchino y con aprox. 150âml de 
leche para el latte macchiatto.

2. Colocar la taza o el vaso debajo del 
dispensador de bebidas.

3. Desplazar el dispensador de café y 
el vaporizador de leche 
completamente hacia abajo.

4. Ajustar la intensidad deseada del 
café pulsando % repetidamente.

5. Pulsar la tecla cappuccino o latte 
macchiato. 

Primero se espuma la leche en la taza o 
el vaso. Después se elabora el café y 
se dispensa en la taza o el vaso.

Nota:  Pulsar de nuevo cappuccino o 
latte macchiato para que el paso actual 
de salida de la bebida se detenga antes 
de tiempo. 

Espumar la leche

El aparato está conectado. El depósito 
de agua está lleno.
El vaporizador de leche está montado.
1. Llenar una taza o un vaso grandes 

con aprox. 100âml de leche.
2. Colocar la taza o el vaso debajo del 

dispensador de bebidas.
3. Desplazar el dispensador de café y 

el vaporizador de leche 
completamente hacia abajo.

4. Pulsar la tecla milk.
Comienza a formarse la espuma en 
la leche.

Nota:  Pulsar de nuevo milk para 
detener el proceso antes de tiempo.

Adaptar los ajustes de las 
bebidas
Adapt ar e l a j us t e de l as beb i dasPreparación de dos tazas al mismo 
tiempo
Antes de elaborar una bebida, puede 
seleccionar la elaboración de dos tazas 
al mismo tiempo. 
Pulsando # se activa o desactiva la 
función. 
En la pantalla se ilumina durante 
5âsegundos «Doble taza activada» o 
«Doble taza desactivada».
La función de doble taza es solo para 
espresso y caffe crema, se iluminan las 
teclas. No es posible elaborar otras 
bebidas mientras la función de doble 
taza esté activada. 

Notas
ʋ Las bebidas se elaboran en dos 

pasos (dos procesos de molido). 
Esperar hasta que el proceso haya 
concluido completamente. 

ʋ Si no se acciona ninguna tecla 
durante 90 segundos, el aparato 
cambia automáticamente al ajuste 
«Doble taza desactivada».

Intensidad del café
Antes de elaborar una bebida, puede 
adaptarse la intensidad del café:
la intensidad deseada se selecciona 
pulsando %.

muy suave

suave

normal

fuerte

muy fuerte

Solo con el modelo TI305:

aromaIntense
15



es  Manejo del aparato
Nota:  La intensidad del café ajustada 
se activa para todas las bebidas a base 
de café.

Cantidad de llenado
Se puede modificar la cantidad de 
llenado de las bebidas.
Mantener pulsados espresso o caffe 
crema durante 3 segundos.
La elaboración comienza y parpadea la 
tecla seleccionada. 
En la pantalla se muestra el tiempo 
transcurrido:

Cuando se alcanza la cantidad de 
llenado deseada, pulsar la tecla 
seleccionada para detener. La nueva 
cantidad de llenado surte efecto a partir 
de la siguiente elaboración de una 
bebida.

Nota:  La cantidad de llenado puede 
ajustarse respectivamente para 
Espresso (25â- 60âml) o Caffe 
crema (80â- 200âml). Siempre se 
elabora una cantidad mínima, Espresso 
aprox. 25 ml y Caffe crema 
aprox. 80 ml. 

Duración del espumado
Se puede modificar la duración del 
espumado de las bebidas.
Mantener pulsados cappuccino, latte 
macchiato o milk durante 3 segundos.
Se comienza a espumar la leche y 
parpadea la tecla seleccionada.
En la pantalla se muestra el tiempo 
transcurrido: 

Cuando se alcanza la duración del 
espumado deseada, pulsar la tecla 
seleccionada para detener. 

Nota:  El ajuste de la duración del 
espumado no influye en la cantidad de 
café.

Ajustar el grado de molienda
Esta cafetera dispone de un molinillo 
regulable. que permite modificar el 
grado de molido del café como se 
desee.

�Advertencia
¡Peligro de lesiones! 
No introducir la mano en el molinillo.

¡Atención!
El aparato puede sufrir daños. El grado 
de molido de café sólo debe 
modificarse con el molinillo en 
funcionamiento.

Con el molinillo en funcionamiento, 
ajustar el grado de molido con el 
mando giratorio ):.

ʋ Grado de molido más fino: girar en 
sentido antihorario. (figura a)

ʋ Grado de molido más grueso: girar 
en sentido horario. (figura b)

Notas
ʋ El nuevo ajuste solo surte efecto a 

partir de la segunda taza de café.
ʋ Con granos de café muy tostados 

ajustar un grado de molido más fino, 
en caso de granos menos tostados 
ajustar un grado de molido más 
grueso.
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Manejo del aparato  es
Filtro de agua
Fi l t r o de aguaa Figura �
Un filtro de agua evita las 
acumulaciones de cal y reduce las 
impurezas del agua. Además, el 
aparato no debe descalcificarse tan a 
menudo. Se pueden conseguir los 
filtros de agua en establecimientos 
comerciales o a través del Servicio de 
Atención al Cliente. 
Si se utiliza un filtro de agua, el aparato 
indica cuando este debe cambiarse. En 
la pantalla aparece el requerimiento 
correspondiente. Se ilumina el símbolo 
).

Colocar o renovar el filtro de agua
Los filtros de agua nuevos se tienen 
que enjuagar antes de su primer uso. 

El aparato está conectado. El depósito 
de agua está lleno.
1. Pulsar simultáneamente % y

calc’nClean como mínimo durante
3 segundos.

2. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que aparezca la
«Dureza agua» deseada.

3. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.

4. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que aparezca
«Filtro agua».

5. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.

En la pantalla aparece «Act. filtro».
6. Sumergir el filtro de agua (abertura

hacia arriba) en un recipiente lleno
de agua hasta que ya no se formen
burbujas de aire.
a Figura �

7. A continuación presionar firmemente
el filtro de agua en el interior del
depósito de agua vacío.

8. Llenar el depósito de agua hasta la
marca «max».

9. Colocar un recipiente de mín. 1,0âl
de capacidad debajo del
dispensador.

10. Pulsar la “ok” tecla latte macchiato
para guardar el ajuste y comenzar el
proceso de enjuague.

11. Pulsar la “Ù” tecla caffe crema para
abandonar el menú.

12. A continuación vaciar el recipiente.
El aparato vuelve a estar listo para
funcionar.

Retirar el filtro de agua
Si se retira el filtro de agua y no se 
utiliza ningún filtro de agua nuevo, 
realizar el ajuste correspondiente de la 
dureza del agua. a  "Ajustar la dureza 
del agua" en la página 19

Protección frente a bajas 
temperaturas
Con objeto de preservar el aparato 
contra posibles daños durante el 
almacenamiento o transporte al 
registrarse bajas temperaturas, deberá 
vaciarse primero completamente el 
agua del mismo.
Información: El aparato debe estar listo 
para el funcionamiento y el depósito de 
agua, lleno.
1. Colocar un recipiente grande debajo

del dispensador del vaporizador de
leche y desplazar el vaporizador de
leche hacia abajo.

2. Mantener pulsada la tecla milk al
menos 5 segundos.
El LED de la tecla parpadea, el
aparato se caliente ahora.

3. En cuanto salga vapor del
vaporizador de leche, retirar el
depósito de agua.

4. Dejar que el aparato expulse el
vapor. Esperar hasta que aparezca
), depósito de agua vacío.

5. Apagar el aparato con la tecla N.
6. Vaciar el depósito de agua y la

bandeja de goteo y limpiar a fondo
el aparato.

Ahora es posible transportar y 
almacenar el aparato.
Nota:  La unidad de elaboración está 
ahora asegurada y no puede retirarse.
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es  Ajustes
1 Ajustes
Aj us t esEste aparato dispone de distintos 
ajustes de fábrica. Existe la posibilidad 
de adaptar los ajustes individualmente. 

Nota:  Si no se pulsa ninguna tecla en 
el plazo de 90 segundos, el aparato 
pasa al estado de seleccionar bebida 
sin ninguna memorización. Se 
mantienen los ajustes realizados con 
anterioridad. 

Puede ajustarse lo siguiente: 

Desconexión automática 
Aj us t ar l a des c onex i ón aut omát i c aEl aparato se apaga automáticamente 
después del último manejo de las teclas 
por un tiempo determinado. Este tiempo 
puede ajustarse, el ajuste puede ser 
desde 15 minutos hasta 4 horas. 

1. Pulsar simultáneamente % y
calc’nClean como mínimo durante
3 segundos.

2. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que aparezca
«Auto Stand-by».

3. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.
Los ajustes de fábrica están
activados, aparece la selección de
idioma.

4. Pulsar la “9” tecla cappuccino y
ajustar el tiempo. Se pueden realizar
los siguientes ajustes:
– transcurridos 15 min
– transcurridos 30 min (ajuste de

fábrica)
– transcurrida 1 h
– transcurridas 2 h
– transcurridas 4 h

5. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.
Los ajustes de fábrica están
activados, aparece la selección de
idioma.

6. Pulsar la “Ù” tecla caffe crema para
abandonar el menú.

Activar/desactivar el tono de 
aviso
Cuando se acciona una tecla suena un 
tono de aviso.
Este tono puede activarse o 
desactivarse. 

1. Pulsar simultáneamente % y
calc’nClean como mínimo durante
3 segundos.

2. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que aparezca
«Sonido».

3. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.
Los ajustes de fábrica están
activados, aparece la selección de
idioma.

4. Pulsar la “9” tecla cappuccino y
seleccionar «Sonido act.» o «Sonido
des.».

5. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.
Los ajustes de fábrica están
activados, aparece la selección de
idioma.

6. Pulsar la “Ù” tecla caffe crema para
abandonar el menú.

Selección del idioma

1. Pulsar simultáneamente % y
calc’nClean como mínimo durante
3 segundos.

2. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que aparezca
«Idioma».

3. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.
Los ajustes de fábrica están
activados, aparece la selección de
idioma.

4. Pulsar la “9” tecla cappuccino y
ajustar el idioma deseado.
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Ajustes  es
5. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.
Los ajustes de fábrica están
activados, aparece la selección de
idioma.

6. Pulsar la “Ù” tecla caffe crema para
abandonar el menú.

Ajustar la dureza del agua
Es importante ajustar correctamente la 
dureza del agua para que la cafetera 
pueda indicar a tiempo el momento en 
que se debe descalcificar. El aparato 
viene ajustado de fábrica al grado de 
dureza 4. 
La dureza del agua puede determinarse 
mediante la tira de prueba adjunta o se 
puede consultar llamando a la empresa 
de abastecimiento de agua de su zona.

1. Sumergir brevemente en agua
corriente limpia la tira de prueba,
dejar que escurra y, tras un minuto,
leer el resultado.
El número de los campos
coloreados en la tira de prueba
muestra el grado de dureza del
agua.

2. Pulsar simultáneamente % y
calc’nClean durante como mínimo
3 segundos.

3. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que aparezca
«Dureza del agua».

4. Pulsar la “ok” tecla latte macchiato
y confirmar.

5. Pulsar la “9” tecla cappuccino y
ajustar la dureza del agua. Se
pueden realizar los siguientes
ajustes:
– Dureza del agua 1
– Dureza del agua 2
– Dureza del agua 3
– Dureza del agua 4â(ajuste de

fábrica)
– Filtro de agua (si se utiliza)
– Ablandador de H2O (ajuste, en

caso de estar disponible un
descalcificador)

6. Pulsar la “ok” tecla latte macchiato
para guardar el ajuste.

7. Pulsar la “Ù” tecla caffe crema para
abandonar el menú.

En la tabla se muestra la 
correspondencia entre los niveles y los 
diferentes grados de dureza del agua:

La dureza del agua puede modificarse 
en cualquier momento. 

Nota:  Proceder como sigue cuando se 
utiliza el filtro de agua (véase el capítulo 
«Accesorios»), a  "Filtro de agua" 
en la página 17.

Configuración de fábrica
Restablecer los ajustes de fábrica, se 
borran los ajustes personales. 

1. Pulsar simultáneamente % y
calc’nClean como mínimo durante
3 segundos.

2. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que aparezca
«Config. fábr.».

3. Confirmar con la “ok” tecla latte
macchiato.
Los ajustes de fábrica están
activados, aparece la selección de
idioma.

4. Pulsar repetidamente la “9” tecla
cappuccino hasta que en la pantalla
aparezca el idioma deseado.

5. Pulsar la “ok” tecla latte macchiato
para confirmar el ajuste
seleccionado.
El aparato se enjuaga y está listo
para el funcionamiento cuando en la
pantalla aparece "Seleccionar
bebida".

Nivel Grado de dureza del agua
Alemania (°dH) Francia (°fH)

1 1-7 1-13
2 8-14 14-25
3 15-21 26-38
4 22-30 39-54
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es  Cuidado y limpieza diarios
D Cuidado y limpieza 
diarios

Cui dado y l i mpi ez a d i ar i osEl aparato conservará su capacidad 
funcional durante mucho tiempo si se 
llevan a cabo la limpieza y los cuidados 
pertinentes. En este capítulo se explica 
como cuidar y limpiar correctamente el 
aparato.

�Advertencia
¡Peligro de descarga eléctrica! 
Antes de iniciar la limpieza del aparato, 
extraer el cable de conexión de la red 
eléctrica. No sumergir nunca el aparato 
en agua. ¡No utilizar limpiadoras de 
vapor!

Productos de limpieza
Para no dañar las distintas superficies 
si se emplea un producto de limpieza 
inadecuado, tener en cuenta las 
siguientes indicaciones.
No utilizar lo siguiente

ʋ productos de limpieza abrasivos o
corrosivos.

ʋ productos de limpieza que
contengan alcohol.

ʋ estropajos o esponjas duras.

Notas
ʋ Los paños de limpieza nuevos

pueden contener sales. Las sales
pueden provocar una corrosión
ligera en el acero. Por este motivo,
lavar bien los paños antes de
usarlos.

ʋ Retirar siempre inmediatamente los
restos de cal, café, leche y solución
descalcificadora. Estos restos
pueden producir corrosión.

¡Atención!
No todos lo componentes del aparato 
pueden lavarse en el lavavajillas.

a Figura � - �

No adecuado para lavavajillas:
Depósito de agua

Tapa del depósito de agua

Tapa para conservar el aroma

Unidad de elaboración

Bandeja de goteo

Adecuado para lavavajillas:

máx. 
60°C

Cubierta de bandeja de goteo

Rejilla de goteo

Recipiente para los posos de café

Flotador

Vaporizador de leche

Tapa del vaporizador de leche
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Cuidado y limpieza diarios  es
Limpieza del aparato

1. Limpiar la superficie de la cafetera
con un paño suave y húmedo.

2. Limpiar el panel de control con un
paño de microfibra.

3. Si es necesario, limpiar el
dispensador de café tras la
elaboración de cada bebida.

Notas
ʋ Si el aparato se enciende en frío o

se apaga después de dispensar
café, ejecuta un enjuague
automático. De este modo, la
cafetera se limpia por sí misma.

ʋ Si no se ha utilizado durante un
período de tiempo prolongado (p.
ej., durante las vacaciones), limpiar
todo el aparato a fondo, incluidos el
dispensador de café, el vaporizador
de leche, las bandejas y la unidad
de elaboración.

Limpiar la bandeja de goteo y 
el recipiente para los posos de 
café

a Figura �

Nota:  La bandeja de goteo y el 
recipiente para los posos de café 
deberían vaciarse y limpiarse a diario 
para evitar la formación de moho. En 
caso de un uso frecuente vaciar de vez 
en cuando siempre que el flotador 
pueda verse claramente o cuando la 
indicación correspondiente aparezca en 
al pantalla. 

1. Abrir la puerta.
2. Extraer hacia adelante la bandeja de

goteo con el recipiente para los
posos de café.

3. Retirar la chapa de goteo con la
rejilla de goteo.

4. Vaciar y limpiar la bandeja de goteo
y el recipiente para los posos de
café.

5. Limpiar el interior del aparato (zona
de la bandeja de goteo) con un
paño.

Limpiar el sistema de leche
Li mpi ar e l s i s t ema de l ec heEl sistema de leche se debería limpiar 
después de cada uso para eliminar 
restos. 

�Advertencia
¡Peligro de quemaduras! 
El vaporizador de leche se calienta 
mucho. Sostener solo por el asa. 
Después de utilizarlo, no lo toque hasta 
que se haya enfriado.

1. Llenar un vaso con agua hasta la
mitad y colocarlo debajo del
dispensador.

2. Desplazar el vaporizador de leche
completamente hacia abajo. 

3. Pulsando la tecla milk se limpia el
sistema de leche.

4. Desplazar el vaporizador de leche
hacia arriba y dejar que se enfríe.

5. Desmontar las piezas individuales
del vaporizador de leche y limpiarlas
a fondo.
a Figura �

6. Secar todas las piezas,
ensamblarlas y volver a colocarlas
en el aparato.

Notas
ʋ Pulsar de nuevo milk para detener

el proceso antes de tiempo.
ʋ Todas las piezas del sistema de

leche deben meterse en el
lavavajillas. Después de enjuagar el
sistema de leche, retirar los restos
de álcali.
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es  Cuidado y limpieza diarios
Limpiar la unidad de 
escaldado
a Figura �, a Figura �
Además del programa de enjuague 
automático, la unidad de elaboración 
debería extraerse regularmente para 
limpiarla.

¡Atención!
No utilizar detergente ni productos que 
contengan ácidos o vinagre para 
limpiar la unidad de elaboración, no 
meterla en el lavavajillas.

Extraer la unidad de elaboración:
1. Apagar el aparato.
2. Abrir la puerta del compartimento de

elaboración.
3. Retirar el recipiente para los posos

de café.
4. Empujar hacia arriba el tirador rojo,

sujetar la unidad de elaboración por
el asa y extraerla cuidadosamente
hacia delante.

5. Limpie a fondo la unidad de
elaboración con agua corriente
caliente.

6. Limpiar a fondo el interior del
aparato con un paño húmedo y
retirar los restos de café que pueda
haber.

7. Dejar secar la unidad de elaboración
y el interior del aparato.

Colocar la unidad de elaboración:
1. Sujetar la unidad de elaboración por

el asa.
2. Empujar hacia arriba el tirador rojo,

colocar la unidad de elaboración
bajo el tirador y desplazarla hacia
atrás hasta el tope. El tirador debe
encajarse.

3. Volver a colocar el recipiente para
los posos de café y cerrar la puerta.

Importante: En caso de que falte la 
unidad de elaboración o la bandeja de 
goteo o si estos no están bien 
colocados, la puerta no puede cerrarse. 
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Programa de mantenimiento  es
. Programa de 
mantenimiento

Pr ogr ama de mant en i mi ent oEn intervalos de tiempo regulares, 
dependiendo de la dureza del agua y 
del uso del aparato, se ilumina la tecla 
calc’nClean. En la pantalla aparece 
«Calc´nClean necesario».
El aparato debe limpiarse y 
descalcificarse inmediatamente con el 
programa correspondiente.

Notas
ʋ Importante: Si el aparato no se

limpia y descalcifica a tiempo, este
puede dañarse.
Importante: Si el aparato no se
limpia y descalcifica a tiempo, este
se bloquea.En la pantalla aparece
«Aparato bloqueado»
Si el aparato está bloqueado, solo
puede utilizarse de nuevo cuando se
haya completado correctamente el
programa de mantenimiento.

ʋ ¡Atención! Con cada programa de
mantenimiento Calc’nClean, utilizar
los productos de descalcificación y
limpieza según las instrucciones y
tener en cuenta las indicaciones de
seguridad correspondientes.

ʋ No ingerir los líquidos.
ʋ No utilizar nunca ácido cítrico,

vinagre ni productos a base de
vinagre para descalcificar.

ʋ Para descalcificar y limpiar utilizar
únicamente las pastillas adecuadas
para ello.Se han desarrollado
especialmente para este aparato y
pueden solicitarse al Servicio de
Atención al Cliente. a  "Accesorios"
en la página 11

ʋ No poner en ningún caso pastillas o
agentes de descalcificación en la
unidad de elaboración.

ʋ No interrumpir nunca el programa
de mantenimiento.

ʋ Antes de iniciar cualquiera de los
programas de mantenimiento, retirar
la unidad de preparación, limpiarla y
volver a colocarla. Limpiar el
vaporizador de leche.

ʋ Al finalizar un programa de
mantenimiento, limpiar el aparato
con un paño suave y húmedo para
retirar inmediatamente los restos de
la solución de descalcificación. Bajo
estos restos se puede producir
corrosión.

ʋ Los paños de limpieza nuevos
pueden contener sales. Las sales
pueden provocar una corrosión
ligera en el acero inoxidable. Por
este motivo, lavar bien los paños
antes de su uso.

ʋ Si se utiliza un filtro de agua, se
prolongan los intervalos de tiempo
hasta que se debe realizar un
programa de mantenimiento.

ʋ Si el programa de mantenimiento se
interrumpe, p. ej., debido a un
apagón, en la pantalla se iluminan
', calc’nClean y ).Proceder tal y
como se describe en el capítulo
Calc´nClean a partir del punto 10.
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es  Programa de mantenimiento
Iniciar Calc’nClean
Pr ogr ama de mant en i mi ent o Cal c ´ nCl eanDuración: aprox. 40 minutos

1. Mantener pulsada la 
tecla calc’nClean 
aprox. 5 segundos.

Se ilumina el símbolo (.
2. Abrir la puerta, retirar la bandeja de 

goteo y el recipiente para los posos 
de café y vaciarlos. 

3. Retirar y limpiar la unidad de 
elaboración. 

4. Introducir una pastilla de limpieza 
Siemens en la unidad de 
elaboración y volver a colocarla. 

5. Volver a colocar la bandeja de goteo 
y el recipiente para los posos de 
café y cerrar la puerta. 

Se ilumina el símbolo ).
6. Retirar el filtro de agua (si hay).
7. Llenar el depósito de agua vacío con 

agua templada hasta la marca de 
0,5 l y disolver en ella una pastilla 
de descalcificación Siemens.

8. Volver a colocar el depósito de agua 
y poner un recipiente grande 
(aprox. 1 litro) debajo del 
dispensador de bebidas. 

9. calc’nClean parpadea, pulsar 
calc’nClean. 

El programa comienza, limpia y 
descalcifica el aparato. calc’nClean se 
ilumina intermitentemente. Duración 
aprox. 20 minutos.
Se ilumina el símbolo (.

10. Vaciar el recipiente, abrir la puerta, 
vaciar la bandeja de goteo y volver a 
colocarla. 

11. Cerrar la puerta y colocar el 
recipiente debajo del dispensador 
de bebidas.

Se ilumina el símbolo ).
12. Limpiar el depósito de agua y 

colocar de nuevo el filtro de agua (si 
se había retirado).
a Figura �

13. Llenar con agua limpia sin gas hasta 
la marca «max», volver a colocar el 
recipiente bajo el dispensador de 
bebidas. 

14. calc’nClean parpadea, pulsar 
calc’nClean. 

El programa comienza, este limpia y 
enjuaga el aparato. calc’nClean se 
ilumina intermitentemente.
Se ilumina el símbolo (.
15. Vaciar y limpiar la bandeja de goteo 

y el recipiente para los posos de 
café, volver a colocarlos. 

El programa ha finalizado. El aparato 
vuelve a estar listo para funcionar. 
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3 ¿Qué hacer en caso de 
avería?

¿Qué hac er en c as o de av er í a?Con frecuencia, cuando se produce 
una avería, se trata solo de una 

pequeña anomalía fácil de subsanar. 
Antes de llamar al servicio de asistencia 
técnica, intentar subsanar la avería uno 
mismo con ayuda de la tabla.
Leer las instrucciones de seguridad que 
aparecen al principio de este manual.

Tabla de averías
Problema Causa Solución
El aparato no reacciona. Avería en el aparato. Extraer el conector de red, esperar 

5 segundos y volver a enchufar el 
conector de red.

Calidad del café o de la leche 
muy variable.

El aparato tiene cal. Descalcificar el aparato según las ins-
trucciones.

La cantidad de llenado ajus-
tada no se alcanza; el café sale 
solo a gotas o deja de salir

El grado de molido es dema-
siado fino. 

Ajustar un grado de molido más 
grueso.

El aparato tiene mucha cal. Descalcificar el aparato según las ins-
trucciones.

Hay aire en el filtro de agua. Sumergir el filtro en el agua hasta que 
no salgan burbujas de aire y volver a 
colocar el filtro.

La calidad de la espuma varía. La calidad de la espuma 
depende del tipo de leche o 
bebida vegetal utilizadas.

Optimizar el resultado seleccionando 
correspondientemente la leche o la 
bebida vegetal.

Solo sale agua y nada de café. El aparato no reconoce un reci-
piente para café en grano 
vacío.

Introducir café en grano 
Advertencia: Al dispensar las siguien-
tes bebidas, el aparato se ajusta a los 
granos de café.

El conducto de café de la uni-
dad de preparación está atas-
cado.

Limpiar la unidad de preparación. 
a  "Limpiar la unidad de escaldado" 
en la página 22

Los granos no caen directa-
mente en el molinillo (son 
demasiado grasos).

Golpear levemente el recipiente para el 
café en grano.Utilizar otra clase de 
café. Vaciar el depósito de café en 
grano y limpiarlo con un paño seco.

El café no tiene «crema». Tipo de café inadecuado. Utilizar un tipo de café con una mayor 
proporción de granos de la variedad 
Robusta.

Los granos ya no están frescos. Utilizar granos frescos.

El grado de molido no es el ade-
cuado para los granos de café.

Ajustar un grano de molido más fino.
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El café es demasiado «ácido». El grado de molido ajustado es 
demasiado grueso.

Ajustar un grano de molido más fino.

Tipo de café inadecuado. Utilizar un café de tueste más intenso.

El café es demasiado 
«amargo».

El grado de molido ajustado es 
demasiado fino.

Ajustar un grado de molido más 
grueso.

Tipo de café inadecuado. Utilizar otro tipo de café.

El café tiene sabor a «que-
mado».

El grado de molido ajustado es 
demasiado fino

Ajustar un grado de molido más 
grueso. 

Tipo de café inadecuado. Utilizar otro tipo de café.

La leche/bebidas a base de 
leche están demasiado calien-
tes. 
Espuma de la leche demasiado 
porosa, intensidad fuerte del 
ruido de aspiración.

Cantidad de leche insuficiente 
en el vaso o la taza.

Utilizar más leche o adaptar la dura-
ción del espumado.

La leche/bebidas a base de 
leche están demasiado frías.

Cantidad de leche excesiva en 
el vaso o la taza.

Utilizar menos leche o adaptar la dura-
ción del espumado.

No sale ninguna leche/espuma 
de leche.

El vaporizador de leche está 
sucio. 
El vaporizador de leche no se 
introduce en la leche.

Limpiar el vaporizador de leche en el 
lavavajillas. a  "Limpiar el sistema de 
leche" en la página 21 
Utilizar más leche, comprobar si el 
vaporizador de leche se introduce en la 
leche. Desplazar el dispensador de 
bebidas completamente hacia abajo.

El filtro de agua no se mantiene 
sujeto en el depósito de agua.

El filtro de agua no está bien 
fijado.

Sumergir el filtro en el agua hasta que 
no salgan burbujas de aire y volver a 
colocar el filtro.
Presionar con fuerza y recto el filtro de 
agua en el empalme del depósito.

Gotas de agua en el interior del 
aparato tras retirar la bandeja 
de goteo.

La bandeja de goteo se ha reti-
rado demasiado pronto.

Retirar la bandeja de goteo unos 
segundos después de haber prepa-
rado la última bebida.

La unidad de elaboración no 
puede retirarse.

La unidad de elaboración no 
está en la posición de extrac-
ción (p. ej., la protección frente 
a bajas temperaturas está acti-
vada).

Volver a conectar el aparato.

No se puede manejar el apa-
rato, las indicaciones de la pan-
talla cambian.

El aparato está en modo 
demostración.

Mantener pulsada la tecla N al menos 
5 segundos para desactivar el modo 
demostración.

El molinillo no funciona. El aparato está demasiado 
caliente.

Esperar 1âhora y dejar que el aparato 
se enfríe.
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Indicación de la pantalla 
«Cerrar puerta» a pesar de que 
la puerta está cerrada.

La puerta no está cerrada 
correctamente.

Cerrar la puerta empujando firme-
mente.

El aparato está demasiado 
caliente.

Esperar 1âhora y dejar que el aparato 
se enfríe.

Indicación de la pantalla: 
«Vaciar bandejas» a pesar de 
que la bandeja de goteo está 
vacía. ¿Qué hacer?

Con el aparato apagado no se 
reconoce el vaciado.

Con el aparato encendido, retirar la 
bandeja de goteo y volver a colocarla.

Indicación de la pantalla «Lle-
nar depósito de agua» a pesar 
de que el depósito de agua está 
vacío.

Depósito de agua colocado 
incorrectamente.

Colocar el depósito de agua correcta-
mente.

Agua con gas en el depósito de 
agua.

Llenar el depósito con agua limpia del 
grifo.

El flotador del depósito de agua 
está enganchado.

Extraer el depósito de agua y limpiarlo 
a fondo.

El filtro de agua nuevo no se ha 
enjuagado según las instruccio-
nes.

Enjuagar el filtro de agua según las ins-
trucciones y ponerlo en marcha.

Hay aire en el filtro de agua. Sumergir el filtro de agua (abertura 
hacia arriba) en agua hasta que no sal-
gan burbujas de aire y volver a colocar 
el filtro. a  "Colocar o renovar el filtro 
de agua" en la página 17

Filtro de agua gastado. Colocar el filtro de agua nuevo.

Las acumulaciones de cal en el 
depósito de agua pueden obs-
truir el sistema.

Limpiar a fondo el depósito de agua e 
iniciar el programa Calc'nClean. 
a  "Programa de mantenimiento 
Calc´nClean" en la página 24

Indicación de la pantalla «Lle-
nar depósito de agua» y los 
LED parpadean.

El depósito de agua falta o no 
está correctamente colocado.

Colocar el depósito de agua correcta-
mente.

El sistema de tubos del aparato 
está seco.

Llenar el depósito con agua limpia del 
grifo. 
No llenar con agua con gas.

Hay aire en el filtro de agua. Sumergir el filtro de agua (abertura 
hacia arriba) en agua hasta que no sal-
gan burbujas de aire y volver a colocar 
el filtro. 

Indicación de la pantalla «Lim-
piar unid. elaboración».

Unidad de elaboración sucia. Limpiar la unidad de elaboración.

El mecanismo de la unidad de 
elaboración está duro.

Limpiar la unidad de elaboración. 
a  "Cuidado y limpieza diarios" 
en la página 20
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--------

Indicación de la pantalla «Vol-
taje incorrecto».

Voltaje incorrecto en la red 
doméstica.

El aparato debe funcionar solo con 
220–240âV.

Indicación de la pantalla «Apa-
rato muy frío».

La temperatura ambiente es 
demasiado baja.

Utilizar el aparato a temperaturas > 
5°C.

Indicación de la pantalla «Por 
favor, reinicie» y los LED parpa-
dean.

La unidad de elaboración está 
muy sucia o no puede retirarse.

Desconectar y volver a conectar 
el aparato, si es posible, limpiar la uni-
dad de elaboración.

Indicación de la pantalla «Por 
favor, reinicie», ningún LED par-
padea.

Avería en el aparato. Reiniciar el aparato.

Indicación de la pantalla 
«Lavar/llenar depósito agua», 
calc’nClean y  ) se iluminan.

El proceso de descalcificación 
se ha interrumpido.

Proceder tal y como se describe en el 
capítulo Calc´nClean a partir del punto 
10.

La indicación «calc’nClean» 
aparece con mucha frecuencia.

El agua contiene demasiada 
cal.

Colocar el filtro de agua y activarlo 
según las instrucciones. a  "Filtro de 
agua" en la página 17

Si no puede solucionar algún problema, póngase en contacto con el teléfono de asistencia.
Los números de teléfono se encuentran en la última página de estas instrucciones
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4 Servicio de Asistencia 
Técnica

Ser v i c i o de As i s t enc i a Téc n i c aDatos técnicos

Número de producto (E) y 
número de fabricación (FD)
Si llama al servicio de asistencia 
técnica, indique el número de producto 
(E) completo y el de fabricación (FD) 
para obtener un asesoramiento 
cualificado. Encontrará estos números 
en la placa de características h. (a 
Figura 2)
A fin de evitarse molestias llegado el 
momento, recomendamos anotar los 
datos del aparato, así como el número 
de teléfono del servicio de asistencia 
técnica en el siguiente apartado.

Encontrará los datos de contacto del 
servicio de atención al cliente de todos 
los países en las últimas páginas de 
este manual.

Conexión eléctrica (tensión – frecuencia) 220–240âV ɛ, 50/60âHz

Potencia de conexión 1300âW

Presión máxima de la bomba, estática 15âbares 

Capacidad máxima del depósito de agua (sin filtro) 1,3âl

Capacidad máxima del recipiente de granos de café § 250âg

Longitud del cable de alimentación 100âcm

Dimensiones (altura x anchura x profundidad) 37,3âx 24,9âx 42,8âcm

Peso, vacío aprox. 8–9âkg

Tipo de molinillo Cerámico/acero 

N.º de 
producto

 N.° de 
fabricación

 

Servicio de 
asistencia 
técnica 2
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Condiciones de garantía
CONDICIONES DE GARANTIA PAE 
Siemens se compromete a reparar o 
reponer de forma gratuita durante un 
período de 24âmeses, a partir de la 
fecha de compra por el usuario fi nal, 
las piezas cuyo defecto o falta de 
funcionamiento obedezca a causas de 
fabricación, así como la mano de obra 
necesaria para su reparación, siempre y 
cuando el aparato sea llevado por el 
usuario al taller del Servicio Técnico 
Autorizado por Siemens. En el caso de 
que el usuario solicitara la visita del 
Técnico Autorizado a su domicilio para 
la reparación del aparato, estará 
obligado el usuario a pagar los gastos 
del desplazamiento. Esta garantía no 
incluye: lámparas, cristales, plásticos, ni 
piezas estéticas, reclamadas después 
del primer uso, ni averías producidas 
por causas ajenas a la fabricación o por 
uso no doméstico. Igualmente no están 
amparadas por esta garantía las averías 
o falta de funcionamiento producidas
por causas no imputables al aparato
(manejo inadecuado del mismo,
limpiezas, voltajes e instalación
incorrecta) o falta de seguimiento de las
instrucciones de funcionamiento y
mantenimiento que para cada aparato
se incluyen en el folleto de
instrucciones.
Para la efectividad de esta garantía es
imprescindible acreditar por parte del
usuario y ante el Servicio Autorizado de
Siemens, la fecha de adquisición
mediante la correspondiente FACTURA
DE COMPRA que el usuario
acompañará con el aparato cuando
ante la eventualidad de una avería lo
tenga que llevar al Taller Autorizado.
La intervención en el aparato por
personal ajeno al Servicio Técnico
Autorizado por Siemens, signifi ca la
pérdida de garantía. GUARDE POR
TANTO LA FACTURA DE COMPRA.
Todos nuestros técnicos van provistos
del correspondiente carnet avalado por

ANFEL (Asociación Nacional de 
Fabricantes de Electrodomésticos) que 
le acredita como Servicio Autorizado de 
Siemens.
Reservado el derecho a cambios y 
modifi caciones sin previo aviso.
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8 Utilização adequada
Ut i l i z aç ão adequadaExamine o aparelho depois de 
o desembalar. Se forem
detectados danos de
transporte, não ligue o
aparelho.
Este aparelho destina-se 
exclusivamente a uso privado e 
doméstico.
Utilize o aparelho apenas em 
espaços interiores à 
temperatura ambiente e até 
2000 m acima do nível do mar.

( Instruções de 
segurança 
importantes

I ns t r uç ões de s egur anç a i mpor t ant esLer as instruções de serviço 
atentamente e na íntegra antes 
de utilizar o aparelho, proceder 
em conformidade e 
guardá-las.Se o aparelho 
mudar de proprietário, estas 
instruções devem 
acompanhá-lo.
Este aparelho pode ser usado 
por crianças com idade igual 
ou superior a 8âanos e por 
pessoas com limitações físicas, 
sensoriais ou mentais ou com 
pouca experiência e/ou 
conhecimentos, se estiverem 
sob vigilância ou tiverem sido 
instruídas acerca da utilização 
segura do aparelho e tiverem 
compreendido os perigos 
decorrentes da sua utilização. 
O aparelho e o cabo elétrico 
devem ser mantidos fora do 
alcance de crianças com 
menos de 8 anos. As crianças 
não podem brincar com o 
aparelho. As crianças não 
podem efetuar a limpeza e 
manutenção do aparelho, a 
não ser que tenham idade igual 
ou superior a 8 anos e estejam 
sob a supervisão de um adulto.
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�Aviso
Perigo de choque elétrico! 
ʋ O aparelho deve ser ligado a

uma rede elétrica com
corrente alternada apenas
através de uma tomada
corretamente instalada.
Certifique-se de que o
sistema fio terra da
alimentação elétrica
doméstica foi instalado
corretamente.

Perigo de choque elétrico! ʋ Ligar e utilizar o aparelho
apenas de acordo com as 
indicações da placa de 
identificação. Se o cabo 
elétrico deste aparelho 
sofrer algum dano, o mesmo 
deve ser substituído pelos 
Serviços de Assistência 
Técnica.

Perigo de choque elétrico! ʋ Utilizar o aparelho somente
se o cabo de alimentação ou 
o próprio aparelho não
apresentarem quaisquer
danos. Em caso de falha,
retirar imediatamente a ficha
da tomada ou desligar a
tensão de rede.

Perigo de choque elétrico! ʋ Reparações no aparelho só
podem ser efetuadas pelos 
nossos Serviços de 
Assistência Técnica, para se 
evitarem situações de 
perigo.

Perigo de choque elétrico! ʋ Nunca mergulhar a máquina
ou o cabo elétrico em água.

Perigo de choque elétrico! ʋ A ligação de encaixe do
aparelho não pode entrar em 
contacto com líquidos.

Perigo de choque elétrico! 

ʋ As notas especiais relativas
à limpeza nas instruções
devem ser observadas.

�Aviso
Perigo devido a magnetismo! 
O aparelho contém ímanes 
permanentes que podem afetar 
implantes eletrónicos, p. ex., 
pacemakers ou bombas de 
insulina. Os portadores de 
implantes eletrónicos devem 
manter uma distância mínima 
de 10âcm em relação ao 
aparelho e ao depósito de 
água removido.

�Aviso
Perigo de asfixia! 
Não deixar crianças brincarem 
com o material da embalagem. 
Guardar peças pequenas em 
segurança, pois elas podem 
ser ingeridas.

�Aviso
Perigo de queimaduras! 
ʋ O sistema de leite fica muito

quente. Depois da utilização,
deixe arrefecer antes de
tocar.

Perigo de queimaduras! ʋ Após a utilização, as
superfícies do aparelho, 
como, p. ex., o aquecimento 
de chávenas, ainda podem 
permanecer quentes durante 
algum tempo.

Perigo de queimaduras! ʋ As bebidas acabadas de
preparar estão muito 
quentes.Se necessário, 
deixar arrefecer um pouco.
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�Aviso
Perigo de ferimentos! 
ʋ Uma utilização errada do

aparelho pode causar
ferimentos.

Perigo de ferimentos! ʋ Nunca meter as mãos no
moinho de café.

�Aviso
Perigo de incêndio! 
ʋ O aparelho atinge

temperaturas altas.
Perigo de incêndio! ʋ Nunca utilizar o aparelho

dentro de um armário.

7 Protecção do meio 
ambiente

Pr ot ec ç ão do mei o ambi ent ePoupança energética

ʋ Desligar o aparelho quando este
não for utilizado.

ʋ Regular o intervalo do desligar
automático para o valor mínimo.

ʋ Não interromper a tiragem de café
ou de espuma de leite, se possível.
A interrupção antecipada conduz a
um maior consumo de energia e a
um enchimento mais rápido do
apanha-gotas.

ʋ Descalcificar o aparelho
regularmente, para evitar depósitos
calcários. Os depósitos calcários
aumentam o consumo de energia.

Eliminação ecológica
Elimine a embalagem de forma 
ecológica.

Sobre os meios atuais de reciclagem, 
deverá informar-se junto do seu Agente 
Comercial.

Este aparelho está marcado 
em conformidade com a 
Directiva 2012/19/UE relativa 
aos resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (waste 
electrical and electronic 
equipment - WEEE).
A directiva estabelece o 
quadro para a criação de um 
sistema de recolha e 
valorização dos equipamentos 
usados válido em todos os 
Estados Membros da União 
Europeia.
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* Conhecer o aparelho
Conhec er o apar e l hoNeste capítulo encontrará uma 
perspetiva geral sobre o equipamento 
de origem, a montagem e os 
componentes do seu aparelho. Além 
disso, ficará a conhecer os diferentes 
elementos de comando.

Conselho:  Dependendo do tipo de 
aparelho, poderá haver diferenças nas 
cores e nos pormenores.

Para utilizar estas instruções de 
serviço: 
Poderá desdobrar à frente as páginas 
da capa e contracapa destas 
instruções. O texto das instruções de 
serviço remete para os números das 
ilustrações. 
Exemplo: a Figura 1

Equipamento standard
a Figura 1

Componentes e acessórios
a Figura 2

# Máquina de café
+ Tiras para medição da dureza da

água
3 Manual de instruções
; Bocal para espuma de leite

( Tecla ligar/desligar (modo Stand 
by)

0 Visor
8 Painel de comandos
@ Pega do bocal de fazer espuma 

de leite
H Sistema de saída para café, 

ajustável em altura
P Bocal de fazer espuma de leite 

(suporte, bocal para fazer 
espuma, cobertura), ajustável em 
altura

X� Apanha-gotas (depósito de borras 
de café, grelha apara-gotas, 
tabuleiro apanha-gotas, flutuador)�

`� Porta para o compartimento de 
preparação

h� Placa de identificação
)"� Unidade de infusão
)*� Tampa aromática
)2� Depósito de café em grão
):� Seletor rotativo de definição do 

grau de moagem
)B� Tampa do depósito de água
)J� Depósito de água
)R� Zona de aquecimento de 

chávenas

*�Conforme o tipo de aparelho
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Elementos de comando
Tocando nos campos pode, p. ex., 
selecionar uma bebida e iniciar a 
respetiva preparação ou ajustar a 
intensidade do café.

--------

Tecla Significado

N
Ligar e desligar o aparelho
O aparelho executa automaticamente um ciclo de lavagem quando é ligado e desli-
gado.
O aparelho não executa um ciclo de lavagem se:
ʋ ainda estiver quente ao ligar.
ʋ não tiver sido tirado qualquer café, antes de ser desligado.
O aparelho está pronto a funcionar assim que os LEDs das teclas para a seleção de 
bebidas se iluminarem no painel de controlo. O aparelho dispõe de um mecanismo de 
desligamento automático. a  "Ajustar o desligamento automático" na página 44

espresso Tiragem de Espresso

caffe crema Tiragem de Caffe crema
ou navegação no visor “Ù” (voltar sem guardar).

cappuccino Tiragem de Cappuccino
ou navegação no visor “9” (navegação para baixo).

latte macchiato Tiragem de Latte macchiato
ou navegação no visor “ok” (confirmar e guardar).

milk Fazer espuma de leite

% Intensidade do café
Adaptação da intensidade do café a  "Ajustar a definição para bebidas" 
na página 41

calc’nClean Início do programa de manutenção
Pisca se for necessário executar o programa de manutenção.a  "Programa de 
manutenção Calc´nClean" na página 50

#
Preparação de 2âEspresso ou 2âCaffe crema em simultâneo. Colocar as chávenas 
lado a lado sob a saída de café.a  "Utilizar o aparelho" na página 40

& A máquina de café dispõe de uma zona de aquecimento de chávenas que pode ser 
ligada ou desligada manualmente com a tecla. Se o aquecimento de chávenas estiver 
ligado, a tecla acende-se. 

�Aviso
Perigo de queimaduras! 
A zona de aquecimento de chávenas aquece muito! 
Conselho:  Para as chávenas ficarem bem aquecidas, colocá-las pousadas com a 
base na zona de aquecimento de chávenas.
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--------

Visor
O visor 0 exibe as bebidas 
selecionadas, as definições, as opções 
de definição e as mensagens relativas 
ao estado operacional do aparelho.
Além disso, o utilizador recebe 
indicações de atuação através de 
mensagens exibidas no visor. 
Cada uma das ações necessárias é 
apresentada no visor.
Depois de realizada a ação necessária, 
p. ex., "Fill water tank" (Encher o 
depósito de água), a mensagem 
respetiva é ocultada.

_ Acessórios
Ac es s ór i osOs acessórios seguintes podem ser 
adquiridos no comércio ou através dos 
Serviços de Assistência Técnica:

--------

Na última página destas instruções de 
serviço encontrará os contactos dos 
Serviços de Assistência Técnica de 
todos os países.

Indicação

)
Acende-se se for necessário encher o depósito de água, se este estiver em falta ou se for 
necessário trocar o filtro de água. No visor aparece uma mensagem.

( Acende-se quando for necessário esvaziar os apanha-gotas. 
Pisca se a porta para o compartimento de preparação estiver aberta.

acende-se Aparelho pronto a funcionar, é possível fazer uma seleção

pulsa Tiragem em curso

pisca A aguardar uma operação, p. ex. no calc’nClean

desligado não disponível

Acessórios Referência
Comércio Serviços de 

Assistência 
Técnica

Pastilhas de limpeza TZ80001N 00311807

Pastilhas de descal-
cificação

TZ80002N 00576693

Filtro de água TZ70003 00575491

Kit de conservação TZ80004 00576330
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K Antes da primeira 
utilização

Ant es da pr i mei r a u t i l i z aç ãoNeste capítulo irá aprender a colocar o 
seu aparelho em funcionamento.

Conselho:  Utilize o aparelho apenas 
em espaços interiores à temperatura 
ambiente. Caso o aparelho tenha sido 
transportado ou armazenado a 
temperaturas inferiores a 0â°C, deve 
aguardar, pelo menos, 3âhoras antes de 
o colocar em funcionamento.

Instalar e ligar o aparelho

1. Remover as películas de proteção
existentes.

2. Colocar o aparelho sobre uma
superfície plana e resistente à água
que aguente com o peso do
mesmo.

3. Com a ficha, ligar o aparelho a uma
tomada de ligação à terra isolada
instalada corretamente.

Conselho:  Após cada ligação 
aguardar algum tempo (aprox. 5 
segundos).

Colocar o aparelho em 
funcionamento

Colocar o bocal de fazer espuma de 
leite
a Figura �

1. Retirar do saco as peças do bocal
de fazer espuma de leite.

2. Montar o bocal de fazer espuma de
leite.

3. Colocar o bocal de fazer espuma de
leite na parte da frente do aparelho.

Encher o recipiente para café em grão
Este aparelho permite preparar bebidas 
de café a partir de café em grão.

1. Abrir a tampa )* do recipiente
para café em grão )2.

2. Adicionar grãos de café
3. Fechar novamente a tampa.

Conselhos
ʋ Grãos de café caramelizados ou

tratados com outros aditivos
contendo açúcar entopem a unidade
de infusão. Utilize apenas misturas
de café para máquinas de café
totalmente automáticas ou máquinas
de café expresso.

ʋ Os grãos de café são moídos de
raiz para cada ciclo de preparação.

ʋ Conservar os grãos de café em local
fresco e fechado, de modo a
garantir a melhor qualidade.

ʋ É possível deixar os grãos no
recipiente para café em grão
durante vários dias sem que percam
o seu aroma.

Encher o depósito de água
Importante: Abastecer o depósito de 
água diariamente com água limpa, fria 
e sem gás. Antes de colocar o aparelho 
em funcionamento, verificar se o 
depósito tem água em quantidade 
suficiente.

1. Retirar a tampa do depósito de
água.

2. Levantar o depósito de água pela
pega e lavar.

3. Encher o depósito de água com
água até à marca "máx".

4. Colocar o depósito novamente no
suporte a direito e colocar a tampa
do depósito de água.
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Regular o idioma

1. Ligar o aparelho com a tecla N.
No visor aparece o idioma
predefinido.

2. Tocar “9” na tecla cappuccino as
vezes necessárias até aparecer o
idioma desejado no visor.

3. Tocar “ok” na tecla latte macchiato
para confirmar a definição.

O aparelho executa um ciclo de 
lavagem e está pronto a funcionar 
quando aparecer no visor "Choose 
beverage" (Selecionar bebida).

Conselhos
ʋ A seleção do idioma só é exibida

automaticamente ao ligar o aparelho
pela primeira vez.

ʋ O idioma pode ser alterado em
qualquer altura. a  "Definições"
na página 44

Indicações gerais
A máquina de café vem programada de 
fábrica com as definições standard que 
asseguram o funcionamento ideal.

ʋ O aparelho desliga-se
automaticamente após um período
de tempo selecionado.

ʋ Quando se toca numa tecla é
emitido um som, o qual pode ser
desativado.a  "Definições"
na página 44

ʋ Ao ser utilizado pela primeira vez,
após a execução de um programa
de manutenção ou quando o
aparelho não tiver sido utilizado
durante um longo período, a
primeira bebida ainda não tem todo
o aroma desejado e não deve ser
bebida.

ʋ Após a colocação em
funcionamento do aparelho, só é
obtido um café cremoso consistente
depois de terem sido tiradas
algumas chávenas de café.

ʋ Durante uma utilização prolongada,
é normal a formação de gotas de
água nas ranhuras de ventilação.

ʋ O vapor emitido não é um erro, mas
sim um condicionalismo técnico.

Antes de utilizar o seu novo aparelho 
deverá verificar e ajustar a dureza da 
água.a  "Definições" na página 44
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1 Utilizar o aparelho
Ut i l i z ar o apar e l hoNeste capítulo irá aprender como 
preparar bebidas de café e leite. Aqui 
encontrará informações sobre as 
definições, o filtro de água, como 
adaptar o grau de moagem e ainda 
sobre a proteção contra congelamento. 

Conselho:  As bebidas acabadas de 
preparar podem estar muito quentes.

Preparar uma bebida de café a 
partir de café em grão 
recém-moído
É possível optar entre Espresso e Caffe 
crema. a  "Preparar bebidas com leite" 
na página 40

O aparelho está ligado. O depósito de 
água e o recipiente para café em grão 
estão cheios.
1. Colocar uma chávena sob o sistema 

de saída.
2. Tocar repetidamente em % para 

ajustar a intensidade do café 
desejada.

3. Tocar na tecla espresso ou caffe 
crema. 

O café é preparado, correndo depois 
para a chávena.

Conselho:  Para terminar 
antecipadamente a preparação de 
bebidas, tocar novamente em espresso 
ou caffe crema.

Preparar bebidas com leite
Este aparelho possui um bocal de fazer 
espuma de leite. Poderá preparar 
bebidas de café com leite ou fazer 
espuma de leite.

Conselho:  Também pode utilizar 
bebidas vegetais em vez do leite, p. ex. 
de soja.

Notas
ʋ A qualidade da espuma de leite 

depende do tipo de leite ou bebida 
vegetal utilizado.

ʋ Os resíduos de leite secos são 
difíceis de remover, por isso, lavar 
impreterivelmente.a  "Conservação 
e limpeza diária" na página 46

�Aviso
Perigo de queimaduras! 
O bocal de fazer espuma de leite fica 
muito quente. Agarrar apenas pela 
pega. Depois da utilização, deixar 
arrefecer antes de tocar.

Bebidas de café com leite
É possível optar entre Cappuccino e 
Latte Macchiatto. Para isso, prestar 
atenção à posição da saída de café e 
do bocal de fazer espuma de leite.

O aparelho está ligado. O depósito de 
água e o recipiente para café em grão 
estão cheios.
O bocal de fazer espuma de leite está 
montado.
1. Encher uma chávena ou um copo 

grande com aprox.100âml de leite 
para Cappuccino e aprox.150âml de 
leite para Latte Macchiatto.

2. Colocar a chávena ou o copo sob o 
sistema de saída.

3. Empurrar a saída de café e o bocal 
de fazer espuma de leite totalmente 
para baixo.

Cappuccino

Latte Macchiato
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4. Tocar repetidamente em % para
ajustar a intensidade do café
desejada.

5. Tocar na tecla cappuccino ou latte
macchiato.

Em primeiro lugar forma-se espuma a 
partir do leite na chávena ou no copo. 
Depois, o café é preparado e corre 
para a chávena ou o copo.

Conselho:  Para terminar 
antecipadamente o passo atual da 
preparação de bebidas, tocar 
novamente em cappuccino ou latte 
macchiato. 

Fazer espuma de leite

O aparelho está ligado. O depósito de 
água está cheio.
O bocal de fazer espuma de leite está 
montado.
1. Encha uma chávena ou um copo

grande com aprox.100âml de leite.
2. Colocar a chávena ou o copo sob o

sistema de saída.
3. Empurrar a saída de café e o bocal

de fazer espuma de leite totalmente
para baixo.

4. Tocar na tecla milk.
Começa a formar-se espuma a partir
do leite.

Conselho:  Para terminar o processo 
antecipadamente, tocar novamente em 
milk.

Ajustar as definições para 
bebidas
Aj us t ar a def i n i ç ão par a beb i dasPreparar duas chávenas em 
simultâneo
Antes de tirar uma bebida, é possível 
selecionar a tiragem de duas chávenas 
em simultâneo. 
Ao tocar em # a função liga-se ou 
desliga-se. 

No visor acende-se "Double cup on" 
(Tiragem de duas chávenas ligada) ou 
"Double cup off" (Tiragem de duas 
chávenas desligada) durante 
5âsegundos.
A função de tiragem de duas chávenas 
só é possível para espresso e caffe 
crema, as teclas acendem-se. A 
tiragem de outras bebidas não é 
possível enquanto a função de tiragem 
de duas chávenas estiver ligada. 

Conselhos
ʋ As bebidas são preparadas em dois

passos (dois processos de
moagem). Aguardar até que a
operação esteja totalmente
concluída.

ʋ Se não se tocar em qualquer tecla
durante 90âsegundos, o aparelho
muda automaticamente para a
definição "Double cup off" (Tiragem
de duas chávenas desligada).

Intensidade do café
Antes de preparar uma bebida, é 
possível ajustar a intensidade do café:
Para tal, toque em % para 
selecionar a intensidade desejada.

Conselho:  A intensidade do café 
ajustada fica ativa para todas as 
bebidas.

muito suave

mild (suave)

normal

strong (forte)

very strong (muito forte)

apenas no modelo TI305:

aromaIntense
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Quantidade de enchimento
É possível modificar a quantidade de 
enchimento das suas bebidas.
Manter premidas as teclas espresso ou 
caffe crema durante 3âsegundos.
A tiragem está em curso, a tecla 
selecionada pisca. 
No visor é apresentada a evolução:

Quando for alcançada a quantidade de 
enchimento desejada, tocar na tecla 
selecionada para parar. A quantidade 
de enchimento recentemente ajustada 
só se torna percetível a partir da 
tiragem da bebida seguinte.

Conselho:  A quantidade de 
enchimento pode ser ajustada 
respetivamente para Espresso (25â- 
60âml) ou Caffe crema (80â- 200âml). É 
sempre preparada uma quantidade 
mínima, para Espresso aprox.25âml e 
para Caffe crema aprox.80âml. 

Duração da produção de espuma de 
leite
É possível modificar a duração da 
produção de espuma de leite.
Manter premidas as teclas cappuccino, 
latte macchiato ou milk durante 
3âsegundos.
A espuma de leite vai-se formando, a 
tecla selecionada pisca.
No visor é apresentada a evolução: 

Quando for alcançada a duração da 
produção de espuma de leite desejada, 
tocar na tecla selecionada para parar. 

Conselho:  A definição da duração da 
produção de espuma de leite não tem 
qualquer influência sobre a quantidade 
de café.

Regular o grau de moagem
Este aparelho possui um moinho 
ajustável. Assim, o grau de moagem do 
café pode ser alterado individualmente.

�Aviso
Perigo de ferimentos! 
Nunca meter as mãos no moinho de 
café.

Atenção!
O aparelho pode ficar danificado! 
Ajustar o grau de moagem só com o 
moinho a trabalhar!

Com o moinho em funcionamento, 
ajustar o grau de moagem com o 
seletor rotativo ):.

ʋ Grau de moagem fino: girar no
sentido contrário aos ponteiros do
relógio. (Figura a)

ʋ Grau de moagem grosso: girar no
sentido dos ponteiros do relógio.
(Figura b)

Conselhos
ʋ A nova definição só se torna

percetível a partir da segunda
chávena de café.

ʋ Para os grãos de café mais
torrados, ajustar um grau de
moagem mais fino e para os grãos
mais claros ajustar um grau de
moagem mais grosso.
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Filtro de água
Fi l t r o de águaa Figura �
Um filtro de água evita os depósitos 
calcários e reduz as impurezas na 
água. Além disso, o aparelho não tem 
de ser descalcificado com tanta 
frequência. Os filtros de água podem 
ser adquiridos no comércio ou nos 
serviços de assistência técnica. 
Se estiver colocado um filtro de água, o 
aparelho indica quando este deve ser 
substituído. No display surge a 
respetiva solicitação.O símbolo ) 
acende-se.

Colocar ou substituir o filtro de água
Um filtro de água novo tem de ser 
lavado antes de ser utilizado. 

O aparelho está ligado. O depósito de 
água está cheio.
1. Manter premidas simultaneamente 

% e calc’nClean durante, no 
mínimo, 3 segundos. 

2. “9” Tocar na tecla cappuccino as 
vezes necessárias até aparecer "W. 
hardness" (Dureza da água). 

3. Confirmar com a tecla “ok” latte 
macchiato.

4. “9” Tocar na tecla cappuccino as 
vezes necessárias até aparecer 
"Water filter" (Filtro de água).

5. Confirmar com a tecla “ok” latte 
macchiato.

No visor aparece "Filter act.".
6. Mergulhar o filtro de água (abertura 

virada para cima) num recipiente 
cheio de água até que deixem de 
surgir bolhas de ar.
a Figura �

7. Em seguida, empurrar o filtro de 
água com firmeza para dentro do 
depósito de água vazio. 

8. Encher o depósito de água com 
água até à marca "max". 

9. Colocar um recipiente com uma 
capacidade mín. de 1,0âl por baixo 
da saída. 

10. “ok” Tocar na tecla latte macchiato 
para guardar a definição e iniciar o 
processo de lavagem.

11. “Ù” Tocar na tecla caffe crema para 
sair do menu.

12. Em seguida, esvaziar o recipiente. O 
aparelho está novamente pronto 
para ser utilizado. 

Remover filtro de água
Se o filtro de água for retirado e não for 
colocado um filtro de água novo, 
realizar a respetiva definição da dureza 
da água. a  "Ajustar a dureza da água" 
na página 45

Proteç. contra congelam.
Para evitar danos devido à ação do frio 
durante o transporte e o 
armazenamento, o aparelho deve ser 
previamente e completamente 
esvaziado.
Info: O aparelho tem de estar pronto a 
funcionar e o depósito de água cheio.
1. Colocar um recipiente grande sob a 

saída do bocal de fazer espuma de 
leite e empurrar este último para 
baixo.

2. Manter a tecla milk premida durante, 
pelo menos, 5âsegundos.
O LED da tecla pisca e o aparelho 
começa a aquecer.

3. Assim que começar a sair vapor do 
bocal de fazer espuma de leite, 
retirar o depósito de água.

4. Deixar o aparelho libertar o vapor. 
Aguardar até que apareça a 
indicação ) de depósito de água 
vazio.

5. Desligar o aparelho com a tecla N.
6. Esvaziar o depósito de água e o 

apanha-gotas e limpar bem o 
aparelho.

O aparelho pode agora ser 
transportado ou armazenado.
Conselho:  A unidade de infusão está 
agora protegida e não pode ser 
removida.
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1 Definições
Def i n i ç õesEste aparelho dispõe de várias 
definições de fábrica. As definições 
podem ser adaptadas individualmente. 
Conselho:  Se não se tocar em 
qualquer tecla durante 90âsegundos, o 
aparelho muda automaticamente para a 
seleção de bebidas sem guardar as 
alterações. É mantida a definição 
memorizada anteriormente. 
Podem ser feitos os seguintes ajustes: 

Desligamento automático 
Aj us t ar o des l i gament o aut omát i c oO aparelho desliga-se 
automaticamente após um determinado 
período de tempo a seguir à última 
operação realizada com as teclas. Este 
período pode ser configurado num 
intervalo entre 15 minutos e 4 horas. 
1. Manter premidas simultaneamente

% e calc’nClean durante, no
mínimo, 3 segundos.

2. “9” Tocar na tecla cappuccino as
vezes necessárias até aparecer
"Auto Stand-by" (Stand by
automático).

3. Confirmar com a tecla “ok” latte
macchiato.
As definições de fábrica são
ativadas e o idioma selecionado
aparece.

4. “9” Tocar na tecla cappuccino e
ajustar o tempo. São possíveis as
seguintes definições:
– após 15âmin
– após 30âmin (definição de

fábrica)
– após 1âh
– após 2âh
– após 4âh

5. Confirmar com a tecla “ok” latte
macchiato.
As definições de fábrica são
ativadas e o idioma selecionado
aparece.

6. “Ù” Tocar na tecla caffe crema para
sair do menu.

Ligar/desligar sinal sonoro
Quando se aciona uma tecla ouve-se 
um sinal sonoro.
Este pode ser ativado ou desativado. 

1. Manter premidas simultaneamente
% e calc’nClean durante, no
mínimo, 3 segundos.

2. “9” Tocar na tecla cappuccino as
vezes necessárias até aparecer
"Sound" (Som).

3. Confirmar com a tecla “ok” latte
macchiato.
As definições de fábrica são
ativadas e o idioma selecionado
aparece.

4. “9” Tocar na tecla cappuccino e
selecionar "Sound on" (Som ligado)
ou "Sound off" (Som desligado).

5. Confirmar com a tecla “ok” latte
macchiato.
As definições de fábrica são
ativadas e o idioma selecionado
aparece.

6. “Ù” Tocar na tecla caffe crema para
sair do menu.

Definir idioma

1. Manter premidas simultaneamente
% e calc’nClean durante, no
mínimo, 3 segundos.

2. “9” Tocar na tecla cappuccino as
vezes necessárias até aparecer
"Language" (Idioma).

3. Confirmar com a tecla “ok” latte
macchiato.
As definições de fábrica são
ativadas e o idioma selecionado
aparece.

4. “9” Tocar na tecla cappuccino e
definir o idioma desejado.

5. Confirmar com a tecla “ok” latte
macchiato.
As definições de fábrica são
ativadas e o idioma selecionado
aparece.

6. “Ù” Tocar na tecla caffe crema para
sair do menu.
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Ajustar a dureza da água
A regulação certa da dureza da água é 
importante para que o aparelho indique 
na devida altura quando deve ser feita 
uma descalcificação. A dureza que vem 
previamente ajustada para a água é 4. 
A dureza da água pode ser 
determinada através das tiras de teste 
fornecidas junto com o aparelho ou 
perguntando à companhia 
abastecedora de água local.

1. Mergulhar brevemente as tiras de
teste em água de torneira fresca,
deixar escorrer e aguardar um
minuto para fazer a leitura do
resultado.
O número de campos descoloridos
nas tiras de teste indica o nível de
dureza da água.

2. Manter premidas simultaneamente
% e calc’nClean durante, no
mínimo, 3 segundos.

3. “9” Tocar na tecla cappuccino as
vezes necessárias, até aparecer
"Dureza da água.

4. “ok” Tocar na tecla latte macchiato
e confirmar.

5. “9” Tocar na tecla cappuccino e
regular a dureza da água. São
possíveis as seguintes regulações:
– Dureza da água 1
– Dureza da água 2
– Dureza da água 3
– Dureza da água 4â(regulação de

fábrica)
– Filtro de água (se colocado)
– Descalcificador de H2O

(regulação, caso exista uma
unidade anti-calcário)

6. “ok” Tocar na tecla latte macchiato
para guardar a definição.

7. “Ù” Tocar na tecla caffe crema para
sair do menu.

A tabela apresenta a correspondência 
dos níveis com os diferentes graus de 
dureza da água:

A dureza da água pode ser alterada 
posteriormente em qualquer altura. 

Conselho:  Para a colocação do filtro 
de água (ver capítulo "Acessórios"), 
proceder do seguinte modo, a  "Filtro 
de água" na página 43.

Reposição das definições de 
fábrica
Repor as definições de fábrica, as 
definições próprias perder-se-ão. 

1. Manter premidas simultaneamente
% e calc’nClean durante, no
mínimo, 3 segundos.

2. “9” Tocar na tecla cappuccino as
vezes necessárias até aparecer
"Factory reset" (Reposição das
definições de fábrica).

3. Confirmar com a tecla “ok” latte
macchiato.
As definições de fábrica são
ativadas e o idioma selecionado
aparece.

4. “9” Tocar na tecla cappuccino as
vezes necessárias até aparecer o
idioma desejado no visor.

5. “ok” Tocar na tecla latte macchiato
para confirmar a definição.
O aparelho executa um ciclo de
lavagem e está pronto a funcionar
quando aparecer no visor "Choose
beverage" (Selecionar bebida).

Nível Grau de dureza da água
Alemão (°dH) Francês (°fH)

1 1-7 1-13

2 8-14 14-25

3 15-21 26-38

4 22-30 39-54
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D Conservação e 
limpeza diária

Cons er v aç ão e l i mpez a d i ár i aCom uma manutenção e limpeza 
cuidadosas, é possível garantir o 
correto funcionamento do seu 
aparelho.Neste capítulo irá aprender 
como limpar e cuidar corretamente do 
seu aparelho.

�Aviso
Perigo de choque elétrico! 
Antes de proceder à limpeza, desligar a 
ficha da tomada elétrica.Nunca 
mergulhar o aparelho em água. Nunca 
utilizar aparelhos de limpeza a vapor.

Produto de limpeza
De modo a não danificar as diferentes 
superfícies com produtos de limpeza 
inadequados, respeitar as indicações 
seguintes.
Não utilizar

ʋ produtos de limpeza agressivos ou
abrasivos,

ʋ detergentes que contenham álcool
ou álcool etílico.

ʋ esfregões de palha-de-aço ou
esponjas abrasivas.

Conselhos
ʋ Os panos esponja novos podem

estar impregnados de sais. Esses
sais podem provocar películas de
ferrugem na superfície de aço
inoxidável. Lavar bem os panos de
esponja novos, antes de os utilizar.

ʋ Eliminar sempre de imediato
quaisquer resíduos de calcário, de
café, de leite e de soluções de
limpeza e de descalcificação. Por
baixo destes resíduos pode
formar-se corrosão.

Atenção!
Nem todas as peças do aparelho 
podem ser lavadas na máquina de lavar 
loiça.

a Figura � - �

Não laváveis na máquina de lavar loiça:
Depósito de água

Tampa do depósito de água

Tampa aromática

Unidade de infusão

Apanha-gotas

Laváveis na máquina de lavar loiça:

Máx. 
60â°C

Tabuleiro apanha-gotas

Grelha apara-gotas

Depósito de borras de café

Flutuador

Bocal para espuma de leite

Cobertura do bocal de fazer espuma 
de leite
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Limpeza do aparelho

1. Limpar o exterior do aparelho,
utilizando um pano húmido macio.

2. Limpar o painel de controlo com um
pano de microfibras.

3. Se necessário, limpar o dispensador
de café após cada preparação de
bebida.

Conselhos
ʋ O aparelho executa um ciclo de

lavagem automaticamente quando é
ligado a frio ou ao desligar-se
depois de ter sido tirado café.Deste
modo, o sistema limpa-se
automaticamente.

ʋ Se o aparelho não for utilizado
durante um período prolongado (p.
ex. férias), limpar bem todo o
aparelho, incluindo o dispensador
de café, o dispositivo para fazer
espuma de leite e as taças.

Limpar o apanha-gotas e o 
depósito de borras de café

a Figura �

Conselho:  O apanha-gotas e o 
depósito de borras de café devem ser 
esvaziados e limpos diariamente para 
prevenir a formação de depósitos. Em 
caso de utilização frequente, esvaziar 
de vez em quando, logo que o flutuador 
fique claramente visível ou quando a 
indicação correspondente aparecer no 
visor. 

1. Abrir a porta.
2. Extrair o apanha-gotas com o

depósito de borras de café para a
frente.

3. Remover o tabuleiro apanha-gotas
com a grelha.

4. Esvaziar e limpar o apanha-gotas e
o depósito de borras de café.

5. Limpar o interior do aparelho
(espaço do apanha-gotas) com um
pano.

Limpar sistema de leite
Li mpar s i s t ema de l e i t eO sistema de leite deve ser limpo após 
cada utilização para remover resíduos. 

�Aviso
Perigo de queimaduras! 
O bocal de fazer espuma de leite fica 
muito quente. Agarrar apenas pela 
pega. Depois da utilização, deixar 
arrefecer antes de tocar.

1. Encher um copo com água até meio
e colocar sob o sistema de saída.

2. Empurrar o dispositivo para fazer
espuma de leite totalmente para
baixo.

3. Tocar na tecla milk para limpar o
sistema de leite.

4. Empurrar o dispositivo para fazer
espuma de leite para cima e deixar
arrefecer.

5. Desmontar o dispositivo para fazer
espuma de leite em peças
individuais e limpar muito bem.
a Figura �

6. Secar as peças individuais,
montá-las e voltar a colocar no
aparelho.

Conselhos
ʋ Para terminar o processo

antecipadamente, tocar novamente
em milk.

ʋ Todas as peças do sistema de leite
devem ser lavadas na máquina de
lavar loiça. Após a lavagem,
remover cuidadosamente os
resíduos de solução existentes no
sistema de leite.
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Limpar a unidade de infusão
a Figura �, a Figura �
Adicionalmente ao processo de 
lavagem, a unidade de infusão deve ser 
retirada regularmente para limpeza.

Atenção!
Limpar a unidade de infusão sem 
utilizar produtos à base de vinagre ou 
ácidos e não colocar na máquina de 
lavar loiça.

Retirar a unidade de infusão:
1. Desligar o aparelho.
2. Abrir a porta do compartimento de 

preparação.
3. Remover o depósito de borras de 

café. 
4. Pressionar a alavanca vermelha 

para cima, agarrar na unidade de 
infusão pela pega e extrair 
cuidadosamente para a frente. 

5. Lavar bem a unidade de infusão sob 
água quente corrente. 

6. Limpar bem o interior do aparelho 
com um pano húmido e remover 
eventuais restos de café. 

7. Deixar secar a unidade de infusão e 
o interior do aparelho. 

Colocar a unidade de infusão:
1. Agarrar a unidade de infusão pela 

pega. 
2. Pressionar a alavanca vermelha 

para cima, colocar a unidade de 
infusão sob a alavanca e empurrar 
para trás até ao batente. A alavanca 
tem de engatar.

3. Recolocar o depósito de borras de 
café e fechar a porta. 

Importante: Se a unidade de infusão ou 
o apanha-gotas estiverem em falta ou 
mal colocados, não é possível fechar a 
porta. 
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. Programa de 
manutenção

Pr ogr ama de manut enç ãoEm determinados intervalos de tempo 
e em função da dureza da água e da 
utilização do aparelho, a tecla 
calc’nClean acende-se. No visor 
aparece "Calc´nClean required" 
(Calc´nClean necessário).
O aparelho deve ser limpo e 
descalcificado de imediato com o 
respetivo programa.

Conselhos
ʋ Importante: Se o aparelho não for

limpo e descalcificado
atempadamente, pode ficar
danificado.
Importante:  Se o aparelho não for
limpo e descalcificado
atempadamente, será bloqueado.No
visor aparece "Device locked"
(Aparelho bloqueado)
Se o aparelho estiver bloqueado, o
mesmo só pode voltar a ser
operado depois de efetuado o
programa de manutenção.

ʋ Atenção! Em cada programa de
manutenção Calc’nClean, utilizar
produtos de descalcificação e
limpeza conforme o indicado e
respeitar as (respetivas) indicações
de segurança.

ʋ Não beber os líquidos.
ʋ Nunca utilizar ácido cítrico, vinagre

ou produtos à base de vinagre para
descalcificar.

ʋ Utilizar exclusivamente as pastilhas
adequadas para limpar e
descalcificar.Estas foram
desenvolvidas especialmente para
este aparelho e podem ser
adquiridas posteriormente junto do
serviço de assistência.
a  "Acessórios" na página 37

ʋ Nunca adicionar pastilhas de
descalcificação ou outros produtos
na unidade de infusão.

ʋ Nunca interromper o programa de
manutenção.

ʋ Antes de iniciar um programa de
manutenção, retirar a unidade de
infusão, limpar e colocar novamente.
Limpar o dispositivo para fazer
espuma de leite.

ʋ Após a conclusão de um programa
de manutenção, limpar o aparelho
com um pano macio e húmido para
remover resíduos da solução de
descalcificação. Por baixo destes
resíduos pode formar-se corrosão.

ʋ Os panos de limpeza novos podem
estar impregnados de sais. Esses
sais podem provocar películas de
ferrugem na superfície de aço
inoxidável, motivo pelo qual estes
panos têm de ser muito bem
lavados antes de serem utilizados.

ʋ Se for utilizado um filtro de água, os
intervalos até ser necessário efetuar
um programa de manutenção
aumentam.

ʋ Se o programa de manutenção for
interrompido, p. ex. devido a uma
falha de corrente, acende-se ',
calc’nClean e ) no visor.Proceder
tal como descrito no capítulo
calc´nClean a partir do ponto 10.
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Iniciar Calc’nClean
Pr ogr ama de manut enç ão Cal c ´ nCl eanDuração: aprox. 40 minutos

1. Manter premida a tecla calc’nClean 
durante aprox.5âsegundos.

O símbolo ( acende-se.
2. Abrir a porta, remover e esvaziar o 

apanha-gotas e o depósito de 
borras de café. 

3. Retirar a unidade de infusão e 
limpar. 

4. Introduzir uma pastilha de limpeza 
de Siemens na unidade de infusão e 
recolocá-la no lugar. 

5. Recolocar o apanha-gotas e o 
depósito de borras de café e fechar 
a porta. 

O símbolo ) acende-se.
6. Remover o filtro da água (se 

existente).
7. Encher o depósito de água com 

água morna até à marca 0,5âl e 
dissolver neste uma pastilha de 
descalcificação de Siemens.

8. Recolocar o depósito de água e 
colocar um recipiente grande 
(aprox.1âlitro) sob o sistema de 
saída. 

9. calc’nClean pisca, tocar em 
calc’nClean. 

O programa é iniciado e limpa e 
descalcifica o aparelho. calc’nClean 
pulsa. Duração: aprox. 20 minutos
O símbolo ( acende-se.

10. Esvaziar o recipiente, abrir a porta, 
esvaziar o apanha-gotas e 
recolocá-lo no lugar. 

11. Fechar a porta e colocar o recipiente 
sob o sistema de saída.

O símbolo ) acende-se.
12. Limpar o depósito de água e 

recolocar o filtro de água (caso 
tenha sido retirado).
a Figura �

13. Encher com água limpa sem gás até 
à marca "max" e voltar a colocar o 
recipiente sob o sistema de saída. 

14. calc’nClean pisca, tocar em 
calc’nClean. 

O programa é iniciado e limpa e lava o 
aparelho. calc’nClean pulsa.
O símbolo ( acende-se.
15. Esvaziar, limpar o apanha-gotas e o 

depósito de borras de café e 
recolocá-los nos respetivos lugares. 

O programa chegou ao fim. O aparelho 
está novamente pronto para ser 
utilizado. 
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3 Defeito: O que fazer?
Def e i t o : O que f az er ?Quando ocorre uma anomalia, trata-se, 
muitas vezes, de uma situação simples 
de resolver. Antes de ligar para os 

Serviços de Assistência Técnica, tente 
eliminar a anomalia pelos seus próprios 
meios, com o auxílio da tabela.
Ler as indicações de segurança no 
início destas instruções de serviço.

Tabela de anomalias
Problema Causa Ajuda
O aparelho deixa de reagir. Avaria no aparelho. Desligar a ficha da tomada, aguardar 

5âsegundos, ligar a ficha à tomada.

Qualidade do café ou do leite 
muito variável.

O aparelho tem calcário. Descalcificar o aparelho de acordo 
com as instruções.

A quantidade definida pessoal-
mente não é obtida, o café só 
escorre às gotas ou já não 
escorre café nenhum.

O grau de moagem é dema-
siado fino. 

Ajustar moinho para uma moagem 
mais grossa.

O aparelho tem muito calcário. Descalcificar o aparelho de acordo 
com as instruções.

No filtro de água existe ar. Mergulhar o filtro de água em água até 
não saírem mais bolhas de ar, voltar a 
colocar o filtro.

A qualidade da espuma de leite 
varia.

A qualidade da espuma de leite 
depende do tipo de leite ou 
bebida vegetal utilizado.

Otimize o resultado com a seleção cor-
respondente de leite ou bebida vege-
tal.

Só escorre água, nenhum café. O aparelho não deteta um 
depósito de café em grão vazio.

Adicionar grãos de café 
Nota: Nas próximas tiragens, o apare-
lho regula-se em função dos grãos de 
café.

O compartimento de café na 
unidade de infusão está entu-
pido.

Limpar a unidade de infusão. 
a  "Limpar a unidade de infusão" 
na página 48

Os grãos não estão a cair para 
o moinho (grãos demasiado 
oleosos).

Bater ligeiramente no depósito de café 
em grão.Eventualmente mudar de tipo 
de café. Limpar o depósito de café em 
grão vazio com um pano seco.

O café não tem “creme”. Café inapropriado. Utilizar um tipo de café com uma maior 
percentagem de grãos Robusta.

Os grãos de café já não são 
frescos.

Utilizar grãos frescos.

O grau de moagem não é ade-
quado para os grãos de café.

Definir para um grau de moagem mais 
fino.

O café é demasiado "ácido". Está definido um grau de moa-
gem demasiado grosso.

Definir para um grau de moagem mais 
fino.

Café inapropriado. Utilizar uma torrefação mais escura.
51



pt  Defeito: O que fazer?
O café é demasiado "amargo". Está definido um grau de moa-
gem demasiado fino.

Definir um grau de moagem mais 
grosso.

Café inapropriado. Alterar o tipo de café que usa.

O café sabe a "queimado". Está definido um grau de moa-
gem demasiado fino

Definir um grau de moagem mais 
grosso. 

Café inapropriado. Alterar o tipo de café que usa.

As bebidas/os batidos de leite 
saem demasiado quentes. 
Espuma de leite muito porosa, 
ruído de sucção elevado.

Muito pouco leite no copo ou 
na chávena.

Utilizar mais leite ou ajustar a duração 
da produção de espuma de leite.

As bebidas/os batidos de leite 
saem demasiado frios.

Demasiado leite no copo ou na 
chávena.

Utilizar menos leite ou ajustar a dura-
ção da produção de espuma de leite.

Não flui leite/espuma de leite. O bocal de fazer espuma de 
leite está sujo. 
O bocal de fazer espuma de 
leite não imerge no leite.

Lavar o bocal de fazer espuma de leite 
na máquina de lavar loiça. a  "Limpar 
sistema de leite" na página 47 
Utilizar mais leite, verificar se o bocal 
de fazer espuma de leite imerge no 
leite. Empurrar o sistema totalmente 
para baixo.

O filtro de água não se fixa ao 
depósito de água.

O filtro de água não está bem 
fixado.

Mergulhar o filtro de água em água até 
não saírem mais bolhas de ar, voltar a 
colocar o filtro.
Colocar o filtro de água a direito e 
fixá-lo com firmeza à ligação do depó-
sito.

Pingos de água no fundo do 
interior do aparelho depois de 
retirado o apanha-gotas.

Apanha-gotas retirado dema-
siado cedo.

Retirar o apanha-gotas apenas alguns 
segundos depois de ter sido tirada a 
última bebida.

A unidade de infusão não pode 
ser removida.

A unidade de infusão não está 
em posição de remoção (p. ex. 
a proteção contra congela-
mento foi ativada).

Volte a ligar o aparelho.

Não se consegue operar o apa-
relho, as indicações do visor 
alternam.

O aparelho em modo de 
demonstração.

Manter premida a tecla N durante 
pelo menos 5âsegundos para desativar 
o modo de demonstração.

O moinho não arranca. O aparelho está muito quente. Aguardar 1âhora e deixar que o apare-
lho arrefeça.

Indicação do visor "Close door" 
(Fechar porta) apesar de a 
porta estar fechada.

A porta não está bem fechada. Fechar bem a porta.

O aparelho está muito quente. Aguardar 1âhora e deixar que o apare-
lho arrefeça.
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Indicação do visor "Empty 
trays" apesar de o apa-
nha-gotas estar vazio - o que 
fazer?

O esvaziamento não é reconhe-
cido com o aparelho desligado.

Com o aparelho ligado, esvaziar o apa-
nha-gotas e recolocá-lo.

Indicação do visor "Fill water 
tank" (Encher o depósito de 
água) apesar de o depósito de 
água estar cheio.

O depósito de água está mal 
colocado.

Colocar corretamente o depósito de 
água.

Água com gás no depósito de 
água.

Encher o depósito de água com água 
limpa da torneira.

O flutuador no depósito de 
água está preso.

Retirar o depósito de água e limpar 
bem.

O novo filtro de água não foi 
lavado de acordo com as instru-
ções.

Lavar o filtro de água de acordo com 
as instruções e colocar em funciona-
mento.

No filtro de água existe ar. Mergulhar o filtro de água (abertura 
virada para cima) em água até não saí-
rem mais bolhas de ar, voltar a colocar 
o filtro. a  "Colocar ou substituir o 
filtro de água" na página 43

Filtro de água antigo. Colocar um filtro de água novo.

Os depósitos calcários no 
depósito de água podem entu-
pir o sistema.

Limpar bem o depósito de água e ini-
ciar o calc'nClean. a  "Programa de 
manutenção Calc´nClean" 
na página 50

Indicação do visor "Fill water 
tank" (Encher o depósito de 
água) e LEDs a piscar.

Falta depósito de água ou está 
mal colocado.

Colocar corretamente o depósito de 
água.

O sistema de tubos no aparelho 
está seco.

Encher o depósito de água com água 
limpa da torneira. 
Não encher com água com gás.

No filtro de água existe ar. Mergulhar o filtro de água (abertura 
virada para cima) em água até não saí-
rem mais bolhas de ar, voltar a colocar 
o filtro. 

Indicação do visor "Clean 
brewing unit" (Limpar unidade 
de infusão).

Unidade de infusão suja. Limpar a unidade de infusão.

O mecanismo da unidade de 
infusão está perro.

Limpar a unidade de infusão. 
a  "Conservação e limpeza diária" 
na página 46
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Indicação do visor "Incorrect 
voltage" (Tensão errada).

Tensão errada na instalação 
doméstica.

Operar o aparelho unicamente com 
uma tensão de 220-240 V.

Indicação do visor "Device too 
cold" (Aparelho demasiado 
frio).

A temperatura ambiente está 
demasiado fria.

Operar o aparelho a temperaturas > 
5 °C.

Indicação do visor "Restart 
appliance" (Reiniciar o apare-
lho), os LEDs piscam.

A unidade de infusão está 
muito suja ou não pode ser 
removida.

Desligar e voltar a ligar o aparelho, se 
possível, limpar a unidade de infusão.

Indicação do visor "Restart 
appliance" (Reiniciar o apare-
lho), nenhum LED pisca.

Avaria no aparelho. Reiniciar o aparelho.

Indicação do visor "Clean/fill 
water tank" (Limpar/encher o 
depósito), calc’nClean e ) 
acendem.

O processo de descalcificação 
foi interrompido.

proceder tal como descrito no capítulo 
calc´nClean a partir do ponto 10.

A indicação "calc’nClean" apa-
rece muito frequentemente.

A água é muito calcária. Inserir o filtro de água e ativar de 
acordo com as instruções. a  "Filtro 
de água" na página 43

Na impossibilidade de resolver um problema, contactar imediatamente a hotline!
Os números de telefone encontram-se nas últimas páginas destas instruções de serviço.
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4 Serviços Técnicos
Ser v i ç os Téc n i c osDados técnicos

Número E e número FD
Quando efetuar a chamada, indique o 
número completo de produto (N.° E) e 
o número de fabrico (N.° FD) do
aparelho para podermos prestar um
serviço de qualidade. Encontrará estes
números na placa de
identificação h.(a Figura 2)
Para que, em caso de necessidade, 
não perca tempo a procurar, poderá 
inserir aqui os dados do seu aparelho e 
o número de telefone dos Serviços de
Assistência Técnica.

Na última página destas instruções de 
serviço encontrará os contactos dos 
Serviços de Assistência Técnica de 
todos os países.

Garantia
Para este aparelho vigoram as 
condições de garantia publicadas pelo 
nosso representante no país em que o 
mesmo for adquirido. O representante 
onde comprou o aparelho poderá 
darlhe mais pormenores sobre este 
assunto. Para a prestação de qualquer 
serviço dentro da garantia é, no 
entanto, necessária a apresentação do 
documento de compra do aparelho. 
Salvo alterações técnicas.

Ligação elétrica (tensão – frequência) 220–240âV ɛ, 50/60âHz

Valor de ligação 1300âW

Pressão máxima da bomba, estática 15âbar 

Capacidade máxima do depósito de água (sem filtro) 1,3âl

Capacidade máxima do depósito de café em grão § 250âg

Comprimento do cabo de alimentação 100âcm

Dimensões (A x L x P) 37,3âx 24,9âx 42,8âcm

Peso, vazia aprox.8–9âkg

Tipo de moinho Cerâmica/aço 

N.º E N.° FD

Serviços de 
Assistência Técnica 
2
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ƌƥƓƧƜ ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ ƨƤ ƧƟƤ�ư �ƥƤƤƥƞƧơƤƱ  el
8ŸƑſƓƈ ƓƝƍƖƙƎƂ ƍƆ ƔƐ 
ƓƋƐ�Ɯ �ƑƐƐƑƊƓƍƐƝ

ȋȡȒıȘ ıȪȝĳȦȞ Į ȝİ Ĳ Ƞ ıț Ƞʌȩ ʌȡȠȠȡȚ ıȝȠȪƂƚƨƑ ƨƜƢ ƖƪƖƔƥƚƧƜ Ɩ�ư ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƖƧƔƖ, ƚƠƒƘƣƨƚ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ. ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ ƛƜơƞƑƦ 
ƟƖƨƑ ƨƜ ơƚƨƖƪƤƥƑ ơƜƢ ƨƜƢ 
ƧƩƢƙƒƧƚƨƚ.
ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ �ƥƤƤƥƔƛƚƨƖƞ 
ơưƢƤ ƘƞƖ ƨƜƢ ƤƞƟƞƖƟƓ ƫƥƓƧƜ ƟƖƞ 
ƨƤ ƤƞƟƞƖƟư �ƚƥƞƗƑƠƠƤƢ.
ƌƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ 
ơưƢƤ Ƨƚ ƚƧƭƨƚƥƞƟƤƱƦ ƫƲƥƤƩƦ, 
Ƨƚ ƝƚƥơƤƟƥƖƧƔƖ ƙƭơƖƨƔƤƩ ƟƖƞ 
Ƨƚ ƩƬươƚƨƥƤ ơƒƫƥƞ 2.000âm 
�ƑƢƭ Ɩ�ư ƨƜ ƧƨƑƝơƜ ƨƜƦ 
ƝƑƠƖƧƧƖƦ.

( ŴƈƍƂƎƔƊƋžƒ ƕ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ 
ƂƓƖƂƌƆƀƂƒ

ȈȘȝĮȞ Ĳ Ț ț ȑ Ȣ ȣʌȠįİ ȓ ȟ İ Ț Ȣ ĮıĳĮȜ İ ȓ ĮȢźƞƖƗƑƧƨƚ �ƖƥƖƟƖƠƲ 
�ƥƤƧƚƟƨƞƟƑ ƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ ƫƥƓƧƜƦ, 
ƚƢƚƥƘƓƧƨƚ ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ ƖƩƨƒƦ 
ƟƖƞ ƪƩƠƑƣƨƚ ƨƚƦ. ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ 
�ƖƥƖƫƲƥƜƧƜƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ Ƨƚ 
ƨƥƔƨƤƩƦ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƙƲƧƚƨƚ ơƖƛƔ 
ƟƖƞ ƖƩƨƒƦ ƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ.
ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ 
ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƜƝƚƔ Ɩ�ư �ƖƞƙƞƑ Ɩ�ư 
8âƚƨƲƢ ƟƖƞ �ƑƢƭ ƟƖƞ Ɩ�ư ƑƨƤơƖ 
ơƚ �ƚƥƞƤƥƞƧơƒƢƚƦ ƪƩƧƞƟƒƦ, 
ƖƞƧƝƜƨƓƥƞƚƦ Ɠ �ƢƚƩơƖƨƞƟƒƦ 
ƞƟƖƢưƨƜƨƚƦ Ɠ ơƚ ƖƢƚ�ƖƥƟƓ 
ƚơ�ƚƞƥƔƖ ƟƖƞ/Ɠ ƖƢƚ�ƖƥƟƚƔƦ 
ƘƢƲƧƚƞƦ, ưƨƖƢ ƚ�ƞƨƜƥƤƱƢƨƖƞ Ɠ 
ƒƫƤƩƢ ƚƢƜơƚƥƭƝƚƔ ƧƫƚƨƞƟƑ ơƚ 
ƨƜƢ ƖƧƪƖƠƓ ƫƥƓƧƜ ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƟƖƞ ƒƫƤƩƢ ƟƖƨƖƢƤƓƧƚƞ 
ƨƤƩƦ �ƞƝƖƢƤƱƦ Ɩ�ư ƨƜ ƫƥƓƧƜ 
ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƟƞƢƙƱƢƤƩƦ. 
ƆƖƞƙƞƑ ƟƑƨƭ ƨƭƢ 8âƚƨƲƢ �ƥƒ�ƚƞ 
ƢƖ ƟƥƖƨƞƤƱƢƨƖƞ ơƖƟƥƞƑ Ɩ�ư ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ƟƖƞ ƨƤ ƜƠƚƟƨƥƞƟư 
ƟƖƠƲƙƞƤ ƧƱƢƙƚƧƜƦ ƟƖƞ ƙƚƢ 
ƚ�ƞƨƥƒ�ƚƨƖƞ ƢƖ ƫƚƞƥƞƧƨƤƱƢ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ. ƉƖ �ƖƞƙƞƑ ƙƚƢ 
ƚ�ƞƨƥƒ�ƚƨƖƞ ƢƖ �ƖƔƛƤƩƢ ơƚ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ. ƅ ƟƖƝƖƥƞƧơưƦ ƟƖƞ Ɯ 
ƧƩƢƨƓƥƜƧƜ Ɩ�ư ƨƤ ƫƥƓƧƨƜ ƙƚƢ 
ƚ�ƞƨƥƒ�ƚƨƖƞ ƢƖ ƚƟƨƚƠƚƔƨƖƞ Ɩ�ư 
�ƖƞƙƞƑ, ƚƟƨưƦ ƖƢ ƖƩƨƑ ƚƔƢƖƞ 
8âƚƨƲƢ ƟƖƞ ƑƢƭ ƟƖƞ 
ƚ�ƞƗƠƒ�ƤƢƨƖƞ.
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el  ƈƜơƖƢƨƞƟƒƦ Ʃ�ƤƙƚƔƣƚƞƦ ƖƧƪƖƠƚƔƖƦ
�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƈƌƆƋƔƑƐ�ƌƈƏƀƂƒ! 
ʋ Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƚ�ƞƨƥƒ�ƚƨƖƞ ƢƖ
ƧƩƢƙƚƝƚƔ Ƨƚ ƒƢƖ ƙƔƟƨƩƤ
ƥƚƱơƖƨƤƦ ơưƢƤ ơƒƧƭ ơƞƖƦ
ƘƚƞƭơƒƢƜƦ �ƥƔƛƖƦ,
ƚƘƟƖƨƚƧƨƜơƒƢƜƦ ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ
ƨƤƩƦ ƟƖƢƤƢƞƧơƤƱƦ.
ŸƚƗƖƞƭƝƚƔƨƚ, ưƨƞ ƨƤ ƧƱƧƨƜơƖ
ƖƘƭƘƲƢ �ƥƤƧƨƖƧƔƖƦ (ƘƚƔƭƧƜ)
ƨƜƦ ƜƠƚƟƨƥƞƟƓƦ
ƚƘƟƖƨƑƧƨƖƧƜƦ ƨƤƩ Ƨ�ƞƨƞƤƱ
ƒƫƚƞ ƚƘƟƖƨƖƧƨƖƝƚƔ ƧƱơƪƭƢƖ
ơƚ ƨƤƩƦ ƟƖƢƤƢƞƧơƤƱƦ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ! ʋ ƈƩƢƙƒƧƨƚ ƟƖƞ ƠƚƞƨƤƩƥƘƚƔƨƚ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ơưƢƤ ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ 
ƨƖ ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƧƨƜƢ �ƞƢƖƟƔƙƖ 
ƨƱ�ƤƩ. ųƨƖƢ ƨƤ ƟƖƠƲƙƞƤ 
ƧƱƢƙƚƧƜƦ ƧƨƤ ƙƔƟƨƩƤ ƨƤƩ 
ƥƚƱơƖƨƤƦ ƖƩƨƓƦ ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ Ʃ�ƤƧƨƚƔ ƛƜơƞƑ, 
�ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƖƢƨƞƟƖƨƖƧƨƖƝƚƔ 
Ɩ�ư ƨƜƢ Ʃ�ƜƥƚƧƔƖ 
ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ! ʋ ƌƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ 
ơưƢƤ, ưƨƖƢ ƨƤ ƜƠƚƟƨƥƞƟư 
ƟƖƠƲƙƞƤ ƟƖƞ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚƢ 
�ƖƥƤƩƧƞƑƛƤƩƢ ƟƖơƔƖ ƛƜơƞƑ. 
ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ ƗƠƑƗƜƦ 
ƨƥƖƗƓƣƨƚ ƖơƒƧƭƦ ƨƤ ƪƞƦ Ɩ�ư 
ƨƜƢ �ƥƔƛƖ Ɠ Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƓƧƨƚ 
ƨƜƢ ƨƑƧƜ ƨƤƩ ƙƞƟƨƱƤƩ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ! ʋ ƅƞ ƚ�ƞƧƟƚƩƒƦ ƧƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ 
ƚ�ƞƨƥƒ�ƚƨƖƞ ƢƖ 
�ƥƖƘơƖƨƤ�ƤƞƤƱƢƨƖƞ ơưƢƤ Ɩ�ư 
ƨƤ ƧƒƥƗƞƦ �ƚƠƖƨƲƢ ƨƜƦ 
ƚƨƖƞƥƚƔƖƦ ơƖƦ, ƘƞƖ ƨƜƢ 
Ɩ�ƤƪƩƘƓ ƚ�ƞƟƞƢƙƱƢƭƢ 
ƟƖƨƖƧƨƑƧƚƭƢ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ! ʋ ƂƜ ƗƩƝƔƧƚƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ Ɠ ƨƤ 
ƜƠƚƟƨƥƞƟư ƟƖƠƲƙƞƤ �Ƥƨƒ ơƒƧƖ 
Ƨƚ Ƣƚƥư.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ! ʋ Ž ƗƩƧơƖƨƤƱơƚƢƜ ƧƱƢƙƚƧƜ 
ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƙƚƢ 
ƚ�ƞƨƥƒ�ƚƨƖƞ ƢƖ ƒƥƝƚƞ Ƨƚ 
ƚ�ƖƪƓ ơƚ ƩƘƥƑ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ! ʋ ƆƥƤƧƒƣƨƚ ƨƞƦ ƚƞƙƞƟƒƦ 
Ʃ�ƤƙƚƔƣƚƞƦ ƘƞƖ ƨƤƢ ƟƖƝƖƥƞƧơư 
ƧƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ.

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƌƜƄƙ ƍƂƄƎƈƔƊƓƍƐƝ! 
Ž ƧƩƧƟƚƩƓ �ƚƥƞƒƫƚƞ ơưƢƞơƤƩƦ 
ơƖƘƢƓƨƚƦ, Ƥƞ Ƥ�ƤƔƤƞ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ 
ƚ�ƜƥƚƑƧƤƩƢ ƖƥƢƜƨƞƟƑ ƨƖ 
ƜƠƚƟƨƥƤƢƞƟƑ ƧƨƤƞƫƚƔƖ 
ƚơƪƱƨƚƩƧƜƦ, �.ƫ. ƗƜơƖƨƤƙưƨƚƦ 
ƟƖƥƙƞƑƦ Ɠ ƖƢƨƠƔƚƦ ƞƢƧƤƩƠƔƢƜƦ. 
ƅƞ ƪƤƥƚƔƦ ƜƠƚƟƨƥƤƢƞƟƲƢ 
ƧƨƤƞƫƚƔƭƢ ƚơƪƱƨƚƩƧƜƦ 
�ƖƥƖƟƖƠƤƱƢƨƖƞ ƢƖ ƙƞƖƨƜƥƤƱƢ 
ơƞƖ ƚƠƑƫƞƧƨƜ Ɩ�ưƧƨƖƧƜ 10âcm 
Ɩ�ư ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƟƖƞ Ɩ�ư ƨƤ 
ƖƪƖƞƥƚơƒƢƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ.

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƂƓƖƕƏƀƂƒ! 
ƂƜƢ ƖƪƓƢƚƨƚ ƨƖ �ƖƞƙƞƑ ƢƖ 
�ƖƔƛƤƩƢ ơƚ ƨƖ ƩƠƞƟƑ 
ƧƩƧƟƚƩƖƧƔƖƦ. ƋƩƠƑƣƨƚ ơƚ 
ƖƧƪƑƠƚƞƖ ƨƖ ơƞƟƥƤƖƢƨƞƟƚƔơƚƢƖ, 
ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƟƖƨƖ�ƤƝƤƱƢ.
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ƆƥƤƧƨƖƧƔƖ �ƚƥƞƗƑƠƠƤƢƨƤƦ  el
�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƆƄƋƂƕƍŽƔƙƎ! 
ʋ ƉƤ ƧƱƧƨƜơƖ ƘƑƠƖƟƨƤƦ

ƛƚƧƨƖƔƢƤƢƨƖƞ �ƑƥƖ �ƤƠƱ.
ŷƪƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƢƖ
ƟƥƩƲƧƚƞ ơƚƨƑ ƨƜ ƫƥƓƧƜ ƟƖƞ
ơƚƨƑ ƖƘƘƔƣƨƚ ƨƜƢ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȗİȝĮĲȓıȝĮĲȠȢ! ʋ ƂƚƨƑ ƨƜ ƫƥƓƧƜ Ƥƞ ƚ�ƞƪƑƢƚƞƚƦ, 
ư�ƭƦ �.ƫ. ƝƚƥơƖƢƨƓƥƖƦ 
ƪƠƞƨƛƖƢƞƲƢ, ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƚƔƢƖƞ 
ƖƟươƖ ƟƖƩƨƒƦ ƘƞƖ ƠƔƘƤ ƫƥưƢƤ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȗİȝĮĲȓıȝĮĲȠȢ! ʋ ƉƖ ƪƥƚƧƟƤ�ƖƥƖƧƟƚƩƖƧơƒƢƖ 
ƥƤƪƓơƖƨƖ ƚƔƢƖƞ �ƑƥƖ �ƤƠƱ 
ƟƖƩƨƑ.ųƨƖƢ ƫƥƚƞƑƛƚƨƖƞ, 
ƖƪƓƧƨƚ ƨƖ ƠƔƘƤ ƢƖ ƟƥƩƲƧƤƩƢ.

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƔƑƂƕƍƂƔƊƓƍƐƝ! 
ʋ Ž ƠƑƝƤƦ ƫƥƓƧƜ ƨƜƦ

ƧƩƧƟƚƩƓƦ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ
ƤƙƜƘƓƧƚƞ Ƨƚ ƨƥƖƩơƖƨƞƧơƤƱƦ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ! ʋ ƂƜƢ Ɩ�ƠƲƢƚƨƚ ƨƖ ƫƒƥƞƖ ƧƖƦ 
ƧƨƤ ơƜƫƖƢƞƧơư ƑƠƚƧƜƦ.

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ �ƕƑƋƂƄƊŽƒ! 
ʋ Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƛƚƧƨƖƔƢƚƨƖƞ.
ȀȓȞįȣȞȠȢ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ! ʋ ƂƜ ƠƚƞƨƤƩƥƘƚƔƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ

�Ƥƨƒ Ƨƚ ơƞƖ ƢƨƤƩƠƑ�Ɩ.

7ŲƑƐƓƔƂƓƀƂ 
�ƆƑƊƃŽƌƌƐƎƔƐƒ

ȆȡȠıĲ Įıȓ Į ʌİ ȡȚ ȕȐȜ Ȝ ȠȞ Ĳ ȠȢŧƏƐƊƋƐƎƜƍƈƓƈ ƆƎžƑƄƆƊƂƒ

ʋ ųƨƖƢ ƙƚ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƖƞ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ,
Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

ʋ ƇƩƝơƔƧƨƚ ƨƤ ƫƥƤƢƞƟư ƙƞƑƧƨƜơƖ ƘƞƖ ƨƜƢ
ƖƩƨươƖƨƜ Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƔƜƧƜ ƧƨƜ
ơƞƟƥưƨƚƥƜ ƨƞơƓ.

ʋ ƂƜ ƙƞƖƟư�ƨƚƨƚ ƨƜ ƠƓƬƜ ƟƖƪƒ Ɠ
ƖƪƥưƘƖƠƤƩ, ƚƑƢ ƖƩƨư ƚƔƢƖƞ ƚƪƞƟƨư. Ž
�ƥưƭƥƜ ƙƞƖƟƤ�Ɠ ƤƙƜƘƚƔ Ƨƚ ƖƩƣƜơƒƢƜ
ƟƖƨƖƢƑƠƭƧƜ ƚƢƒƥƘƚƞƖƦ ƟƖƞ Ƨƚ
ƘƥƜƘƤƥưƨƚƥƜ �ƠƓƥƭƧƜ ƨƤƩ ƙƔƧƟƤƩ
ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ.

ʋ ŷ�ƖƧƗƚƧƨƲƢƚƨƚ ƨƖƟƨƞƟƑ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ,
ƘƞƖ ƨƜƢ Ɩ�ƤƪƩƘƓ Ɩ�ƤƝƚơƑƨƭƢ ƖƠƑƨƭƢ
ƖƧƗƚƧƨƔƤƩ. ƉƖ Ʃ�ƤƠƚƔơơƖƨƖ ƖƠƑƨƭƢ
ƤƙƜƘƤƱƢ Ƨƚ ƖƩƣƜơƒƢƜ ƟƖƨƖƢƑƠƭƧƜ
ƚƢƒƥƘƚƞƖƦ.

ţ�ƜƓƕƑƓƈ ƓƝƍƖƙƎƂ ƍƆ ƔƐƕƒ 
ƋƂƎƜƎƆƒ �ƑƐƓƔƂƓƀƂƒ ƔƐƕ 
�ƆƑƊƃŽƌƌƐƎƔƐƒ
ŷ�ƤƧƱƥƚƨƚ ƨƜƢ ƧƩƧƟƚƩƖƧƔƖ ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ 
ƨƤƩƦ ƟƖƢưƢƚƦ �ƥƤƧƨƖƧƔƖƦ ƨƤƩ 
�ƚƥƞƗƑƠƠƤƢƨƤƦ.

ŹƞƖ ƨƤƩƦ ƨƥƒƫƤƢƨƚƦ ƨƥư�ƤƩƦ Ɩ�ưƧƩƥƧƜƦ 
Ɩ�ƤƨƖƝƚƔƨƚ �ƖƥƖƟƖƠƲ ƧƨƤ ƚƞƙƞƟư 
ƟƖƨƑƧƨƜơƖ �ƲƠƜƧƜƦ.

ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƔƢƖƞ 
ƫƖƥƖƟƨƜƥƞƧơƒƢƜ ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ ƨƜƢ 
ƚƩƥƭ�ƖƮƟƓ ƤƙƜƘƔƖ 2012/19/ŻE 
�ƚƥƔ ƜƠƚƟƨƥƞƟƲƢ ƟƖƞ ƜƠƚƟƨƥƤƢƞƟƲƢ 
�ƖƠƞƲƢ ƧƩƧƟƚƩƲƢ (waste 
electrical and electronic 
equipment - WEEE).
Ž ƤƙƜƘƔƖ ƖƩƨƓ ƟƖƝƤƥƔƛƚƞ ƨƖ 
�ƠƖƔƧƞƖ ƘƞƖ ƨƜƢ Ɩ�ưƧƩƥƧƜ ƟƖƞ 
ƖƣƞƤ�ƤƔƜƧƜ ƨƭƢ �ƖƠƞƲƢ ƧƩƧƟƚƩƲƢ 
ơƚ ƞƧƫƱ Ƨƚ ưƠƜ ƨƜƢ ŻŻ.
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el  ŹƢƭƥƔƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ
* ťƎƙƑƀƓƔƆ Ɣƈ ƓƕƓƋƆƕſ
 īȞ Ȧȡȓ ıĲ İ Ĳ Ș ıȣıț İ ȣȒƈƚ ƖƩƨư ƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ ƒƫƚƨƚ ơƞƖ 
ƚ�ƞƧƟư�ƜƧƜ ƨƭƢ ƩƠƞƟƲƢ �ƖƥƑƙƤƧƜƦ, ƨƜƦ 
ƙƤơƓƦ ƟƖƞ ƨƭƢ ƚƣƖƥƨƜơƑƨƭƢ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓ 
ƧƖƦ. Ż�ƞ�ƠƒƤƢ ƘƢƭƥƔƛƚƨƚ ƨƖ ƙƞƑƪƤƥƖ 
ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ.

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ŷƢƑƠƤƘƖ ơƚ ƨƤƢ ƨƱ�Ƥ ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ Ʃ�ƑƥƫƤƩƢ Ɩ�ƤƟƠƔƧƚƞƦ 
ƧƨƤ ƫƥƲơƖ ƟƖƞ ƧƨƞƦ Ơƚ�ƨƤơƒƥƚƞƚƦ.

ŴƗƆƔƊƋŽ ƍƆ Ɣƈ ƗƑſƓƈ ƂƕƔƞƎ ƔƙƎ 
ƐƅƈƄƊƞƎ ƗƑſƓƈƒ: 
ƉƖ ƚƣƲƪƩƠƠƖ ƨƭƢ ƤƙƜƘƞƲƢ ƫƥƓƧƜƦ 
ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƨƖ ƖƢƤƔƣƨƚ �ƥƤƦ ƨƖ ƚơ�ƥưƦ. ƅƞ 
Ɩ�ƚƞƟƤƢƔƧƚƞƦ ƫƖƥƖƟƨƜƥƔƛƤƢƨƖƞ ơƚ 
ƖƥƞƝơƤƱƦ, ƧƨƤƩƦ Ƥ�ƤƔƤƩƦ ƘƔƢƚƨƖƞ ƖƢƖƪƤƥƑ 
ƧƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ ƫƥƓƧƜƦ. 
ƆƖƥƑƙƚƞƘơƖ a ŻƟưƢƖ 1

ŶƌƊƋŽ �ƂƑŽƅƐƓƈƒ
a ŻƞƟưƢƖ 1

ŴƕƎƂƑƍƐƌƜƄƈƓƈ ƋƂƊ 
ƆƏƂƑƔſƍƂƔƂ
a ŻƞƟưƢƖ 2

# ƆƠƓƥƭƦ ƖƩƨươƖƨƜ ơƜƫƖƢƓ ƟƖƪƒ
+ ƉƖƞƢƔƖ ơƒƨƥƜƧƜƦ ƨƜƦ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ

ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ
3 ƅƙƜƘƔƚƦ ƫƥƓƧƜƦ
; ŷƪƥƤ�ƤƞƜƨƓƦ ƘƑƠƖƨƤƦ

( ƆƠƓƟƨƥƤ On / Off (ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ 
ƚƨƤƞơưƨƜƨƖƦ)

0 ƅƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ
8 ƆƚƙƔƤ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ
@ ƁƖƗƓ ƨƤƩ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƨƤƦ
H ƈƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ ƘƞƖ ƟƖƪƒƦ, 

ƥƩƝơƞƛươƚƢƤ ƧƨƤ ƱƬƤƦ
P ŷƪƥƤ�ƤƞƜƨƓƦ ƘƑƠƖƟƨƤƦ (ƧƨƓƥƞƘơƖ, 

ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓƦ, ƟƑƠƩơơƖ), 
ƥƩƝơƞƛươƚƢƤƦ ƧƨƤ ƱƬƤƦ

X źƔƧƟƤƦ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ (ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ 
Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ ƟƖƪƒ, �ƠƒƘơƖ 
ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ, ƠƖơƖƥƔƢƖ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ, 
ƪƠƤƨƒƥ)

`�����ƆưƥƨƖ ƨƤƩ ƫƲƥƤƩ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ�
h�����ƆƞƢƖƟƔƙƖ ƨƱ�ƤƩ
)"�����ƂƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ
)*�����ƀƑƠƩơơƖ ƖƥƲơƖƨƤƦ
)2�����źƤƫƚƔƤ ƟưƟƟƭƢ ƟƖƪƒ
):�����ƆƚƥƞƧƨƥƤƪƞƟưƦ ƚ�ƞƠƤƘƒƖƦ ƘƞƖ ƨƜ 

ƥƱƝơƞƧƜ ƨƤƩ ƗƖƝơƤƱ�ƑƠƚƧƜƦ�

)B�����ƀƖ�ƑƟƞ ƨƤƩ ƙƤƫƚƔƤƩ ƢƚƥƤƱ
)J�����źƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ
)R�����žƚƥơƖƢƨƓƥƖƦ ƪƠƞƨƛƖƢƞƲƢ

*�ŷƢƑƠƤƘƖ ơƚ ƨƤƢ ƨƱ�Ƥ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ
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ŹƢƭƥƔƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ  el
ŴƔƐƊƗƆƀƂ ƗƆƊƑƊƓƍƐƝ
ŷƘƘƔƛƤƢƨƖƦ ƨƖ �ƚƙƔƖ ơ�ƤƥƚƔ �.ƫ. ƢƖ ƚ�ƞƠƚƘƚƔ 
ƟƖƞ ƢƖ ƣƚƟƞƢƓƧƚƞ ƒƢƖ ƥưƪƜơƖ Ɠ ƢƖ 
ƥƩƝơƞƧƨƚƔ Ɯ ƙƱƢƖơƜ ƨƤƩ ƟƖƪƒ.

--------

ƆƠƓƟƨƥƤ ƈƜơƖƧƔƖ

N
ſƦƞƩƜƨ�ƨƘƠƫƠ ƣƚƢ ƚ�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƘƠƫƠ ƬƠƪ ƫƭƫƣƞƭƗƪ
Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ Ƨƞ�ƤƖƦƞƬƚƢ ƚƭƬƴƥƚƬƚ, ƴƬƚƦ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƞƘƬƚƢ ƣƚƢ ƚ�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƞƘƬƚƢ.
Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ ƝƞƦ Ƨƞ�ƤƖƦƞƬƚƢ, ƴƬƚƦ:
ʋ ƄƚƬƕ ƬƠƦ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƘƠƫƠ ƞƘƦƚƢ ƚƣƴƥƠ ƟƞƫƬƗ.
ʋ ƊƩƢƦ ƚ�ƴ ƬƠƦ ƚ�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƘƠƫƠ ƝƞƦ ƖƜƢƦƞ ƣƚƥƘƚ ƤƗưƠ ƣƚƮƖ.
Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ ƛƩƘƫƣƞƬƚƢ ƫƞ ƞƬƨƢƥƴƬƠƬƚ ƤƞƢƬƨƭƩƜƘƚƪ, ƴƬƚƦ ƫƬƨ �ƞƝƘƨ ƯƞƢƩƢƫƥƨƵ ƚƦƕƛƨƭƦ ƨƢ ƮƱƬƨ-
ƝƘƨƝƨƢ (LED) ƬƱƦ �ƤƗƣƬƩƱƦ ƜƢƚ ƬƠƦ ƞ�ƢƤƨƜƗ ƩƨƮƗƥƚƬƨƪ. Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ ƝƢƚơƖƬƞƢ ƥƢƚ ƚƭƬƴƥƚƬƠ 
ƚ�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƘƠƫƠ. a  "ƋƵơƥƢƫƠ ƬƠƪ ƚƭƬƴƥƚƬƠƪ ƚ�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƘƠƫƠƪ" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 69

espresso ƅƗưƠ Espresso

caffe crema ƅƗưƠ Caffe crema
Ɨ �ƤƨƗƜƠƫƠ ƫƬƠƦ ƨơƴƦƠ ƞƦƝƞƘƧƞƱƦ “Ù” (�ƩƨƠƜƨƵƥƞƦƨ ƯƱƩƘƪ ƚ�ƨơƗƣƞƭƫƠ).

cappuccino ƅƗưƠ ƣƚ�ƨƭƬƫƘƦƨ
Ɨ �ƤƨƗƜƠƫƠ ƫƬƠƦ ƨơƴƦƠ ƞƦƝƞƘƧƞƱƦ “9” (�ƤƨƗƜƠƫƠ �Ʃƨƪ Ƭƚ ƣƕƬƱ).

latte macchiato ƅƗưƠ Latte macchiato
Ɨ �ƤƨƗƜƠƫƠ ƫƬƠƦ ƨơƴƦƠ ƞƦƝƞƘƧƞƱƦ “ok” (ƞ�ƢƛƞƛƚƘƱƫƠ ƣƚƢ ƚ�ƨơƗƣƞƭƫƠ).

milk žƠƥƢƨƭƩƜƘƚ ƚƮƩƨƵ ƜƕƤƚƣƬƨƪ

% žƵƦƚƥƠ ƣƚƮƖ
ƊƩƨƫƚƩƥƨƜƗ ƬƠƪ ƝƵƦƚƥƠƪ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ a  "ƊƩƨƫƚƩƥƨƜƗ ƬƠƪ ƩƵơƥƢƫƠƪ ƩƨƮƗƥƚƬƨƪ" 
ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 66

calc’nClean ſƣƣƘƦƠƫƠ Ƭƨƭ �ƩƨƜƩƕƥƥƚƬƨƪ ƫƖƩƛƢƪ
ŻƦƚƛƨƫƛƗƦƞƢ, ƴƬƚƦ Ƭƨ �ƩƴƜƩƚƥƥƚ ƫƖƩƛƢƪ �ƩƖ�ƞƢ Ʀƚ ƞƣƬƞƤƞƫƬƞƘ.a  "ƊƩƴƜƩƚƥƥƚ ƫƖƩƛƢƪ 
Calc´nClean" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 75

#
ƊƚƩƚƫƣƞƭƗ ƚ�ƴ 2âEspresso Ɨ 2âCaffe crema ƬƚƭƬƴƯƩƨƦƚ. ƍƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ Ƭƚ ƮƤƢƬƟƕƦƢƚ ƝƘ�Ƥƚ 
ƝƘ�Ƥƚ ƣƕƬƱ ƚ�ƴ Ƭƨ ƫƬƴƥƢƨ ƞƣƩƨƗƪ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ.a  "ƐƞƢƩƢƫƥƴƪ ƬƠƪ ƫƭƫƣƞƭƗƪ" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 65

& Ɓ �ƤƗƩƱƪ ƚƭƬƴƥƚƬƠ ƥƠƯƚƦƗ ƣƚƮƖ ƝƢƚơƖƬƞƢ ƖƦƚ ơƞƩƥƚƦƬƗƩƚ ƮƤƢƬƟƚƦƢƶƦ, ƨ ƨ�ƨƘƨƪ ƥƞ Ƭƨ �ƤƗ-
ƣƬƩƨ ƥ�ƨƩƞƘ Ʀƚ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƠơƞƘ ƣƚƢ Ʀƚ ƚ�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƠơƞƘ ƯƞƢƩƨƣƘƦƠƬƚ. ŷƬƚƦ ƨ ơƞƩƥƚƦƬƗƩƚƪ ƮƤƢ-
ƬƟƚƦƢƶƦ ƞƘƦƚƢ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƠƥƖƦƨƪ, ƚƦƕƛƞƢ Ƭƨ �ƤƗƣƬƩƨ. 

�ƆƥƤƚƞƙƤ�ƤƔƜƧƜ
ƀƔƢƙƩƢƤƦ ƛƚơƖƨƔƧơƖƨƤƦ! 
Ɖ ơƞƩƥƚƦƬƗƩƚƪ ƮƤƢƬƟƚƦƢƶƦ ƟƞƫƬƚƘƦƞƬƚƢ �ƕƩƚ �ƨƤƵ! 
Ɗ�ưƙƚƞƣƜ:  ŽƢƚ ƥƢƚ ƢƝƚƦƢƣƗ ơƖƩƥƚƦƫƠ ƬƱƦ ƮƤƢƬƟƚƦƢƶƦ Ƭƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ Ƭƚ ƥƞ Ƭƨ ƬƨƦ �ƕƬƨ ƬƱƦ ƮƤƢ-
ƬƟƚƦƢƶƦ �ƕƦƱ ƫƬƨ ơƞƩƥƚƦƬƗƩƚ ƮƤƢƬƟƚƦƢƶƦ.
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el  ŻƣƖƥƨƓơƖƨƖ
--------

űƉƜƎƈ ƆƎƅƆƀƏƆƙƎ
ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ 0 ƚơƪƖƢƔƛƤƢƨƖƞ 
ƥƤƪƓơƖƨƖ, ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƟƖƞ ƙƩƢƖƨưƨƜƨƚƦ 
ƥƱƝơƞƧƜƦ ƟƖƝƲƦ ƟƖƞ ơƜƢƱơƖƨƖ ƘƞƖ ƨƜƢ 
ƟƖƨƑƧƨƖƧƜ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ.
ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ ƚ�ƔƧƜƦ 
Ɯ ƚƢƨƤƠƓ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ. 
ƉƖ ƣƚƫƭƥƞƧƨƑ ƗƓơƖƨƖ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ 
ƚơƪƖƢƔƛƤƢƨƖƞ ƧƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ.
ųƨƖƢ �ƥƖƘơƖƨƤ�ƤƞƜƝƚƔ Ɯ Ɩ�ƖƥƖƔƨƜƨƜ 
ƚƢƒƥƘƚƞƖ, �.ƫ. "Fill water tank" (ƆƠƓƥƭƧƜ 
ƨƤƩ ƙƤƫƚƔƤƩ ƢƚƥƤƱ)", Ɩ�ƤƟƥƱ�ƨƚƨƖƞ ƨƤ 
ƖƢƨƔƧƨƤƞƫƤ ơƓƢƩơƖ.

_ŧƏƂƑƔſƍƂƔƂ
Ǽȟ ĮȡĲ ȒȝĮĲ ĮƉƖ ƖƟưƠƤƩƝƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ ƚƔƢƖƞ ƙƞƖƝƒƧƞơƖ 
ƧƨƤ ƚơ�ưƥƞƤ ƟƖƞ Ɩ�ư ƨƜƢ Ʃ�ƜƥƚƧƔƖ 
ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ:

--------

ƉƖ ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƚ�ƞƟƤƞƢƭƢƔƖƦ ưƠƭƢ ƨƭƢ ƫƭƥƲƢ 
ƘƞƖ ƨƜƢ Ʃ�ƜƥƚƧƔƖ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ 
ƝƖ ƨƖ ƗƥƚƔƨƚ ƧƨƜƢ ƨƚƠƚƩƨƖƔƖ ƧƚƠƔƙƚƦ Ƨƚ 
ƖƩƨƒƦ ƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ.

ŰƢƙƚƞƣƜ

)
ŻƦƕƛƞƢ, ƴƬƚƦ �ƩƖ�ƞƢ Ʀƚ �ƩƨƫƬƞơƞƘ ƦƞƩƴ ƫƬƨ ƝƨƯƞƘƨ ƦƞƩƨƵ, Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ ƦƞƩƨƵ ƤƞƘ�ƞƢ Ɨ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ 
ƦƞƩƨƵ �ƩƖ�ƞƢ Ʀƚ ƚƦƬƢƣƚƬƚƫƬƚơƞƘ. ƌƬƠƦ ƨơƴƦƠ ƞƦƝƞƘƧƞƱƦ ƞƥƮƚƦƘƟƞƬƚƢ ƖƦƚ ƥƗƦƭƥƚ.

( ŻƦƕƛƞƢ, ƴƬƚƦ ƨƢ ƝƘƫƣƨƢ �ƩƖ�ƞƢ Ʀƚ ƚƝƞƢƕƫƨƭƦ. 
ŻƦƚƛƨƫƛƗƦƞƢ, ƴƬƚƦ Ơ �ƴƩƬƚ Ƭƨƭ ƯƶƩƨƭ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ ƞƘƦƚƢ ƚƦƨƢƯƬƗ.

ƚƦƕƛƞƢ ƌƞ ƞƬƨƢƥƴƬƠƬƚ ƤƞƢƬƨƭƩƜƘƚƪ, ƥ�ƨƩƞƘ Ʀƚ �ƩƚƜƥƚƬƨ�ƨƢƠơƞƘ ƥƢƚ ƞ�ƢƤƨƜƗ

ƚƦƚƛƨƫƛƗƦƞƢ 
�ƚƤƥƢƣƕ

Ɓ ƤƗưƠ ƬƩƖƯƞƢ

ƚƦƚƛƨƫƛƗƦƞƢ �ƞƩƢƥƖƦƞƢ ƜƢƚ ƯƞƢƩƢƫƥƴ, �.Ư. ƫƬƨ calc’nClean

Off ƥƠ ƝƢƚơƖƫƢƥƨ

ŻƣƖƥƨƓơƖƨƖ ŷƥƞƝơưƦ �ƖƥƖƘƘƚƠƔƖƦ
ſƥ�ƴƩƢƨ Ǝ�ƠƩƞƫƘƚ ƞƧƭ-

�ƠƩƖƬƠƫƠƪ 
�ƞƤƚƬƶƦ

žƢƫƣƘƚ ƣƚơƚƩƢƫƥƨƵ TZ80001N 00311807

žƢƫƣƘƚ ƚ�ƚƫƛƖƫƬƱƫƠƪ TZ80002N 00576693

ƏƘƤƬƩƨ ƦƞƩƨƵ TZ70003 00575491

ƌƞƬ ƮƩƨƦƬƘƝƚƪ TZ80004 00576330
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ƆƥƞƢ ƨƜƢ �ƥƲƨƜ ƫƥƓƧƜ  el
KŲƑƊƎ ƔƈƎ �ƑƞƔƈ ƗƑſƓƈ
ȆȡȚ Ȟ Ĳ ȘȞ ʌȡȫĲ Ș ȤȡȒıȘƈƚ ƖƩƨư ƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ 
�ƠƜƥƤƪƤƥƜƝƚƔƨƚ, �ƭƦ ƢƖ ƝƒƧƚƨƚ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ƧƖƦ Ƨƚ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ.

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ƌƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ 
ơưƢƤ Ƨƚ ƫƲƥƤƩƦ ƫƭƥƔƦ �ƖƘƭƢƞƑ. ƈƚ 
�ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ơƚƨƖƪƒƥƝƜƟƚ Ɠ 
Ɩ�ƤƝƜƟƚƱƨƜƟƚ Ƨƚ ƝƚƥơƤƟƥƖƧƔƚƦ ƟƑƨƭ Ɩ�ư 
0â°C, �ƥƒ�ƚƞ �ƥƞƢ Ɩ�ư ƨƜ ƝƒƧƜ Ƨƚ 
ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ƢƖ �ƚƥƞơƒƢƚƨƚ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ 
3âƲƥƚƦ.

ŵƐ�ƐƉžƔƈƓƈ ƋƂƊ ƓƝƎƅƆƓƈ Ɣƈƒ 
ƓƕƓƋƆƕſƒ

1. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƞƦ Ʃ�ƑƥƫƤƩƧƚƦ 
�ƥƤƧƨƖƨƚƩƨƞƟƒƦ ơƚơƗƥƑƢƚƦ.

2. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ �ƑƢƭ Ƨƚ ơƔƖ 
ƚ�Ɣ�ƚƙƜ, ƖƙƞƑƗƥƤƫƜ ƟƖƞ ƚ�ƖƥƟƓ ƘƞƖ ƨƤ 
ƗƑƥƤƦ ƚ�ƞƪƑƢƚƞƖ.

3. ƈƩƢƙƒƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ơƚ ƨƤ ƪƞƦ Ƨƚ ơƞƖ 
ƚƘƟƖƨƚƧƨƜơƒƢƜ ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ ƨƤƩƦ 
ƟƖƢƤƢƞƧơƤƱƦ �ƥƔƛƖ ƧƤƱƟƤ.

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ƂƚƨƑ Ɩ�ư ƟƑƝƚ ƧƱƢƙƚƧƜ ƧƨƜƢ 
�ƥƔƛƖ ƨƤƩ ƥƚƱơƖƨƤƦ �ƚƥƞơƒƢƚƨƚ ƠƔƘƤ 
(�ƚƥƔ�ƤƩ 5 ƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ).

ŪžƓƈ Ɣƈƒ ƓƕƓƋƆƕſƒ ƓƆ 
ƌƆƊƔƐƕƑƄƀƂ

ŵƐ�ƐƉžƔƈƓƈ ƔƐƕ ƂƖƑƐ�ƐƊƈƔſ ƄŽƌƂƋƔƐƒ
a ŻƞƟưƢƖ �

1. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ ƨƤƩ 
ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ Ɩ�ư ƨƜ ƧƖƟƤƱƠƖ.

2. ƈƩƢƖƥơƤƠƤƘƓƧƨƚ ƨƤƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ 
ƘƑƠƖƟƨƤƦ.

3. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ 
ƘƑƠƖƟƨƤƦ ơ�ƥƤƧƨƑ ƧƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

ŲƌſƑƙƓƈ ƔƐƕ ƅƐƗƆƀƐƕ ƋƜƋƋƙƎ ƋƂƖž
Ƃƚ ƖƩƨƓ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ 
�ƖƥƖƧƟƚƩƑƧƚƨƚ ƥƤƪƓơƖƨƖ ƟƖƪƒ Ɩ�ư 
ƟưƟƟƤƩƦ ƟƖƪƒ.

1. ŷƢƤƔƣƨƚ ƨƤ ƟƖ�ƑƟƞ )* ƨƤƩ ƙƤƫƚƔƤƩ 
ƟưƟƟƭƢ ƟƖƪƒ )2.

2. ƆƥƤƧƝƒƧƨƚ ƟưƟƟƤƩƦ ƟƖƪƒ.
3. ƀƠƚƔƧƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ ƟƖ�ƑƟƞ.

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ ƅƞ ƟưƟƟƤƞ ƟƖƪƒ ơƚ ƘƠƑƧƤ, Ƥƞ 

ƟƖƥƖơƚƠƭơƒƢƤƞ ƟưƟƟƤƞ ƟƖƪƒ Ɠ Ƥƞ 
ƟưƟƟƤƞ ƟƖƪƒ ơƚ ƑƠƠƖ ƧƖƟƫƖƥƲƙƜ 
ƧƩƧƨƖƨƞƟƑ, ƪƥƑƛƤƩƢ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ 
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ.ƌƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ ơưƢƤ 
ƘƢƓƧƞƖ ƫƖƥơƑƢƞƖ ƟƖƪƒ ƚƞƙƞƟƑ ƘƞƖ 
�ƠƓƥƭƦ ƖƩƨươƖƨƚƦ ơƜƫƖƢƒƦ ƟƖƪƒ Ɠ 
ƚƧ�ƥƒƧƧƤ.

ʋ ŹƞƖ ƟƑƝƚ ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ 
ƖƠƒƝƚƨƖƞ ƪƥƒƧƟƤƦ ƟƖƪƒƦ.

ʋ ƋƩƠƑƘƚƨƚ ƨƤƩƦ ƟưƟƟƤƩƦ ƟƖƪƒ 
ƟƠƚƞƧƨƤƱƦ Ƨƚ ƙƥƤƧƚƥư ơƒƥƤƦ, ƒƨƧƞ 
ƙƞƖƨƜƥƚƔƨƖƞ ƞƙƖƢƞƟƑ Ɯ �ƤƞưƨƜƨƖ. 

ʋ Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƪƩƠƑƣƚƨƚ ƟưƟƟƤƩƦ ƟƖƪƒ 
ƘƞƖ �ƚƥƞƧƧưƨƚƥƚƦ ƜơƒƥƚƦ ƧƨƤ ƙƤƫƚƔƤ 
ƟưƟƟƭƢ ƟƖƪƒ, ƫƭƥƔƦ ƢƖ ƫƖƝƚƔ ƨƤ ƑƥƭơƑ 
ƨƤƩƦ.

ŲƌſƑƙƓƈ ƔƐƕ ƅƐƗƆƀƐƕ ƎƆƑƐƝ
ŴƈƍƂƎƔƊƋƜ: ŹƚơƔƛƚƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ 
ƟƖƝƜơƚƥƞƢƑ ơƚ ƟƖƝƖƥư, ƟƥƱƤ ơƜ 
ƖƢƝƥƖƟƤƱƫƤ Ƣƚƥư. ƆƥƞƢ Ɩ�ư ƨƜ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ 
ƚƠƒƘƣƨƚ, ƚƑƢ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƚƔƢƖƞ ƖƥƟƚƨƑ 
ƘƚơƑƨƤ.

1. ŷƪƖƞƥƒƧƚƨƚ ƨƤ ƟƖ�ƑƟƞ ƨƤƩ ƙƤƫƚƔƤƩ ƨƤƩ 
ƢƚƥƤƱ. 

2. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ Ɩ�ư ƨƜ 
ƠƖƗƓ ƟƖƞ ƣƚ�ƠƱƢƨƚ ƨƤ.

3. ŹƚơƔƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ơƒƫƥƞ ƨƜƢ 
ƒƢƙƚƞƣƜ "max" ơƚ Ƣƚƥư. 

4. ŸƑƠƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƣƖƢƑ ƔƧƞƖ ƧƨƤ 
ƧƨƓƥƞƘơƖ ƟƖƞ ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ ƟƖ�ƑƟƞ 
ƨƤƩ ƙƤƫƚƔƤƩ ƢƚƥƤƱ. 
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el  ƆƥƞƢ ƨƜƢ �ƥƲƨƜ ƫƥƓƧƜ
ųƝƉƍƊƓƈ Ɣƈƒ ƄƌƞƓƓƂƒ

1. ŻƢƚƥƘƤ�ƤƞƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ơƚ ƨƤ
�ƠƓƟƨƥƤ N.
ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
�ƥƤƥƥƩƝơƞƧơƒƢƜ ƘƠƲƧƧƖ.

2. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ ƧƨƜƢ
ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ Ɯ ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ ƘƠƲƧƧƖ.

3. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ ƧƱơƗƤƠƤ “ok” latte
macchiato, ƘƞƖ ƢƖ ƚ�ƞƗƚƗƖƞƲƧƚƨƚ ƨƜ
ƥƱƝơƞƧƜ.

Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƣƚ�ƠƒƢƚƨƖƞ ƟƖƞ ƚƔƢƖƞ Ƨƚ 
ƚƨƤƞơưƨƜƨƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ, ưƨƖƢ ƧƨƜƢ ƤƝưƢƜ 
ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ "Choose beverage" 
(Ż�ƞƠƤƘƓ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ).

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ Ž ƚ�ƞƠƤƘƓ ƘƠƲƧƧƖƦ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ

ƖƩƨươƖƨƖ ơưƢƤ ƟƖƨƑ ƨƜƢ �ƥƲƨƜ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƔƜƧƜ.

ʋ Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƖƠƠƑƣƚƨƚ Ƥ�ƤƨƚƙƓ�Ƥƨƚ ƨƜ
ƘƠƲƧƧƖ. a  "ƇƩƝơƔƧƚƞƦ" ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 69

ťƆƎƊƋžƒ ƕ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
Ž �ƠƓƥƭƦ ƖƩƨươƖƨƜ ơƜƫƖƢƓ ƟƖƪƒ ƚƔƢƖƞ 
�ƥƤƘƥƖơơƖƨƞƧơƒƢƜ Ɩ�ư ƨƤ ƚƥƘƤƧƨƑƧƞƤ ơƚ 
ƨƞƦ ƧƨƑƢƨƖƥ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƘƞƖ ƞƙƖƢƞƟƓ 
ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ.

ʋ Ž ƧƩƧƟƚƩƓ Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƚƔƨƖƞ ƖƩƨươƖƨƖ
ơƚƨƑ Ɩ�ư ƒƢƖƢ ƚ�ƞƠƚƘơƒƢƤ ƫƥưƢƤ.

ʋ ŷƘƘƔƛƤƢƨƖƦ ƒƢƖ �ƠƓƟƨƥƤ, ƜƫƚƔ ƒƢƖƦ
ƓƫƤƦ, ƖƩƨưƦ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ
Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜƝƚƔ.a  "ƇƩƝơƔƧƚƞƦ"
ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 69

ʋ ƀƖƨƑ ƨƜƢ �ƥƲƨƜ ƫƥƓƧƜ, ơƚƨƑ ƨƜƢ
ƚƟƨƒƠƚƧƜ ƨƤƩ �ƥƤƘƥƑơơƖƨƤƦ ƧƒƥƗƞƦ Ɠ
ưƨƖƢ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚƢ ƓƨƖƢ ƘƞƖ
ơƚƘƖƠƱƨƚƥƤ ƫƥƤƢƞƟư ƙƞƑƧƨƜơƖ Ƨƚ
ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ, ƨƤ �ƥƲƨƤ ƥưƪƜơƖ ƙƚƢ ƒƫƚƞ
ƖƟươƖ ƨƤ �ƠƓƥƚƦ ƑƥƭơƖ ƟƖƞ ƙƚ ƝƖ
�ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƟƖƨƖƢƖƠƭƝƚƔ.

ʋ ƂƚƨƑ ƨƜ ƝƒƧƜ Ƨƚ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ƨƜƦ
ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƚ�ƞƨƩƘƫƑƢƚƨƖƞ ơƞƖ ƧƩƢƚƫƓƦ
Ơƚ�ƨƓ ƟƖƞ ƧƨƖƝƚƥƓ "ƟƥƒơƖ (ƟƖƮơƑƟƞ)"
ơưƢƤ, ơƚƨƑ ƨƜƢ �ƖƥƖƧƟƚƩƓ ơƚƥƞƟƲƢ
ƪƠƞƨƛƖƢƞƲƢ.

ʋ ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƖƥƖƨƚƨƖơƒƢƜƦ ƫƥƓƧƜƦ
ƚƔƢƖƞ ƪƩƧƞƤƠƤƘƞƟư, ƢƖ ƙƜơƞƤƩƥƘƤƱƢƨƖƞ
ƧƨƞƦ ƧƫƞƧơƒƦ ƖƚƥƞƧơƤƱ ƧƨƖƘưƢƚƦ
ƢƚƥƤƱ.

ʋ ƅ ƚƣƚƥƫươƚƢƤƦ ƖƨơưƦ ƙƚƢ Ɩ�ƤƨƚƠƚƔ
ƟƖƢƒƢƖ ƧƪƑƠơƖ, ƖƠƠƑ ƤƪƚƔƠƚƨƖƞ Ƨƚ
ƨƚƫƢƞƟƤƱƦ ƠưƘƤƩƦ.

ƆƥƤƨƤƱ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƓƧƚƨƚ ƨƜƢ ƟƖƞƢƤƱƥƘƞƖ 
ƧƖƦ ƧƩƧƟƚƩƓ, �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƚƠƒƘƣƚƨƚ ƟƖƞ ƢƖ 
ƥƩƝơƔƧƚƨƚ ƨƜ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƨƤƩ 
ƢƚƥƤƱ.a  "ƇƩƝơƔƧƚƞƦ" ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 69
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ƌƚƞƥƞƧơưƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ  el
1ŸƆƊƑƊƓƍƜƒ Ɣƈƒ 
ƓƕƓƋƆƕſƒ

ȋİ Ț ȡȚ ıȝȩȢ Ĳ ȘȢ ıȣıț İ ȣȒȢƈƚ ƖƩƨư ƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ ơƖƝƖƔƢƚƨƚ, ơƚ �ƤƞƤƢ 
ƨƥư�Ƥ �ƖƥƖƧƟƚƩƑƛƚƨƚ ƥƤƪƓơƖƨƖ ƟƖƪƒ ƟƖƞ 
ƥƤƪƓơƖƨƖ ƘƑƠƖƟƨƤƦ. ƁƖơƗƑƢƚƨƚ 
�ƠƜƥƤƪƤƥƔƚƦ ƘƞƖ ƨƞƦ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ, ƨƤ ƪƔƠƨƥƤ 
ƢƚƥƤƱ ƟƖƞ ƨƜƢ �ƥƤƧƖƥơƤƘƓ ƨƤƩ ƗƖƝơƤƱ 
ƑƠƚƧƜƦ ƟƖƝƲƦ ƟƖƞ ƘƞƖ ƨƜƢ ƖƢƨƞ�ƖƘƚƨƞƟƓ 
�ƥƤƧƨƖƧƔƖ. 

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ƉƖ ƪƥƚƧƟƤ�ƖƥƖƧƟƚƩƖƧơƒƢƖ 
ƥƤƪƓơƖƨƖ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƚƔƢƖƞ �ƑƥƖ �ƤƠƱ 
ƟƖƩƨƑ.

ŲƂƑƂƓƋƆƕſ ƑƐƖſƍƂƔƐƒ ƋƂƖž 
Ƃ�Ɯ ƖƑƆƓƋƐƂƌƆƓƍžƎƐƕƒ 
ƋƜƋƋƐƕƒ ƋƂƖž
Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƚ�ƞƠƒƣƚƨƚ ơƚƨƖƣƱ Espresso 
ƟƖƞ Caffe crema. a  "ƆƖƥƖƧƟƚƩƓ 
ƥƤƪƜơƑƨƭƢ ơƚ ƘƑƠƖ" ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 65

Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƔƢƖƞ ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƜ. ƉƤ 
ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƟƖƞ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƟưƟƟƭƢ ƟƖƪƒ 
ƚƔƢƖƞ ƘƚơƑƨƖ.
1. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƒƢƖ ƪƠƞƨƛƑƢƞ ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ 

ƧƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ.
2. ŷƘƘƔƛƤƢƨƖƦ ƚ�ƖƢƚƞƠƜơơƒƢƖ ƨƤ %, 

ƥƩƝơƔƧƨƚ ƨƜƢ ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ ƙƱƢƖơƜ ƨƤƩ 
ƟƖƪƒ.

3. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ espresso Ɠ caffe 
crema. 

ƅ ƟƖƪƒƦ ƚƨƤƞơƑƛƚƨƖƞ ƟƖƞ ƧƨƜ ƧƩƢƒƫƚƞƖ 
ƨƥƒƫƚƞ ƧƨƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ.

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ŹƞƖ ƢƖ ƧƨƖơƖƨƓƧƚƨƚ �ƥưƭƥƖ 
ƨƜ ƠƓƬƜ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ, ƖƘƘƔƣƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ 
espresso Ɠ ƨƤ caffe crema.

ŲƂƑƂƓƋƆƕſ ƑƐƖƈƍŽƔƙƎ ƍƆ 
ƄŽƌƂ
ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƞƖƝƒƨƚƞ ƒƢƖƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ 
ƘƑƠƖƟƨƤƦ. Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƑƧƚƨƚ 
ƥƤƪƓơƖƨƖ ƟƖƪƒ ơƚ ƘƑƠƖ Ɠ ƢƖ 
ƙƜơƞƤƩƥƘƓƧƚƨƚ Ɩƪƥư ƘƑƠƖƟƨƤƦ.

ŴƕƍƃƐƕƌſ:  Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƓƧƚƨƚ 
ƚ�ƔƧƜƦ ƪƩƨƞƟƑ ƥƤƪƓơƖƨƖ ƖƢƨƔ ƘƑƠƖ, �.ƫ. 
Ɩ�ư ƧưƘƞƖ.

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ Ž �ƤƞưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƖƪƥƤƘƑƠƖƟƨƤƦ 

ƚƣƖƥƨƑƨƖƞ Ɩ�ư ƨƤ ƚƔƙƤƦ ƨƤƩ 
ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƤƱơƚƢƤƩ ƘƑƠƖƟƨƤƦ Ɠ ƨƤƩ 
ƪƩƨƞƟƤƱ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ.

ʋ ƉƖ Ɩ�ƤƣƜƥƖơƒƢƖ Ʃ�ƤƠƚƔơơƖƨƖ 
ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƖƪƖƞƥƤƱƢƨƖƞ ƙƱƧƟƤƠƖ, Ƙƞ’ 
ƖƩƨư ƟƖƝƖƥƔƛƚƨƒ ƨƖ 
Ƥ�ƭƧƙƓƤƨƚ.a  "ƀƖƝƜơƚƥƞƢƓ ƪƥƤƢƨƔƙƖ 
ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƞƧơưƦ" ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 71

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƇƆƍƂƔƀƓƍƂƔƐƒ! 
ƅ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓƦ ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƛƚƧƨƖƔƢƚƨƖƞ 
�ƑƥƖ �ƤƠƱ. ƆƞƑƢƚƨƚ ơưƢƤ ƨƜ ƠƖƗƓ. ŷƪƓƧƨƚ 
ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƢƖ ƟƥƩƲƧƚƞ ơƚƨƑ ƨƜ ƫƥƓƧƜ ƟƖƞ 
ơƚƨƑ ƖƘƘƔƣƨƚ ƨƜƢ.

ųƐƖſƍƂƔƂ ƋƂƖž ƍƆ ƄŽƌƂ
Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƚ�ƞƠƒƣƚƨƚ ơƚƨƖƣƱ Cappuccino 
(ƀƖ�ƤƩƨƧƔƢƤ) ƟƖƞ Latte Macchiatto. Źƞ’ 
ƖƩƨư �ƥƤƧƒƣƨƚ �ƖƥƖƟƖƠƲ ƨƜ ƝƒƧƜ ƨƤƩ 
ƧƨƤơƔƤƩ ƚƟƥƤƓƦ ƨƤƩ ƟƖƪƒ ƟƖƞ ƨƤƩ 
ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ.

Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƔƢƖƞ ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƜ. ƉƤ 
ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƟƖƞ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƟưƟƟƭƢ ƟƖƪƒ 
ƚƔƢƖƞ ƘƚơƑƨƖ.

Ƅƚ�ƨƭƬƫƘƦƨ

Latte Macchiato
65



el  ƌƚƞƥƞƧơưƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ
ƅ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓƦ ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƚƔƢƖƞ 
ƧƩƢƖƥơƤƠƤƘƜơƒƢƤƦ.
1. ŹƚơƔƧƨƚ ƒƢƖ ơƚƘƑƠƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ Ɠ ƒƢƖ

ơƚƘƑƠƤ �ƤƨƓƥƞ ơƚ �ƚƥƔ�ƤƩ 100âml ƘƑƠƖ
ƘƞƖ ƟƖ�ƤƩƨƧƔƢƤ ƟƖƞ �ƚƥƔ�ƤƩ 150âml
ƘƑƠƖ ƘƞƖ Latte Macchiatto.

2. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ Ɠ ƨƤ �ƤƨƓƥƞ
ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ ƧƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ.

3. ƈ�ƥƲƣƨƚ ƨƤ ƧƨươƞƤ ƚƟƥƤƓƦ ƨƤƩ ƟƖƪƒ
ƟƖƞ ƨƤƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƚƢƨƚƠƲƦ
�ƥƤƦ ƨƖ ƟƑƨƭ.

4. ŷƘƘƔƛƤƢƨƖƦ ƚ�ƖƢƚƞƠƜơơƒƢƖ ƨƤ %,
ƥƩƝơƔƧƨƚ ƨƜƢ ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ ƙƱƢƖơƜ ƨƤƩ
ƟƖƪƒ.

5. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ cappuccino Ɠ latte
macchiato.

ƆƥƲƨƖ ƖƪƥƔƛƚƞ ƨƤ ƘƑƠƖ ƧƨƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ Ɠ ƧƨƤ 
�ƤƨƓƥƞ. ƈƨƜ ƧƩƢƒƫƚƞƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƑƛƚƨƖƞ Ƥ 
ƟƖƪƒƦ ƟƖƞ ƨƥƒƫƚƞ ơƒƧƖ ƧƨƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ Ɠ ƨƤ 
�ƤƨƓƥƞ.

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ŹƞƖ ƢƖ ƧƨƖơƖƨƓƧƚƨƚ �ƥưƭƥƖ 
ƨƤ ƨƥƒƫƤƢ ƗƓơƖ ƨƜƦ ƠƓƬƜƦ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ, 
ƖƘƘƔƣƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ cappuccino Ɠ ƨƤ latte 
macchiato. 

ŦƈƍƊƐƕƑƄƀƂ ƂƖƑƐƝ ƄŽƌƂƋƔƐƒ

Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƔƢƖƞ ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƜ. ƉƤ 
ƙƤƫƚƔƤ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ƚƔƢƖƞ ƘƚơƑƨƤ.
ƅ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓƦ ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƚƔƢƖƞ 
ƧƩƢƖƥơƤƠƤƘƜơƒƢƤƦ.
1. ŹƚơƔƧƨƚ ƒƢƖ ơƚƘƑƠƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ Ɠ ƒƢƖ

ơƚƘƑƠƤ �ƤƨƓƥƞ ơƚ �ƚƥƔ�ƤƩ 100âml 
ƘƑƠƖ.

2. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ Ɠ ƨƤ �ƤƨƓƥƞ
ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ ƧƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ.

3. ƈ�ƥƲƣƨƚ ƨƤ ƧƨươƞƤ ƚƟƥƤƓƦ ƨƤƩ ƟƖƪƒ
ƟƖƞ ƨƤƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƚƢƨƚƠƲƦ
�ƥƤƦ ƨƖ ƟƑƨƭ.

4. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ milk.
ƉƤ ƘƑƠƖ ƖƪƥƔƛƚƞ.

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ŹƞƖ ƢƖ ƧƨƖơƖƨƓƧƚƨƚ �ƥưƭƥƖ 
ƨƜ ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƖ, ƖƘƘƔƣƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ milk.

ŲƑƐƓƂƑƍƐƄſ ƔƙƎ ƑƕƉƍƀƓƆƙƎ 
ƑƐƖƈƍŽƔƙƎ
ȆȡȠıĮȡȝȠȖ Ȓ Ĳ ȘȢ ȡȪșȝȚ ıȘȢ ȡȠĳȒȝĮĲ ȠȢŲƂƑƂƓƋƆƕſ ƅƝƐ ƖƌƊƔƇƂƎƊƞƎ ƍƆ ƍƊƂƒ
ƆƥƤƨƤƱ ƟƑƢƚƨƚ ƠƓƬƜ ƚƢưƦ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ, 
ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƚ�ƞƠƒƣƨƚ ƨƜ ƠƓƬƜ ƙƱƤ 
ƪƠƞƨƛƖƢƞƲƢ ơƚ ơƞƖƦ. 
ŷƘƘƔƛƤƢƨƖƦ ƨƤ #, ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƚƔƨƖƞ Ɠ 
Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƚƔƨƖƞ Ɯ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ. 
ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƖƢƑƗƚƞ ƘƞƖ 
5âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ "Double cup on" (źƞ�Ơư 
ƪƠƞƨƛƑƢƞ On) Ɠ Double cup off" (źƞ�Ơư 
ƪƠƞƨƛƑƢƞ Off).
Ž ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ƙƞ�ƠƤƱ ƪƠƞƨƛƖƢƞƤƱ ƚƔƢƖƞ 
ƙƩƢƖƨƓ ơưƢƤ ƘƞƖ espresso ƟƖƞ caffe 
crema, ƨƖ �ƠƓƟƨƥƖ ƖƢƑƗƤƩƢ. Ž ƠƓƬƜ 
ƑƠƠƭƢ ƥƤƪƜơƑƨƭƢ ƙƚƢ ƚƔƢƖƞ ƙƩƢƖƨƓ, ưƧƤ Ɯ 
ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ƙƞ�ƠƤƱ ƪƠƞƨƛƖƢƞƤƱ ƚƔƢƖƞ 
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƜ. 

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ ƉƖ ƥƤƪƓơƖƨƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƑƛƤƢƨƖƞ Ƨƚ ƙƱƤ

ƗƓơƖƨƖ (ƙƱƤ ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƚƦ ƑƠƚƧƜƦ).
ƆƚƥƞơƒƢƚƨƚ ơƒƫƥƞ ƢƖ ƤƠƤƟƠƜƥƭƝƚƔ
�ƠƓƥƭƦ Ɯ ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƖ.

ʋ ŻƑƢ ơƒƧƖ Ƨƚ 90 ƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ ƙƚƢ
�ƖƨƜƝƚƔ ƟƖƢƒƢƖ �ƠƓƟƨƥƤ, �ƚƥƢƑ Ɯ
ƧƩƧƟƚƩƓ ƖƩƨươƖƨƖ ƧƨƜ ƥƱƝơƞƧƜ
"Double cup off" (źƞ�Ơư ƪƠƞƨƛƑƢƞ Off).

ŦƝƎƂƍƈ ƋƂƖž
ƆƥƤƨƤƱ ƟƑƢƚƨƚ ƠƓƬƜ ƚƢưƦ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ, 
ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ �ƥƤƧƖƥơưƧƚƨƚ ƨƜ ƙƱƢƖơƜ ƨƤƩ 
ƟƖƪƒ:
Źƞ’ ƖƩƨư, ƖƘƘƔƛƤƢƨƖƦ ƨƤ %, ƚ�ƞƠƒƣƨƚ ƨƜƢ 
ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ ƙƱƢƖơƜ ƨƤƩ ƟƖƪƒ.

�ƨƤƵ ƞƤƚƮƩƵƪ

ƞƤƚƮƩƵƪ

ƣƚƦƨƦƢƣƴƪ

ƝƭƦƚƬƴƪ

�ƨƤƵ ƝƭƦƚƬƴƪ

ƥƴƦƨ ƫƬƨ TI305:

aromaIntense (ƖƦƬƨƦƨ ƕƩƱƥƚ)
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ƌƚƞƥƞƧơưƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ  el
Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  Ž ƥƩƝơƞƧơƒƢƜ ƙƱƢƖơƜ ƟƖƪƒ 
ƚƔƢƖƞ ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƜ ƘƞƖ ưƠƖ ƨƖ ƥƤƪƓơƖƨƖ 
ơƚ ƟƖƪƒ.

ŲƐƓƜƔƈƔƂ �ƌſƑƙƓƈƒ
Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƖƠƠƑƣƚƨƚ ƨƜƢ �ƤƧưƨƜƨƖ 
�ƠƓƥƭƧƜƦ ƨƭƢ ƥƤƪƜơƑƨƭƢ ƧƖƦ.
ƀƥƖƨƓƧƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ espresso Ɠ caffe 
crema �ƖƨƜơƒƢƤ ƘƞƖ 3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.
Ž ƠƓƬƜ ƨƥƒƫƚƞ, ƨƤ ƚ�ƞƠƚƘơƒƢƤ �ƠƓƟƨƥƤ 
ƖƢƖƗƤƧƗƓƢƚƞ. 
ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ 
�ƤƥƚƔƖ:

ųƨƖƢ ƚ�ƞƨƚƩƫƝƚƔ Ɯ ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ �ƤƧưƨƜƨƖ 
�ƠƓƥƭƧƜƦ, ƖƘƘƔƣƨƚ ƨƤ ƚ�ƞƠƚƘơƒƢƤ �ƠƓƟƨƥƤ 
ƘƞƖ ƨƤ ƧƨƖơƑƨƜơƖ. Ž ƢƒƖ ƥƩƝơƞƧơƒƢƜ 
�ƤƧưƨƜƨƖ �ƠƓƥƭƧƜƦ ƝƖ ƘƔƢƚƞ ƖƢƨƞƠƜ�ƨƓ 
Ɩ�ư ƨƜƢ ƚ�ươƚƢƜ ƠƓƬƜ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ.

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  Ž �ƤƧưƨƜƨƖ �ƠƓƥƭƧƜƦ ơ�ƤƥƚƔ 
ƢƖ ƥƩƝơƞƧƨƚƔ ƟƑƝƚ ƪƤƥƑ ƘƞƖ 
Espresso (25â- 60âml) Ɠ Caffe crema (80â- 
200âml). ƆƖƥƖƧƟƚƩƑƛƚƨƖƞ �ƑƢƨƖ ơƞƖ 
ƚƠƑƫƞƧƨƜ �ƤƧưƨƜƨƖ, Espresso 
�ƚƥƔ�ƤƩ 25 ml ƟƖƞ Caffe crema 
�ƚƥƔ�ƤƩ 80 ml. 

ŦƊŽƑƋƆƊƂ ƂƖƑƐƝ
Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƖƠƠƑƣƚƨƚ ƨƜ ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƖƪƥƤƱ 
ƨƭƢ ƥƤƪƜơƑƨƭƢ ƧƖƦ.
ƀƥƖƨƓƧƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ cappuccino, latte 
macchiato Ɠ milk �ƖƨƜơƒƢƤ ƘƞƖ 
3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.
ƉƤ ƘƑƠƖ ƖƪƥƔƛƚƞ, ƨƤ ƚ�ƞƠƚƘơƒƢƤ �ƠƓƟƨƥƤ 
ƖƢƖƗƤƧƗƓƢƚƞ.
ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ 
�ƤƥƚƔƖ: 

ųƨƖƢ ƚ�ƞƨƚƩƫƝƚƔ Ɯ ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ ƙƞƑƥƟƚƞƖ 
ƖƪƥƤƱ, ƖƘƘƔƣƨƚ ƨƤ ƚ�ƞƠƚƘơƒƢƤ �ƠƓƟƨƥƤ ƘƞƖ 
ƨƤ ƧƨƖơƑƨƜơƖ. 

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  Ž ƥƱƝơƞƧƜ ƨƜƦ ƙƞƑƥƟƚƞƖƦ 
ƖƪƥƤƱ ƙƚƢ ƒƫƚƞ ƟƖơƔƖ ƚ�ƞƥƥƤƓ �ƑƢƭ ƧƨƜƢ 
�ƤƧưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƟƖƪƒ.

ųƝƉƍƊƓƈ ƔƐƕ ƃƂƉƍƐƝ ŽƌƆƓƈƒ
ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƞƖƝƒƨƚƞ ƒƢƖ ƥƩƝơƞƛươƚƢƤ 
ơƜƫƖƢƞƧơư ƑƠƚƧƜƦ. ŰƨƧƞ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƖƠƠƑƣƚƞ 
ƚƣƖƨƤơƞƟƚƩơƒƢƖ Ƥ ƗƖƝơưƦ ƑƠƚƧƜƦ ƨƤƩ 
ƟƖƪƒ.

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƔƑƂƕƍƂƔƊƓƍƐƝ! 
ƂƜƢ Ɩ�ƠƲƢƚƨƚ ƨƖ ƫƒƥƞƖ ƧƖƦ ƧƨƤ ơƜƫƖƢƞƧơư 
ƑƠƚƧƜƦ.

ŲƑƐƓƐƗſ!
Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ Ʃ�ƤƧƨƚƔ ƛƜơƞƑ! 
ƇƩƝơƔƧƨƚ ƨƤ ƗƖƝơư ƑƠƚƧƜƦ ơưƢƤ, ưƨƖƢ 
ƠƚƞƨƤƩƥƘƚƔ Ƥ ơƜƫƖƢƞƧơưƦ ƑƠƚƧƜƦ!

Ƃƚ ƨƤ ơƜƫƖƢƞƧơư ƑƠƚƧƜƦ Ƨƚ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ 
ƥƩƝơƔƧƨƚ ƨƤ ƗƖƝơưƦ ƑƠƚƧƜƦ ơƚ ƨƤƢ 
�ƚƥƞƧƨƥƤƪƞƟư ƚ�ƞƠƤƘƒƖƦ ):.

ʋ Ɓƚ�ƨưƨƚƥƤƦ ƗƖƝơưƦ ƑƠƚƧƜƦ: ŹƩƥƔƧƨƚ
ƚƢƑƢƨƞƖ ƧƨƜ ƪƤƥƑ ƨƭƢ ƙƚƞƟƨƲƢ ƨƤƩ
ƥƤƠƤƘƞƤƱ. (ŻƞƟưƢƖ a)

ʋ ƌƤƢƨƥưƨƚƥƤƦ ƗƖƝơưƦ ƑƠƚƧƜƦ: ŹƩƥƔƧƨƚ
�ƥƤƦ ƨƜ ƪƤƥƑ ƨƭƢ ƙƚƞƟƨƲƢ ƨƤƩ
ƥƤƠƤƘƞƤƱ. (ŻƞƟưƢƖ b)

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ Ž ƢƒƖ ƥƱƝơƞƧƜ ƝƖ ƘƔƢƚƞ ƖƢƨƞƠƜ�ƨƓ Ɩ�ư

ƨƤ ƙƚƱƨƚƥƤ ƪƠƞƨƛƑƢƞ ƟƖƪƒ.
ʋ ŹƞƖ ƨƤƩƦ ƧƟƤƱƥƤƩƦ ƟưƟƟƤƩƦ ƟƖƪƒ

ƚ�ƞƠƒƣƨƚ ƒƢƖ Ơƚ�ƨưƨƚƥƤ ƗƖƝơư ƑƠƚƧƜƦ,
ƚƢƲ ƘƞƖ ƨƤƩƦ ƖƢƤƞƫƨưƫƥƭơƤƩƦ ƟưƟƟƤƩƦ
ƒƢƖ ƫƤƢƨƥưƨƚƥƤ.
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el  ƌƚƞƥƞƧơưƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ
ŷƀƌƔƑƐ ƎƆƑƐƝ
ĭȓ Ȝ Ĳ ȡȠ Ȟ İ ȡȠȪa ŻƞƟưƢƖ �
ŰƢƖ ƪƔƠƨƥƤ ƢƚƥƤƱ ƚơ�ƤƙƔƛƚƞ ƨƖ Ɩ�ƤƝƒơƖƨƖ 
ƖƠƑƨƭƢ ƖƧƗƚƧƨƔƤƩ ƟƖƞ ơƚƞƲƢƚƞ ƨƜ ƥƱ�ƖƢƧƜ 
ƧƨƤ Ƣƚƥư. Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚƢ �ƥƒ�ƚƞ ƚ�ƞ�ƠƒƤƢ 
ƢƖ Ɩ�ƖƧƗƚƧƨƲƢƚƨƖƞ ƨưƧƤ ƧƩƫƢƑ. ƉƖ ƪƔƠƨƥƖ 
ƢƚƥƤƱ ƙƞƖƨƔƝƚƢƨƖƞ ƧƨƤ ƚơ�ưƥƞƤ Ɠ Ɩ�ư ƨƜƢ 
Ʃ�ƜƥƚƧƔƖ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ. 
ųƨƖƢ ƚƔƢƖƞ ƨƤ�ƤƝƚƨƜơƒƢƤ ƒƢƖ ƪƔƠƨƥƤ 
ƢƚƥƤƱ, Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚƔƫƢƚƞ, �ưƨƚ �ƥƒ�ƚƞ 
ƖƩƨư ƢƖ ƖƢƨƞƟƖƨƖƧƨƖƝƚƔ. ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ 
ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ ƖƢƨƔƧƨƤƞƫƜ 
�ƥƤƨƥƤ�Ɠ.ƉƤ ƧƱơƗƤƠƤ ) ƖƢƑƗƚƞ.

ŵƐ�ƐƉžƔƈƓƈ ſ ƂƎƔƊƋƂƔŽƓƔƂƓƈ ƔƐƕ 
ƖƀƌƔƑƐƕ ƎƆƑƐƝ
ƆƥƤƨƤƱ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƜƝƚƔ ƒƢƖ ƢƒƤ ƪƔƠƨƥƤ 
ƢƚƥƤƱ, �ƥƒ�ƚƞ ƖƩƨư ƢƖ ƣƚ�ƠƩƝƚƔ. 

Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƔƢƖƞ ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƜ. ƉƤ 
ƙƤƫƚƔƤ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ƚƔƢƖƞ ƘƚơƑƨƤ.
1. ƀƥƖƨƓƧƨƚ % ƟƖƞ calc’nClean

ƨƖƩƨưƫƥƤƢƖ �ƖƨƜơƒƢƖ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ ƘƞƖ
3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.

2. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ "W.
hardness" (ƈƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƢƚƥƤƱ).

3. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.

4. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ
"Water filter" (ƋƔƠƨƥƤ ƢƚƥƤƱ).

5. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.

ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ "Filter 
act." (ŻƢƚƥƘ. ƪƔƠƨƥƤƩ).
6. ŸƩƝƔƧƨƚ ƨƤ ƪƔƠƨƥƤ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ (ƑƢƤƞƘơƖ

�ƥƤƦ ƨƖ ƚ�ƑƢƭ) Ƨƚ ƒƢƖ ƙƤƫƚƔƤ ƘƚơƑƨƤ
ơƚ Ƣƚƥư, ơƒƫƥƞ ƢƖ ơƜƢ ƖƢƚƗƖƔƢƚƞ �ƠƒƤƢ
ƟƖơƔƖ ƪƩƧƖƠƔƙƖ ƖƒƥƖ.
a ŻƞƟưƢƖ �

7. ƈƨƜ ƧƩƢƒƫƚƞƖ �ƞƒƧƨƚ ƨƤ ƪƔƠƨƥƤ ƨƤƩ
ƢƚƥƤƱ ƙƩƢƖƨƑ ơƒƧƖ ƧƨƤ ƑƙƚƞƤ ƙƤƫƚƔƤ
ƢƚƥƤƱ.

8. ŹƚơƔƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ơƒƫƥƞ ƨƜƢ
ƒƢƙƚƞƣƜ "max" ơƚ Ƣƚƥư.

9. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƒƢƖ ƙƤƫƚƔƤ ơƚ
ƫƭƥƜƨƞƟưƨƜƨƖ 1,0âƠƔƨƥƤ ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ
ƧƨươƞƤ.

10.ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “ok” latte
macchiato, ƘƞƖ ƢƖ Ɩ�ƤƝƜƟƚƱƧƨƚ ƨƜ
ƥƱƝơƞƧƜ ƟƖƞ ƢƖ ƣƚƟƞƢƓƧƚƨƚ ƨƜ
ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƖ ƣƚ�ƠƱơƖƨƤƦ.

11.ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “Ù” caffe crema,
ƘƞƖ ƢƖ ƚƘƟƖƨƖƠƚƔƬƚƨƚ ƨƤ ơƚƢƤƱ.

12. ƈƨƜ ƧƩƢƒƫƚƞƖ ƖƙƚƞƑƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ. Ž
ƧƩƧƟƚƩƓ ƗƥƔƧƟƚƨƖƞ ƣƖƢƑ Ƨƚ ƚƨƤƞơưƨƜƨƖ
ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ.

ţƖƂƀƑƆƓƈ ƖƀƌƔƑƐƕ ƎƆƑƐƝ
ŻƑƢ Ɩ�ƤơƖƟƥƩƢƝƚƔ ƨƤ ƪƔƠƨƥƤ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ 
ƟƖƞ ƙƚƢ ƨƤ�ƤƝƚƨƜƝƚƔ ƟƖƢƒƢƖ ƢƒƤ ƪƔƠƨƥƤ 
ƢƚƥƤƱ, �ƥƖƘơƖƨƤ�ƤƞƓƧƨƚ �ƖƥƖƟƖƠƲ ƨƜƢ 
ƖƢƨƔƧƨƤƞƫƜ ƥƱƝơƞƧƜ ƨƜƦ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ ƨƤƩ 
ƢƚƥƤƱ. a  "ƇƱƝơƞƧƜ ƨƜƦ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ ƨƤƩ 
ƢƚƥƤƱ" ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 70

ţƎƔƊ�ƂƄƆƔƊƋſ �ƑƐƓƔƂƓƀƂ
ŹƞƖ ƢƖ Ɩ�ƤƪƚƩƫƝƤƱƢ Ƥƞ ƛƜơƞƒƦ Ɩ�ư ƨƤƢ 
�ƖƘƚƨư ƟƖƨƑ ƨƜ ơƚƨƖƪƤƥƑ ƟƖƞ ƨƜƢ 
Ɩ�ƤƝƓƟƚƩƧƜ, ƝƖ �ƥƒ�ƚƞ �ƥƤƜƘƤƩơƒƢƭƦ Ɯ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ƢƖ ƖƙƚƞƑƧƚƞ ƚƢƨƚƠƲƦ.
ŲƌƈƑƐƖƐƑƀƂ: Ž ƧƩƧƟƚƩƓ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƚƔƢƖƞ 
Ƨƚ ƚƨƤƞơưƨƜƨƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ ƟƖƞ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ 
ƢƚƥƤƱ ƘƚơƑƨƤ.
1. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƒƢƖ ơƚƘƑƠƤ ƙƤƫƚƔƤ ƟƑƨƭ

Ɩ�ư ƨƤ ƧƨươƞƤ ƚƟƥƤƓƦ ƨƤƩ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ
ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƟƖƞ Ƨ�ƥƲƣƨƚ ƨƤƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ
ƘƑƠƖƟƨƤƦ �ƥƤƦ ƨƖ ƟƑƨƭ.

2. ƀƥƖƨƓƧƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ milk ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ
ƘƞƖ 5âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ �ƖƨƜơƒƢƤ.
Ž ƪƭƨƤƙƔƤƙƤƦ (LED) ƨƤƩ �ƠƓƟƨƥƤƩ
ƖƢƖƗƤƧƗƓƢƚƞ, Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƨƲƥƖ
ƝƚƥơƖƔƢƚƞ.

3. ƂưƠƞƦ ƚƣƒƠƝƚƞ ƖƨơưƦ Ɩ�ư ƨƤƢ
ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ, ƖƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƤ
ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ.

4. ŷƪƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƢƖ ƚƣƖƨơƞƧƨƚƔ.
ƆƚƥƞơƒƢƚƨƚ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ )
źƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƑƙƚƞƤ.

5. ŷ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ơƚ ƨƤ
�ƠƓƟƨƥƤ N.

6. ŷƙƚƞƑƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƟƖƞ ƨƤ
ƙƔƧƟƤƦ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƔƧƨƚ ƟƖƠƑ
ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ơ�ƤƥƚƔ ƨƲƥƖ ƢƖ ơƚƨƖƪƚƥƝƚƔ Ɠ 
ƢƖ Ɩ�ƤƝƜƟƚƩƨƚƔ.
Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  Ž ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ ƚƔƢƖƞ 
ƨƲƥƖ ƖƧƪƖƠƞƧơƒƢƜ ƟƖƞ ƙƚƢ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ 
ƖƪƖƞƥƚƝƚƔ.
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ƇƩƝơƔƧƚƞƦ  el
1ųƕƉƍƀƓƆƊƒ
ȇȣșȝȓ ıİ Ț ȢŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƞƖƝƒƨƚƞ ƙƞƑƪƤƥƚƦ 
ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ. Űƫƚƨƚ ƨƜ 
ƙƩƢƖƨưƨƜƨƖ, ƢƖ �ƥƤƧƖƥơưƧƚƨƚ ƨƞƦ 
ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƣƚƫƭƥƞƧƨƑ. 

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ųƨƖƢ ơƒƧƖ Ƨƚ 
90âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ ƙƚƢ �ƖƨƜƝƚƔ ƟƖƢƒƢƖ 
�ƠƓƟƨƥƤ, �ƚƥƢƑ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƫƭƥƔƦ 
Ɩ�ƤƝƓƟƚƩƧƜ ƧƨƜƢ ƚ�ƞƠƤƘƓ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ. Ž 
�ƥƤƜƘƤƩơƒƢƭƦ Ɩ�ƤƝƜƟƚƩơƒƢƜ ƥƱƝơƞƧƜ 
ƙƞƖƨƜƥƚƔƨƖƞ. 

Ƃ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƥƩƝơƔƧƚƨƚ ƨƖ ƖƟưƠƤƩƝƖ: 

ţƕƔƜƍƂƔƈ Ƃ�ƆƎƆƑƄƐ�ƐƀƈƓƈ 
ȇȪșȝȚ ıȘ Ĳ ȘȢ ĮȣĲ ȩȝĮĲ ȘȢ Įʌİ Ȟ İ ȡȖ ȠʌȠȓ ȘıȘȢŽ ƧƩƧƟƚƩƓ Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƚƔƨƖƞ ơƚƨƑ ƨƤƢ 
ƨƚƠƚƩƨƖƔƤ ƫƚƞƥƞƧơư ƨƭƢ �ƠƓƟƨƥƭƢ 
ƖƩƨươƖƨƖ Ƨƚ ƒƢƖƢ ƟƖƝƤƥƞƧơƒƢƤ ƫƥưƢƤ. 
ŷƩƨưƦ Ƥ ƫƥưƢƤƦ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƥƩƝơƞƧƨƚƔ, Ɯ 
ƥƱƝơƞƧƜ ƚƔƢƖƞ ƙƩƢƖƨƓ Ɩ�ư 15 Ơƚ�ƨƑ ơƒƫƥƞ 
4 ƲƥƚƦ. 
1. ƀƥƖƨƓƧƨƚ % ƟƖƞ calc’nClean

ƨƖƩƨưƫƥƤƢƖ �ƖƨƜơƒƢƖ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ ƘƞƖ
3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.

2. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ
"Auto Stand-by" (ŷƩƨươƖƨƜ
ƚƨƤƞơưƨƜƨƖ).

3. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.
ƅƞ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ ƚƔƢƖƞ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƚƦ, ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƞƠƤƘƓ ƨƜƦ ƘƠƲƧƧƖƦ.

4. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino,
ƘƞƖ ƢƖ ƥƩƝơƔƧƚƨƚ ƨƤ ƫƥưƢƤ. ƅƞ
ƖƟưƠƤƩƝƚƦ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƔƢƖƞ ƙƩƢƖƨƒƦ:
– ơƚƨƑ Ɩ�ư 15âƠƚ�ƨƑ
– ơƚƨƑ Ɩ�ư 30âƠƚ�ƨƑ (ƥƱƝơƞƧƜ

ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ)
– ơƚƨƑ Ɩ�ư 1âƲƥƖ
– ơƚƨƑ Ɩ�ư 2âƲƥƚƦ
– ơƚƨƑ Ɩ�ư 4âƲƥƚƦ

5. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.
ƅƞ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ ƚƔƢƖƞ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƚƦ, ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƞƠƤƘƓ ƨƜƦ ƘƠƲƧƧƖƦ.

6. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “Ù” caffe crema,
ƘƞƖ ƢƖ ƚƘƟƖƨƖƠƚƔƬƚƨƚ ƨƤ ơƚƢƤƱ.

ŧƎƆƑƄƐ�ƐƀƈƓƈ/Ƃ�ƆƎƆƑƄƐ�ƐƀƈƓ
ƈ ƔƐƕ ƈƗƈƔƊƋƐƝ ƓſƍƂƔƐƒ
ųƨƖƢ �ƖƨƜƝƚƔ ƒƢƖ �ƠƓƟƨƥƤ, ƜƫƚƔ ƒƢƖ 
ƜƫƜƨƞƟư ƧƓơƖ.
ŷƩƨư ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜƝƚƔ Ɠ ƢƖ 
Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜƝƚƔ. 

1. ƀƥƖƨƓƧƨƚ % ƟƖƞ calc’nClean
ƨƖƩƨưƫƥƤƢƖ �ƖƨƜơƒƢƖ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ ƘƞƖ
3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.

2. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ
"Sound" (űƫƤƦ).

3. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.
ƅƞ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ ƚƔƢƖƞ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƚƦ, ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƞƠƤƘƓ ƨƜƦ ƘƠƲƧƧƖƦ.

4. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƟƖƞ ƚ�ƞƠƒƣƨƚ "Sound on" (űƫƤƦ On) Ɠ
"Sound off" (űƫƤƦ Off).

5. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.
ƅƞ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ ƚƔƢƖƞ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƚƦ, ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƞƠƤƘƓ ƨƜƦ ƘƠƲƧƧƖƦ.

6. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “Ù” caffe crema,
ƘƞƖ ƢƖ ƚƘƟƖƨƖƠƚƔƬƚƨƚ ƨƤ ơƚƢƤƱ.

ųƝƉƍƊƓƈ Ɣƈƒ ƄƌƞƓƓƂƒ

1. ƀƥƖƨƓƧƨƚ % ƟƖƞ calc’nClean
ƨƖƩƨưƫƥƤƢƖ �ƖƨƜơƒƢƖ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ ƘƞƖ
3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.

2. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ
"Language" (ŹƠƲƧƧƖ).

3. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.
ƅƞ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ ƚƔƢƖƞ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƚƦ, ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƞƠƤƘƓ ƨƜƦ ƘƠƲƧƧƖƦ.

4. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƟƖƞ ƥƩƝơƔƧƨƚ ƨƜƢ ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ ƘƠƲƧƧƖ.

5. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.
ƅƞ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ ƚƔƢƖƞ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƚƦ, ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƞƠƤƘƓ ƨƜƦ ƘƠƲƧƧƖƦ.

6. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “Ù” caffe crema,
ƘƞƖ ƢƖ ƚƘƟƖƨƖƠƚƔƬƚƨƚ ƨƤ ơƚƢƤƱ.
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el  ƇƩƝơƔƧƚƞƦ
ųƝƉƍƊƓƈ Ɣƈƒ ƓƋƌƈƑƜƔƈƔƂƒ ƔƐƕ 
ƎƆƑƐƝ
Ž ƧƭƧƨƓ ƥƱƝơƞƧƜ ƨƜƦ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ ƨƤƩ 
ƢƚƥƤƱ ƚƔƢƖƞ ƧƜơƖƢƨƞƟƓ, ƲƧƨƚ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƢƖ 
ƚ�ƞƧƜơƖƔƢƚƞ ƒƘƟƖƞƥƖ �ưƨƚ Ɩ�ƖƞƨƚƔƨƖƞ 
Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜ. Ž �ƥƤƥƥƩƝơƞƧơƒƢƜ 
ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ƚƔƢƖƞ Ɯ ƗƖƝơƔƙƖ 4. 
ŹƞƖ ƨƜ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ 
Ɩ�ƚƩƝƩƢƝƚƔƨƚ ƧƨƜƢ ƚƨƖƞƥƚƔƖ ƱƙƥƚƩƧƜƦ ƨƜƦ 
�ƚƥƞƤƫƓƦ ƧƖƦ Ɠ ƢƖ ƨƜƢ ƙƞƖ�ƞƧƨƲƧƚƨƚ ơƚ ƨƞƦ 
ƧƩƢƜơơƒƢƚƦ ƙƤƟƞơƖƧƨƞƟƒƦ ƨƖƞƢƔƚƦ.

1. ŸƩƝƔƧƨƚ ƨƜ ƧƩƢƜơơƒƢƜ ƙƤƟƞơƖƧƨƞƟƓ
ƨƖƞƢƔƖ ƘƞƖ ƠƔƘƤ Ƨƚ ƟƖƝƖƥư Ƣƚƥư ƨƤƩ
ƙƞƟƨƱƤƩ ƱƙƥƚƩƧƜƦ, ƖƪƓƧƨƚ ƨƜƢ ƢƖ
ƧƨƥƖƘƘƔƣƚƞ ƟƖƞ ơƚƨƑ Ɩ�ư ƒƢƖ Ơƚ�ƨư
ƙƞƖƗƑƧƨƚ ƨƤ Ɩ�ƤƨƒƠƚƧơƖ.
ƅ ƖƥƞƝơưƦ ƨƭƢ �ƚƙƔƭƢ �ƤƩ ƑƠƠƖƣƖƢ
ƫƥƲơƖ ƧƨƜ ƙƤƟƞơƖƧƨƞƟƓ ƨƖƞƢƔƖ ƙƚƔƫƢƚƞ
ƨƤ ƗƖƝơư ƨƜƦ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ.

2. ƀƥƖƨƓƧƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ % ƟƖƞ
calc’nClean �ƖƨƜơƒƢƤ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ
3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.

3. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ 
"ƈƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƢƚƥƤƱ".

4. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “ok” latte
macchiato ƟƖƞ ƚ�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ.

5. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƟƖƞ ƥƩƝơƔƧƨƚ ƨƜ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ.
ƅƞ ƖƟưƠƤƩƝƚƦ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƔƢƖƞ ƙƩƢƖƨƒƦ:
– ƈƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƢƚƥƤƱ 1
– ƈƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƢƚƥƤƱ 2
– ƈƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƢƚƥƤƱ 3
– ƈƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƢƚƥƤƱ 4â(ƥƱƝơƞƧƜ

ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ)
– ƋƔƠƨƥƤ ƢƚƥƤƱ (ưƨƖƢ ƚƔƢƖƞ

ƨƤ�ƤƝƚƨƜơƒƢƤ)
– ŷ�ƤƧƟƠƜƥƩƢƨƞƟư H2O (ƥƱƝơƞƧƜ, Ƨƚ

�ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ Ʃ�Ƒƥƫƚƞ 
ƚƘƟƖƨƑƧƨƖƧƜ Ɩ�ƤƧƟƠƓƥƩƢƧƜƦ ƨƤƩ 
ƢƚƥƤƱ)

6. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “ok” latte
macchiato, ƘƞƖ ƢƖ Ɩ�ƤƝƜƟƚƱƧƨƚ ƨƜ 
ƥƱƝơƞƧƜ.

7. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “Ù” caffe crema, 
ƘƞƖ ƢƖ ƚƘƟƖƨƖƠƚƔƬƚƨƚ ƨƤ ơƚƢƤƱ.

ƅ �ƔƢƖƟƖƦ ƙƚƔƫƢƚƞ ƨƜƢ ƖƢƨƞƧƨƤƔƫƜƧƜ ƨƭƢ 
ƗƖƝơƔƙƭƢ ƧƨƤƩƦ ƙƞƖƪƤƥƚƨƞƟƤƱƦ ƗƖƝơƤƱƦ 
ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ:

ƂƞƖ ƚƟ ƨƭƢ ƩƧƨƒƥƭƢ ƖƠƠƖƘƓ ƨƜƦ 
ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ƚƔƢƖƞ Ƥ�ƤƨƚƙƓ�Ƥƨƚ 
ƙƩƢƖƨƓ. 

Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ ƫƥƓƧƜƦ ƨƤƩ 
ƪƔƠƨƥƤƩ ƢƚƥƤƱ (ƗƠƒ�ƚ ƧƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ 
"ŻƣƖƥƨƓơƖƨƖ") ƚƥƘƖƧƨƚƔƨƚ ƭƦ ƚƣƓƦ, 
a  "ƋƔƠƨƥƤ ƢƚƥƤƱ" ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 68.

Factory Reset (ŧ�ƂƎƂƖƐƑŽ 
ƓƔƊƒ ƑƕƉƍƀƓƆƊƒ ƆƑƄƐƓƔƂƓƀƐƕ)
Ż�ƖƢƖƪƤƥƑ ƧƨƞƦ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ, 
Ƥƞ ƙƞƟƒƦ ƧƖƦ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƫƑƢƤƢƨƖƞ. 

1. ƀƥƖƨƓƧƨƚ % ƟƖƞ calc’nClean
ƨƖƩƨưƫƥƤƢƖ �ƖƨƜơƒƢƖ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ ƘƞƖ
3âƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ.

2. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ
"Factory reset" (Ż�ƖƢƖƪƤƥƑ ƧƨƞƦ
ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ).

3. Ż�ƞƗƚƗƖƞƲƧƨƚ ơƚ ƨƤ “ok” �ƠƓƟƨƥƤ latte
macchiato.
ƅƞ ƥƩƝơƔƧƚƞƦ ƚƥƘƤƧƨƖƧƔƤƩ ƚƔƢƖƞ
ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜơƒƢƚƦ, ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƞƠƤƘƓ ƨƜƦ ƘƠƲƧƧƖƦ.

4. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ “9” cappuccino
ƨưƧƚƦ ƪƤƥƒƦ, ơƒƫƥƞ ƢƖ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ ƧƨƜƢ 
ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ Ɯ ƚ�ƞƝƩơƜƨƓ ƘƠƲƧƧƖ.

5. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ ƧƱơƗƤƠƤ “ok” latte
macchiato, ƘƞƖ ƢƖ ƚ�ƞƗƚƗƖƞƲƧƚƨƚ ƨƜ 
ƥƱƝơƞƧƜ.
Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƣƚ�ƠƒƢƚƨƖƞ ƟƖƞ ƚƔƢƖƞ Ƨƚ 
ƚƨƤƞơưƨƜƨƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ, ưƨƖƢ ƧƨƜƢ 
ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ "Choose 
beverage" (Ż�ƞƠƤƘƓ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ).

ŸƖƝơƔ-
ƙƖ

ŸƖƝơưƦ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖƦ ƢƚƥƤƱ

ŹƚƥơƖƢƞƟƓ ơƒƝƤ-
ƙƤƦ (°dH)

ŹƖƠƠƞƟƓ ơƒƝƤƙƤƦ 
(°fH)

1 1-7 1-13

2 8-14 14-25

3 15-21 26-38

4 22-30 39-54
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ƀƖƝƜơƚƥƞƢƓ ƪƥƤƢƨƔƙƖ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƞƧơưƦ  el
DŬƂƉƈƍƆƑƊƎſ ƖƑƐƎƔƀƅƂ 
ƋƂƊ ƋƂƉƂƑƊƓƍƜƒ

ȀĮșȘȝİ ȡȚ Ȟ Ȓ ĳȡȠȞ Ĳ ȓ įĮ ț ĮȚ ț ĮșĮȡȚ ıȝȩȢƂƚ ƟƖƠƓ ƪƥƤƢƨƔƙƖ ƟƖƞ �ƥƤƧƚƟƨƞƟư 
ƟƖƝƖƥƞƧơư, ƙƞƖƨƜƥƚƔ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƧƖƦ ƘƞƖ 
�ƤƠƱ ƫƥưƢƤ ƨƜ ƠƚƞƨƤƩƥƘƞƟưƨƜƨƑ ƨƜƦ. ƈƚ 
ƖƩƨư ƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ ơƖƝƖƔƢƚƨƚ, ơƚ �ƤƞƤƢ 
ƨƥư�Ƥ ƪƥƤƢƨƔƛƚƨƚ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƔƛƚƨƚ ƧƭƧƨƑ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ƧƖƦ.

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƈƌƆƋƔƑƐ�ƌƈƏƀƂƒ! 
ƆƥƞƢ ƨƤƢ ƟƖƝƖƥƞƧơư ƨƥƖƗƓƣƨƚ ƨƤ ƪƞƦ Ɩ�ư 
ƨƜƢ �ƥƔƛƖ. ƂƜ ƗƩƝƔƧƚƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ �Ƥƨƒ 
ơƒƧƖ Ƨƚ Ƣƚƥư. ƂƜ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƓƧƚƨƚ 
ƖƨơƤƟƖƝƖƥƞƧƨƓ.

ŶƌƊƋŽ ƋƂƉƂƑƊƓƍƐƝ
ŹƞƖ ƢƖ ơƜƢ Ʃ�ƤƧƨƤƱƢ ƛƜơƞƒƦ Ƥƞ ƙƞƑƪƤƥƚƦ 
ƚ�ƞƪƑƢƚƞƚƦ Ɩ�ư ƠƑƝƤƦ ƩƘƥư ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ, 
�ƥƤƧƒƣƨƚ �ƖƥƖƟƖƠƲ ƨƖ ƖƟưƠƤƩƝƖ 
ƧƨƤƞƫƚƔƖ.
ƂƜ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ

ʋ ƞƧƫƩƥƑ ƟƖƝƖƥƞƧƨƞƟƑ Ɠ ƩƠƞƟƑ
ƨƥƞƬƔơƖƨƤƦ.

ʋ ƟƖƝƖƥƞƧƨƞƟƑ �ƤƩ �ƚƥƞƒƫƤƩƢ ƖƠƟƤưƠƜ Ɠ
ƤƞƢư�ƢƚƩơƖ.

ʋ ƧƟƠƜƥƑ ƧƱƥơƖƨƖ ƨƥƞƬƔơƖƨƤƦ ƟƖƞ
ƧƪƤƩƘƘƑƥƞƖ ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ.

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ ƉƖ ƢƒƖ ƧƪƤƩƘƘƑƥƞƖ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ

�ƚƥƞƒƫƤƩƢ ƑƠƖƨƖ. ƉƖ ƑƠƖƨƖ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ
�ƥƤƣƚƢƓƧƤƩƢ ƨƜƢ ƚơƪƑƢƞƧƜ ƧƟƤƩƥƞƑƦ
ƧƨƤƢ ƖƢƤƣƚƔƙƭƨƤ ƫƑƠƩƗƖ. ƆƥƞƢ ƨƜ
ƫƥƓƧƜ �ƠƱƢƚƨƚ ƟƖƠƑ ƨƖ ƟƖƞƢƤƱƥƘƞƖ
ƧƪƤƩƘƘƖƥư�ƖƢƖ.

ʋ ŷƪƖƞƥƚƔƨƚ �ƑƢƨƖ ƖơƒƧƭƦ ƨƖ ƟƖƨƑƠƤƞ�Ɩ
ƖƠƑƨƭƢ, ƟƖƪƒ, ƘƑƠƖƟƨƤƦ, ƟƖƝƖƥƞƧƨƞƟƲƢ
ƙƞƖƠƩơƑƨƭƢ ƟƖƞ ƙƞƖƠƩơƑƨƭƢ
Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜƦ. ƀƑƨƭ Ɩ�ư ƖƩƨƑ ƨƖ
Ʃ�ƤƠƚƔơơƖƨƖ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ �ƥƤƟƠƜƝƤƱƢ
ƤƣƚƞƙƲƧƚƞƦ.

ŲƑƐƓƐƗſ!
źƚƢ ơ�ƤƥƤƱƢ ưƠƖ ƨƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƢƖ ƟƖƝƖƥƞƧƨƤƱƢ ƧƨƤ �ƠƩƢƨƓƥƞƤ 
�ƞƑƨƭƢ.

a ŻƞƟưƢƖ � - �

źƚƢ �ƠƒƢƚƨƖƞ ƧƨƤ �ƠƩƢƨƓƥƞƤ �ƞƑƨƭƢ:
žƨƯƞƘƨ ƦƞƩƨƵ

Ƅƚ�ƕƣƢ Ƭƨƭ ƝƨƯƞƘƨƭ ƦƞƩƨƵ

ƄƕƤƭƥƥƚ ƚƩƶƥƚƬƨƪ

ƆƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ

žƘƫƣƨƪ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ

ƆƠƒƢƚƨƖƞ ƧƨƤ �ƠƩƢƨƓƥƞƤ �ƞƑƨƭƢ:

ƥƖƜ. 
60°C

ƅƚƥƚƩƘƦƚ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ

ƊƤƖƜƥƚ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ

žƨƯƞƘƨ ƫƭƤƤƨƜƗƪ ƭ�ƨƤƞƢƥƥƕƬƱƦ ƣƚƮƖ

ƏƤƨƬƖƩ

ŻƮƩƨ�ƨƢƠƬƗƪ ƜƕƤƚƬƨƪ

ƄƕƤƭƥƥƚ Ƭƨƭ ƚƮƩƨ�ƨƢƠƬƗ ƜƕƤƚƣƬƨƪ
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el  ƀƖƝƜơƚƥƞƢƓ ƪƥƤƢƨƔƙƖ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƞƧơưƦ
ŬƂƉƂƑƊƓƍƜƒ Ɣƈƒ ƓƕƓƋƆƕſƒ

1. ƈƟƤƩ�ƔƧƨƚ ƨƤ �ƚƥƔƗƠƜơƖ ơƚ ƒƢƖ
ơƖƠƖƟư, ƩƘƥư �ƖƢƔ.

2. ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƤ �ƚƙƔƤ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ ơƚ ƒƢƖ
�ƖƢƔ Ɩ�ư ơƞƟƥƤŶƢƚƦ.

3. ƈƟƤƩ�Ɣƛƚƨƚ, Ƨƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ
ƫƥƚƞƑƛƚƨƖƞ, ƨƤ ƧƨươƞƤ ƚƟƥƤƓƦ ƨƤƩ ƟƖƪƒ
ơƚƨƑ Ɩ�ư ƟƑƝƚ ƠƓƬƜ ƥƤƪƓơƖƨƤƦ.

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ ųƨƖƢ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜƝƚƔ Ƨƚ

ƟƥƱƖ ƟƖƨƑƧƨƖƧƜ Ɠ Ɩ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƜƝƚƔ
ơƚƨƑ ƨƜ ƠƓƬƜ ƟƖƪƒ, ƣƚ�ƠƒƢƚƨƖƞ Ɯ
ƧƩƧƟƚƩƓ ƖƩƨươƖƨƖ. ƉƤ ƧƱƧƨƜơƖ
ƟƖƝƖƥƔƛƚƨƖƞ ƒƨƧƞ Ɩ�ư ơưƢƤ ƨƤƩ.

ʋ ųƨƖƢ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƜƝƚƔ ƘƞƖ
ơƚƘƖƠƱƨƚƥƤ ƫƥƤƢƞƟư ƙƞƑƧƨƜơƖ (�.ƫ.
ƙƞƖƟƤ�ƒƦ), ƟƖƝƖƥƔƧƨƚ �ƥƤƧƚƟƨƞƟƑ
ƤƠưƟƠƜƥƜ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ,
ƧƩơ�ƚƥƞƠƖơƗƖƢƤơƒƢƤƩ ƨƤƩ ƧƨƤơƔƤƩ
ƚƟƥƤƓƦ ƨƤƩ ƟƖƪƒ, ƨƤƩ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ
ƘƑƠƖƟƨƤƦ, ƨƭƢ ƙƔƧƟƭƢ ƟƖƞ ƨƜƦ ơƤƢƑƙƖƦ
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ.

ŬƂƉƂƑƊƓƍƜƒ ƔƐƕ ƅƀƓƋƐƕ 
ƓƔƂƏƀƍƂƔƐƒ ƋƂƊ ƔƐƕ ƅƐƗƆƀƐƕ 
ƓƕƌƌƐƄſƒ ƕ�ƐƌƆƊƍƍŽƔƙƎ ƋƂƖž

a ŻƞƟưƢƖ �
Ŷ�ƜƅƆƊƏƈ:  ƅ ƙƔƧƟƤƦ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ƟƖƞ ƨƤ 
ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ ƨƭƢ Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ ƨƤƩ 
ƟƖƪƒ ƝƖ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƖƙƚƞƑƛƤƩƢ ƟƖƞ ƢƖ 
ƟƖƝƖƥƔƛƤƢƨƖƞ ƟƖƝƜơƚƥƞƢƑ, ƲƧƨƚ ƢƖ 
Ɩ�ƤƪƚƱƘƚƨƖƞ Ƥ ƧƫƜơƖƨƞƧơưƦ Ɩ�ƤƝƒƧƚƭƢ. 
ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ ƧƩƫƢƓƦ ƫƥƓƧƜƦ ƖƙƚƞƑƛƚƨƚ 
ƚƢƙƞƑơƚƧƖ, ơưƠƞƦ ƪƖƢƚƔ ƟƖƝƖƥƑ ƨƤ ƪƠƤƨƒƥ 
Ɠ ơưƠƞƦ ƚơƪƖƢƞƧƨƚƔ Ɯ ƖƢƨƔƧƨƤƞƫƜ ƒƢƙƚƞƣƜ 
ƧƨƜƢ ƤƝưƢƜ ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ. 
1. ŷƢƤƔƣƨƚ ƨƜƢ �ưƥƨƖ.
2. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƤ ƙƔƧƟƤ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ơƖƛƔ ơƚ

ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ
ƟƖƪƒ �ƥƤƦ ƨƖ ƚơ�ƥưƦ.

3. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƜ ƠƖơƖƥƔƢƖ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ
ơƖƛƔ ơƚ ƨƤ �ƠƒƘơƖ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ.

4. ŷƙƚƞƑƧƨƚ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƤ ƙƔƧƟƤ
ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ƟƖƞ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ
Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ ƟƖƪƒ.

5. ƈƟƤƩ�ƔƧƨƚ ƨƤƢ ƚƧƭƨƚƥƞƟư ƫƲƥƤ ƨƜƦ
ƧƩƧƟƚƩƓƦ (�ƚƥƞƤƫƓ ƨƤƩ ƙƔƧƟƤƩ
ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ).

ŬƂƉƂƑƊƓƍƜƒ ƔƐƕ ƓƕƓƔſƍƂƔƐƒ 
ƄŽƌƂƋƔƐƒ
ȀĮșĮȡȚ ıȝȩȢ Ĳ Ƞȣ ıȣıĲ ȒȝĮĲ ȠȢ Ȗ ȐȜ Įț Ĳ ȠȢƉƤ ƧƱƧƨƜơƖ ƘƑƠƖƟƨƤƦ �ƥƒ�ƚƞ ơƚƨƑ Ɩ�ư 
ƟƑƝƚ ƫƥƓƧƜ ƢƖ ƟƖƝƖƥƔƛƚƨƖƞ, ƘƞƖ ƨƜƢ 
Ɩ�ƤơƑƟƥƩƢƧƜ ƨƭƢ Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ. 

�ŲƑƐƆƊƅƐ�ƐƀƈƓƈ
ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƇƆƍƂƔƀƓƍƂƔƐƒ! 
ƅ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓƦ ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƛƚƧƨƖƔƢƚƨƖƞ 
�ƑƥƖ �ƤƠƱ. ƆƞƑƢƚƨƚ ơưƢƤ ƨƜ ƠƖƗƓ. ŷƪƓƧƨƚ 
ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƢƖ ƟƥƩƲƧƚƞ ơƚƨƑ ƨƜ ƫƥƓƧƜ ƟƖƞ 
ơƚƨƑ ƖƘƘƔƣƨƚ ƨƜƢ.

1. ŹƚơƔƧƨƚ ƒƢƖ �ƤƨƓƥƞ ơƒƫƥƞ ƨƜ ơƒƧƜ ơƚ
Ƣƚƥư ƟƖƞ ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ
ƧƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ.

2. ƈ�ƥƲƣƨƚ ƨƤƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ
ƚƢƨƚƠƲƦ �ƥƤƦ ƨƖ ƟƑƨƭ.

3. ŷƘƘƔƣƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ milk, ƨƤ ƧƱƧƨƜơƖ
ƘƑƠƖƟƨƤƦ ƟƖƝƖƥƔƛƚƨƖƞ.

4. ƈ�ƥƲƣƨƚ ƨƤƢ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ
�ƥƤƦ ƨƖ ƚ�ƑƢƭ ƟƖƞ ƖƪƓƧƨƚ ƨƤƢ ƢƖ
ƟƥƩƲƧƚƞ.

5. ŷ�ƤƧƩƢƖƥơƤƠƤƘƓƧƨƚ ƨƖ ƣƚƫƭƥƞƧƨƑ
ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ ƨƤƩ ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ
ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƖ �ƥƤƧƚƟƨƞƟƑ.
a ŻƞƟưƢƖ �

6. ƈƨƚƘƢƲƧƨƚ ƨƖ ƣƚƫƭƥƞƧƨƑ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ,
ƧƩƢƖƥơƤƠƤƘƓƧƨƚ ƨƖ ƟƖƞ ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ
ƨƖ ƣƖƢƑ ƧƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ ŹƞƖ ƢƖ ƧƨƖơƖƨƓƧƚƨƚ �ƥưƭƥƖ ƨƜ

ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƖ, ƖƘƘƔƣƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ milk.
ʋ ųƠƖ ƨƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ ƨƤƩ ƧƩƧƨƓơƖƨƤƦ

ƘƑƠƖƟƨƤƦ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƟƖƝƖƥƞƧƨƤƱƢ ƧƨƤ
�ƠƩƢƨƓƥƞƤ �ƞƑƨƭƢ. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ
�ƥƤƧƚƟƨƞƟƑ ƨƖ Ʃ�ƤƠƚƔơơƖƨƖ Ɩ�ư�ƠƩƧƜƦ
ƧƨƤ ƧƱƧƨƜơƖ ƘƑƠƖƟƨƤƦ ơƚƨƑ ƨƜ
ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƖ ƣƚ�ƠƱơƖƨƤƦ.
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ƀƖƝƜơƚƥƞƢƓ ƪƥƤƢƨƔƙƖ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƞƧơưƦ  el
ŬƂƉƂƑƊƓƍƜƒ Ɣƈƒ ƍƐƎŽƅƂƒ 
�ƂƑƂƓƋƆƕſƒ
a ŻƞƟưƢƖ �, a ŻƞƟưƢƖ �
ƆƥưƧƝƚƨƖ ƧƨƜƢ ƖƩƨươƖƨƜ ƙƞƖƙƞƟƖƧƔƖ 
ƣƚ�ƠƱơƖƨƤƦ Ɯ ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ �ƥƒ�ƚƞ 
ƢƖ ƖƪƖƞƥƚƔƨƖƞ ƨƖƟƨƞƟƑ ƘƞƖ ƟƖƝƖƥƞƧơư.

ŲƑƐƓƐƗſ!
ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ ƫƭƥƔƦ 
Ɩ�ƤƥƥƩ�ƖƢƨƞƟư �ƞƑƨƭƢ Ɠ ƩƘƥƲƢ 
ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ �ƤƩ �ƚƥƞƒƫƤƩƢ ƣƔƙƞƓ ƤƣƒƖ ƟƖƞ 
ơƜƢ ƨƜ ƗƑƠƚƨƚ ƧƨƤ �ƠƩƢƨƓƥƞƤ �ƞƑƨƭƢ.

ŷƪƖƔƥƚƧƜ ƨƜƦ ơƤƢƑƙƖƦ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ:
1. ŷ�ƚƢƚƥƘƤ�ƤƞƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.
2. ŷƢƤƔƣƨƚ ƨƜƢ �ưƥƨƖ �ƥƤƦ ƨƤ ƫƲƥƤ

�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ.
3. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ

Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ ƟƖƪƒ.
4. ƆƞƒƧƨƚ ƨƤƢ ƟưƟƟƞƢƤ ơƤƫƠư �ƥƤƦ ƨƖ

ƚ�ƑƢƭ, �ƞƑƧƨƚ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ
Ɩ�ư ƨƜ ƠƖƗƓ ƟƖƞ ƨƥƖƗƓƣƨƚ ƨƜƢ ƒƣƭ
�ƥƤƧƚƟƨƞƟƑ �ƥƤƦ ƨƖ ƚơ�ƥưƦ.

5. ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ �ƥƤƧƚƟƨƞƟƑ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƥƚƫƤƱơƚƢƤ
ƛƚƧƨư Ƣƚƥư.

6. ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ ƟƖƠƑ ƨƤƢ ƚƧƭƨƚƥƞƟư ƫƲƥƤ
ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ơƚ ƒƢƖ ƩƘƥư �ƖƢƔ,
Ɩ�ƤơƖƟƥƱƢƚƨƚ ƚƢƙƚƫƤơƒƢƭƦ
Ʃ�ƑƥƫƤƢƨƖ Ʃ�ƤƠƚƔơơƖƨƖ ƨƤƩ ƟƖƪƒ.

7. ŷƪƓƧƨƚ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ ƟƖƞ
ƨƤƢ ƚƧƭƨƚƥƞƟư ƫƲƥƤ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƢƖ
ƧƨƚƘƢƲƧƤƩƢ.

ƉƤ�ƤƝƒƨƜƧƜ ƨƜƦ ơƤƢƑƙƖƦ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ:
1. ƆƞƑƧƨƚ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ Ɩ�ư ƨƜ

ƠƖƗƓ.
2. ƆƞƒƧƨƚ ƨƤƢ ƟưƟƟƞƢƤ ơƤƫƠư �ƥƤƦ ƨƖ

ƚ�ƑƢƭ, ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ ơƤƫƠư ƟƖƞ
Ƨ�ƥƲƣƨƚ ƨƜƢ ơƒƫƥƞ ƨƒƥơƖ �ƥƤƦ ƨƖ �ƔƧƭ.
ƅ ơƤƫƠưƦ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ ƖƧƪƖƠƔƧƚƞ.

3. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ
Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ ƟƖƪƒ ƟƖƞ ƟƠƚƔƧƨƚ ƨƜƢ
�ưƥƨƖ.

ŴƈƍƂƎƔƊƋƜ: ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ ƠƚƔ�ƚƞ Ɠ 
ƚƔƢƖƞ ƠƑƝƤƦ ƨƤ�ƤƝƚƨƜơƒƢƜ Ɯ ơƤƢƑƙƖ 
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ Ɠ Ƥ ƙƔƧƟƤƦ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ƙƚƢ 
ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƟƠƚƔƧƚƞ Ɯ �ưƥƨƖ. 
73



el  ƆƥưƘƥƖơơƖ ƧƒƥƗƞƦ
.ŲƑƜƄƑƂƍƍƂ ƓžƑƃƊƒ
ȆȡȩȖ ȡĮȝȝĮ ıȑ ȡȕȚ Ȣƈƚ ƤƥƞƧơƒƢƖ ƫƥƤƢƞƟƑ ƙƞƖƧƨƓơƖƨƖ, 
ƖƢƑƠƤƘƖ ơƚ ƨƜ ƧƟƠƜƥưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ƟƖƞ 
ƨƜ ƫƥƓƧƜ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ, ƖƢƑƗƚƞ ƨƤ 
�ƠƓƟƨƥƤ calc’nClean. ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ 
ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ "Calc'nClean 
required!" (ŷ�ƖƥƖƔƨƜƨƤ Calc´nClean!).
Ž ƧƩƧƟƚƩƓ �ƥƒ�ƚƞ ƫƭƥƔƦ ƟƖƝƩƧƨƒƥƜƧƜ ƢƖ 
ƟƖƝƖƥƞƧƨƚƔ ƟƖƞ ƢƖ Ɩ�ƖƧƗƚƧƨƭƝƚƔ ơƚ ƨƤ 
�ƥưƘƥƖơơƖ.

Ŷ�ƐƅƆƀƏƆƊƒ
ʋ ŴƈƍƂƎƔƊƋƜ: ŻƑƢ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚƢ

ƟƖƝƖƥƞƧƨƚƔ ƟƖƞ ƙƚƢ Ɩ�ƖƧƗƚƧƨƭƝƚƔ 
ƒƘƟƖƞƥƖ, ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ Ʃ�ƤƧƨƚƔ ƛƜơƞƑ. 
ŴƈƍƂƎƔƊƋƜ: ŻƑƢ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚƢ 
Ɩ�ƖƧƗƚƧƨƭƝƚƔ ƟƖƞ ƙƚƢ ƟƖƝƖƥƞƧƨƚƔ 
ƒƘƟƖƞƥƖ, ƟƠƚƞƙƲƢƚƨƖƞ.ƈƨƜƢ ƤƝưƢƜ 
ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ƚơƪƖƢƔƛƚƨƖƞ "Device locked"
ųƨƖƢ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƔƢƖƞ ƟƠƚƞƙƭơƒƢƜ, 
ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƜƝƚƔ ƣƖƢƑ ơưƢƤ 
ơƚƨƑ ƨƜƢ ƚƟƨƒƠƚƧƜ ƨƤƩ �ƥƤƘƥƑơơƖƨƤƦ 
ƧƒƥƗƞƦ. 

ʋ ŲƑƐƓƐƗſ! ƈƚ ƟƑƝƚ �ƥưƘƥƖơơƖ ƧƒƥƗƞƦ
Calc’nClean ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ ƨƖ ơƒƧƖ
Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜƦ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ
ƧƱơƪƭƢƖ ơƚ ƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ ƟƖƞ �ƥƤƧƒƫƚƨƚ
ƨƞƦ (ƚƟƑƧƨƤƨƚ) Ʃ�ƤƙƚƔƣƚƞƦ ƖƧƪƖƠƚƔƖƦ.

ʋ ƂƜƢ �ƔƢƚƨƚ ƨƖ ƩƘƥƑ.
ʋ ŹƞƖ ƨƜƢ Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜƜ ơƜ

ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ �Ƥƨƒ ƟƞƨƥƞƟư ƤƣƱ, ƣƔƙƞ Ɠ
Ɩ�ƤƥƥƩ�ƖƢƨƞƟƑ ơƚ ƗƑƧƜ ƨƤ ƣƔƙƞ.

ʋ ŹƞƖ ƨƜƢ Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜ ƟƖƞ ƨƤƢ
ƟƖƝƖƥƞƧơư ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƚ
Ɩ�ƤƟƠƚƞƧƨƞƟƑ ƨƖ ƟƖƨƑƠƠƜƠƖ Ƙƞ’ ƖƩƨư
ƙƞƧƟƔƖ.ŷƩƨƑ ƒƫƤƩƢ ƧƫƚƙƞƖƧƨƚƔ ƚƞƙƞƟƑ ƘƞƖ
ƖƩƨƓ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƟƖƞ ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƨƖ
ƖƘƤƥƑƧƚƨƚ ƚƟ ƨƭƢ ƩƧƨƒƥƭƢ Ɩ�ư ƨƜƢ
Ʃ�ƜƥƚƧƔƖ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ.
a  "ŻƣƖƥƨƓơƖƨƖ" ƧƨƜ ƧƚƠƔƙƖ 62

ʋ ƈƚ ƟƖơƔƖ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ ƙƚƢ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ
ƗƑƠƚƨƚ ƙƞƧƟƔƖ Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜƦ Ɠ ƑƠƠƖ
ơƒƧƖ ƧƨƜ ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ.

ʋ ƂƜ ƙƞƖƟưƬƚƨƚ Ƨƚ ƟƖơƔƖ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ ƨƤ
�ƥưƘƥƖơơƖ ƧƒƥƗƞƦ.

ʋ ƆƥƞƢ ƨƜƢ ƚƟƟƔƢƜƧƜ ƨƤƩ �ƥƤƘƥƑơơƖƨƤƦ
ƧƒƥƗƞƦ ƖƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ, ƟƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƜƢ ƟƖƞ
ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƜƢ ƣƖƢƑ. ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƤƢ
ƖƪƥƤ�ƤƞƜƨƓ ƘƑƠƖƟƨƤƦ.

ʋ ƂƚƨƑ ƨƤ �ƒƥƖƦ ƚƢưƦ �ƥƤƘƥƑơơƖƨƤƦ
ƧƒƥƗƞƦ ƧƟƤƩ�ƔƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ơƚ ƒƢƖ
ơƖƠƖƟư, ƩƘƥư �ƖƢƔ, ƘƞƖ ƢƖ
Ɩ�ƤơƖƟƥƱƢƚƨƚ ƖơƒƧƭƦ ƨƖ Ʃ�ƤƠƚƔơơƖƨƖ
ƨƤƩ ƙƞƖƠƱơƖƨƤƦ Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜƦ. ƀƑƨƭ
Ɩ�ư ƖƩƨƑ ƨƖ Ʃ�ƤƠƚƔơơƖƨƖ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ
�ƥƤƟƠƜƝƤƱƢ ƤƣƚƞƙƲƧƚƞƦ.

ʋ ƉƖ ƢƒƖ ƧƪƤƩƘƘƑƥƞƖ ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ
ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ �ƚƥƞƒƫƤƩƢ ƑƠƖƨƖ. ƉƖ ƑƠƖƨƖ
ơ�ƤƥƤƱƢ ƢƖ �ƥƤƟƖƠƒƧƤƩƢ ƨƜ ƚơƪƑƢƞƧƜ
ƧƟƤƩƥƞƑƦ ƧƨƤƢ ƖƢƤƣƚƔƙƭƨƤ ƫƑƠƩƗƖ, Ƙƞ’
ƖƩƨư �ƥƞƢ ƨƜ ƫƥƓƧƜ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ
ƣƚ�ƠƱƢƚƨƚ ƨƖ �ƖƢƞƑ Ƥ�ƭƧƙƓ�Ƥƨƚ �ƤƠƱ
ƟƖƠƑ.

ʋ ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ ƫƥƓƧƜƦ ƚƢưƦ ƪƔƠƨƥƤƩ
ƢƚƥƤƱ �ƖƥƖƨƚƔƢƤƢƨƖƞ ƨƖ ƫƥƤƢƞƟƑ
ƙƞƖƧƨƓơƖƨƖ ơƒƫƥƞ ƢƖ �ƥƒ�ƚƞ ƢƖ
ƚƟƨƚƠƚƧƨƚƔ ƒƢƖ �ƥưƘƥƖơơƖ ƧƒƥƗƞƦ.

ʋ ƈƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ ƨƤ �ƥưƘƥƖơơƖ
ƧƒƥƗƞƦ ƙƞƖƟƤ�ƚƔ �.ƫ. ƠưƘƭ ƙƞƖƟƤ�ƓƦ
ƥƚƱơƖƨƤƦ, ƖƢƑƗƤƩƢ ƧƨƜƢ ƤƝưƢƜ
ƚƢƙƚƔƣƚƭƢ ', calc’nClean ƟƖƞ
).ƆƥƤƫƭƥƓƧƨƚ, ư�ƭƦ �ƚƥƞƘƥƑƪƚƨƖƞ
ƧƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ Calc´nClean Ɩ�ư ƨƤ
ƧƜơƚƔƤ 10.
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ƆƥưƘƥƖơơƖ ƧƒƥƗƞƦ  el
ŰƆƋƀƎƈƍƂ ƔƐƕ Calc’nClean
ȆȡȩȖ ȡĮȝȝĮ ıȑ ȡȕȚ Ȣ Ca l c ´ nCl eanźƞƑƥƟƚƞƖ: �ƚƥƔ�ƤƩ 40 Ơƚ�ƨƑ

1. ƀƥƖƨƓƧƨƚ ƨƤ �ƠƓƟƨƥƤ calc’nClean
�ƚƥƔ�ƤƩ 5 ƙƚƩƨƚƥưƠƚ�ƨƖ �ƖƨƜơƒƢƤ.

ƉƤ ƧƱơƗƤƠƤ ( ƖƢƑƗƚƞ.
2. ŷƢƤƔƣƨƚ ƨƜƢ �ưƥƨƖ, ƨƥƖƗƓƣƨƚ ƒƣƭ ƨƤ

ƙƔƧƟƤ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ƟƖƞ ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ
Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ ƟƖƪƒ ƟƖƞ ƖƙƚƞƑƧƨƚ ƨƖ.

3. ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƟƖƞ ƟƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ.

4. ƇƔƣƨƚ ƒƢƖ ƙƞƧƟƔƤ ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ Siemens
ơƒƧƖ ƧƨƜ ơƤƢƑƙƖ �ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ ƟƖƞ
ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƣƖƢƑ ƨƜ ơƤƢƑƙƖ
�ƖƥƖƧƟƚƩƓƦ.

5. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ ƙƔƧƟƤ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ
ƟƖƞ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ
ƟƖƪƒ ƟƖƞ ƟƠƚƔƧƨƚ ƨƜƢ �ưƥƨƖ.

ƉƤ ƧƱơƗƤƠƤ ) ƖƢƑƗƚƞ.
6. ŷ�ƤơƖƟƥƱƢƚƨƚ ƨƤ ƪƔƠƨƥƤ ƢƚƥƤƱ (ƚƑƢ

Ʃ�Ƒƥƫƚƞ).
7. ƈƨƤ ƑƙƚƞƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ �ƥƤƧƝƒƧƨƚ

ƫƠƞƖƥư Ƣƚƥư ơƒƫƥƞ ƨƤ ơƖƥƟƑƥƞƧơƖ
0,5 ƠƔƨƥƖ ƟƖƞ ƙƞƖƠƱƧƨƚ ơƒƧƖ ƒƢƖ ƙƞƧƟƔƤ
Ɩ�ƖƧƗƒƧƨƭƧƜƦ Siemens.

8. ƉƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƟƖƞ
ƗƑƠƨƚ ƒƢƖ ơƚƘƖƠƱƨƚƥƤ ƙƤƫƚƔƤ
(�ƚƥƔ�ƤƩ 1 ƠƔƨƥƤ) ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ
ƧƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ.

9. ƉƤ calc’nClean ƖƢƖƗƤƧƗƓƢƚƞ, ƖƘƘƔƣƨƚ
ƨƤ calc’nClean.

ƉƤ �ƥưƘƥƖơơƖ ƣƚƟƞƢƑ, ƟƖƝƖƥƔƛƚƞ ƟƖƞ 
Ɩ�ƖƧƗƚƧƨƲƢƚƞ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƉƤ 
calc’nClean ƖƢƖƗƤƧƗƓƢƚƞ �ƖƠơƞƟƑ. 
źƞƑƥƟƚƞƖ �ƚƥƔ�ƤƩ 20 Ơƚ�ƨƑ.
ƉƤ ƧƱơƗƤƠƤ ( ƖƢƑƗƚƞ.

10.ŷƙƚƞƑƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ, ƖƢƤƔƣƨƚ ƨƜƢ �ưƥƨƖ,
ƖƙƚƞƑƧƨƚ ƨƤ ƙƔƧƟƤ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ƟƖƞ
ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤƢ ƣƖƢƑ.

11.ƀƠƚƔƧƨƚ ƨƜƢ �ưƥƨƖ ƟƖƞ ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ
ƙƤƫƚƔƤ ƟƑƨƭ Ɩ�ư ƨƤ ƧƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ.

ƉƤ ƧƱơƗƤƠƤ ) ƖƢƑƗƚƞ.
12. Ƅƚ�ƠƱƢƚƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƢƚƥƤƱ ƟƖƞ

ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ ƪƔƠƨƥƤ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ
(Ƨƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ ƚƔƫƚ ƖƪƖƞƥƚƝƚƔ).
a ŻƞƟưƢƖ �

13.ƆƥƤƧƝƒƧƨƚ ƟƖƝƖƥư, ơƜ ƖƢƝƥƖƟƤƱƫƤ
Ƣƚƥư ơƒƫƥƞ ƨƤ ơƖƥƟƑƥƞƧơƖ "max",
ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƣƖƢƑ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƟƑƨƭ Ɩ�ư
ƨƤ ƧƱƧƨƜơƖ ƚƟƥƤƓƦ.

14. ƉƤ calc’nClean ƖƢƖƗƤƧƗƓƢƚƞ, ƖƘƘƔƣƨƚ
ƨƤ calc’nClean.

ƉƤ �ƥưƘƥƖơơƖ ƣƚƟƞƢƑ, ƟƖƝƖƥƔƛƚƞ ƟƖƞ 
ƣƚ�ƠƒƢƚƞ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƉƤ 
calc’nClean ƖƢƖƗƤƧƗƓƢƚƞ �ƖƠơƞƟƑ.
ƉƤ ƧƱơƗƤƠƤ ( ƖƢƑƗƚƞ.
15.ŷƙƚƞƑƧƨƚ ƨƤ ƙƔƧƟƤ ƧƨƖƣƔơƖƨƤƦ ƟƖƞ ƨƤ

ƙƤƫƚƔƤ ƧƩƠƠƤƘƓƦ Ʃ�ƤƠƚƞơơƑƨƭƢ ƟƖƪƒ,
ƟƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƖ ƟƖƞ ƨƤ�ƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƖ ƣƖƢƑ.

ƉƤ �ƥưƘƥƖơơƖ ƨƚƠƚƔƭƧƚ. Ž ƧƩƧƟƚƩƓ 
ƗƥƔƧƟƚƨƖƞ ƣƖƢƑ Ƨƚ ƚƨƤƞơưƨƜƨƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ. 
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el  ŸƠƑƗƚƦ, ƨƞ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƘƔƢƚƞ;
3ŤƌŽƃƆƒ, ƔƊ ƍ�ƐƑƆƀ ƎƂ 
ƄƀƎƆƊ;

ǺȜ Ȑȕİ Ȣ , Ĳ Ț ȝʌȠȡİ ȓ Ȟ Į Ȗ ȓ Ȟ İ Ț ;ųƨƖƢ �ƖƥƤƩƧƞƖƧƨƚƔ ơƞƖ ƗƠƑƗƜ, ƧƩƫƢƑ Ɯ 
ƖƞƨƔƖ ƚƔƢƖƞ ƖƧƓơƖƢƨƜ. ƆƥƤƨƤƱ ƟƖƠƒƧƚƨƚ ƨƜƢ 

Ʃ�ƜƥƚƧƔƖ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ, 
�ƥƤƧ�ƖƝƓƧƨƚ ơƚ ƨƜ ƗƤƓƝƚƞƖ ƨƤƩ �ƔƢƖƟƖ ƢƖ 
ƙƞƤƥƝƲƧƚƨƚ Ƥƞ ƔƙƞƤƞ ƨƜ ƗƠƑƗƜ.
źƞƖƗƑƧƨƚ �ƖƥƖƟƖƠƲ ƟƖƠƑ ƨƞƦ Ʃ�ƤƙƚƔƣƚƞƦ 
ƖƧƪƖƠƚƔƖƦ ƧƨƜƢ ƖƥƫƓ ƖƩƨƲƢ ƨƭƢ ƤƙƜƘƞƲƢ.

ŲƀƎƂƋƂƒ ƃƌƂƃƞƎ
ƆƥưƗƠƜơƖ ŷƞƨƔƖ ŷƢƨƞơƚƨƲ�ƞƧƜ
Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ ƝƞƦ ƚƦƬƢƝƩƕ �ƤƖƨƦ. żƤƕƛƠ ƫƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ. ƍƩƚƛƗƧƬƞ Ƭƨ ƮƢƪ ƚ�ƴ ƬƠƦ �ƩƘƟƚ, �ƞƩƢƥƖƦƞƬƞ 

5âƝƞƭƬƞƩƴƤƞ�Ƭƚ, ƫƭƦƝƖƫƬƞ Ƭƨ ƮƢƪ ƧƚƦƕ 
ƫƬƠƦ �ƩƘƟƚ Ƭƨƭ ƩƞƵƥƚƬƨƪ.

ƆƞƜƕƤƠ ƝƢƚƣƵƥƚƦƫƠ ƬƠƪ �ƨƢƴƬƠ-
Ƭƚƪ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ Ɨ Ƭƨƭ ƚƮƩƴƜƚƤƨƭ.

ƌƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƖƯƨƭƦ ƫƭƫƫƱƩƞƭƬƞƘ 
�ƨƤƤƕ ƕƤƚƬƚ.

Ż�ƚƫƛƞƫƬƶƫƬƞ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƫƵƥƮƱƦƚ ƥƞ 
ƬƢƪ ƨƝƠƜƘƞƪ.

žƞƦ ƞ�ƢƬƭƜƯƕƦƞƬƚƢ Ơ ƞƧƚƬƨƥƢƣƞƭ-
ƥƖƦƚ ƩƭơƥƢƫƥƖƦƠ �ƨƫƴƬƠƬƚ �ƤƗ-
ƩƱƫƠƪ, ƨ ƣƚƮƖƪ ƚ�Ƥƕ ƫƬƕƟƞƢ Ɨ ƝƞƦ 
ƬƩƖƯƞƢ ƣƚơƴƤƨƭ ƣƚƮƖƪ �ƤƖƨƦ

Ɖ ƛƚơƥƴƪ ƕƤƞƫƠƪ ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ 
Ƥƞ�Ƭƴƪ. 

ƋƭơƥƘƫƬƞ �Ƣƨ ƯƨƦƬƩƴ ƛƚơƥƴ ƕƤƞƫƠƪ.

ƌƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƖƯƨƭƦ ƫƭƫƫƱƩƞƭƬƞƘ 
�ƨƤƤƕ ƕƤƚƬƚ.

Ż�ƚƫƛƞƫƬƶƫƬƞ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƫƵƥƮƱƦƚ ƥƞ 
ƬƢƪ ƨƝƠƜƘƞƪ.

ƌƬƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƭ�ƕƩƯƞƢ 
ƚƖƩƚƪ.

żƭơƘƫƬƞ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƫƬƨ ƦƞƩƴ 
Ƭƴƫƨ, ƥƖƯƩƢ Ʀƚ ƥƠ ƝƢƚƮƞƵƜƞƢ �ƤƖƨƦ ƣƚƥƘƚ 
ƮƭƫƚƤƘƝƚ ƚƖƩƚ, Ƭƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƧƚƦƕ Ƭƨ ƮƘƤ-
ƬƩƨ.

Ɓ �ƨƢƴƬƠƬƚ Ƭƨƭ ƚƮƩƨƜƕƤƚƣƬƨƪ 
�ƨƢƣƘƤƤƞƢ.

Ɓ �ƨƢƴƬƠƬƚ Ƭƨƭ ƚƮƩƨƜƕƤƚƣƬƨƪ 
ƞƧƚƩƬƕƬƚƢ ƚ�ƴ Ƭƨ ƞƘƝƨƪ Ƭƨƭ ƯƩƠƫƢ-
ƥƨ�ƨƢƨƵƥƞƦƨƭ ƜƕƤƚƣƬƨƪ Ɨ Ƭƨƭ 
ƮƭƬƢƣƨƵ ƩƨƮƗƥƚƬƨƪ.

żƞƤƬƢƫƬƨ�ƨƢƗƫƬƞ Ƭƨ ƚ�ƨƬƖƤƞƫƥƚ ƥƞ ƬƠƦ 
ƚƦƬƘƫƬƨƢƯƠ ƞ�ƢƤƨƜƗ Ƭƨƭ ƜƕƤƚƣƬƨƪ Ɨ Ƭƨƭ 
ƮƭƬƢƣƨƵ ƩƨƮƗƥƚƬƨƪ.

ƍƩƖƯƞƢ ƥƴƦƨ ƦƞƩƴ, ƣƚơƴƤƨƭ 
ƣƚƮƖƪ.

ŴƦƚ ƕƝƞƢƨ ƝƨƯƞƘƨ ƣƴƣƣƱƦ ƣƚƮƖ 
ƝƞƦ ƚƦƚƜƦƱƩƘƟƞƬƚƢ ƚ�ƴ ƬƠ 
ƫƭƫƣƞƭƗ.

ƊƩƨƫơƖƫƬƞ ƣƴƣƣƨƭƪ ƣƚƮƖ 
Ɗ�ưƙƚƞƣƜ: Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ �ƩƨƫƚƩƥƴƟƞƬƚƢ 
ƫƬƢƪ ƞ�ƴƥƞƦƞƪ ƤƗưƞƢƪ ƫƬƨƭƪ ƣƴƣƣƨƭƪ Ƭƨƭ 
ƣƚƮƖ.

ƍƨ ƣƚƦƕƤƢ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ ƫƬƠ ƥƨƦƕƝƚ 
�ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ ƞƘƦƚƢ ƮƩƚƜƥƖƦƨ.

ƄƚơƚƩƘƫƬƞ ƬƠ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ. 
a  "ƄƚơƚƩƢƫƥƴƪ ƬƠƪ ƥƨƦƕƝƚƪ 
�ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 73

ƉƢ ƣƴƣƣƨƢ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ ƝƞƦ �ƖƮƬƨƭƦ 
ƫƬƨƦ ƥƠƯƚƦƢƫƥƴ ƕƤƞƫƠƪ (ƨƢ ƣƴƣƣƨƢ 
ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ ƤƢ�ƚƩƨƘ).

ƐƬƭ�ƗƫƬƞ ƞƤƚƮƩƕ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ ƬƱƦ ƣƴƣƣƱƦ 
Ƭƨƭ ƣƚƮƖ.ŻƤƤƕƧƬƞ ƞƦƝƞƯƨƥƖƦƱƪ ƞƘƝƨƪ 
ƣƚƮƖ. ƌƣƨƭ�ƘƫƬƞ Ƭƨ ƕƝƞƢƨ ƝƨƯƞƘƨ ƣƴƣƣƱƦ 
ƣƚƮƖ ƥƞ ƖƦƚ ƫƬƞƜƦƴ �ƚƦƘ.

Ɖ ƣƚƮƖƪ ƝƞƦ ƖƯƞƢ "ƣƩƖƥƚ". ŻƣƚƬƕƤƤƠƤƨ ƞƘƝƨƪ ƣƚƮƖ. ƐƩƠƫƢƥƨ�ƨƢƗƫƬƞ ƖƦƚ ƞƘƝƨƪ ƣƚƮƖ ƥƞ ƥƞƜƚ-
ƤƵƬƞƩƠ ƚƦƚƤƨƜƘƚ ƣƴƣƣƱƦ ƣƚƮƖ Robusta.

ƉƢ ƣƴƣƣƨƢ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ ƝƞƦ ƞƘƦƚƢ ƮƩƞ-
ƫƣƨƣƚƛƨƭƩƦƬƢƫƥƖƦƨƢ.

ƐƩƠƫƢƥƨ�ƨƢƗƫƬƞ ƮƩƖƫƣƨƭƪ ƣƴƣƣƨƭƪ 
ƣƚƮƖ.

Ɖ ƛƚơƥƴƪ ƕƤƞƫƠƪ ƝƞƦ ƞƘƦƚƢ ƣƚƬƕƤ-
ƤƠƤƨƪ ƜƢƚ Ƭƨ ƞƘƝƨƪ ƬƱƦ ƣƴƣƣƱƦ 
Ƭƨƭ ƣƚƮƖ.

ƋƭơƥƘƫƬƞ Ƭƨ ƛƚơƥƴ ƕƤƞƫƠƪ Ƥƞ�ƬƴƬƞƩƨ.
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ŸƠƑƗƚƦ, ƨƞ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƘƔƢƚƞ;  el
Ɖ ƣƚƮƖƪ ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ "ƧƢƦƴƪ". Ɖ ƛƚơƥƴƪ ƕƤƞƫƠƪ ƞƘƦƚƢ ƩƭơƥƢƫƥƖ-
Ʀƨƪ �ƨƤƵ ƯƨƦƬƩƴƪ.

ƋƭơƥƘƫƬƞ Ƭƨ ƛƚơƥƴ ƕƤƞƫƠƪ Ƥƞ�ƬƴƬƞƩƨ.

ŻƣƚƬƕƤƤƠƤƨ ƞƘƝƨƪ ƣƚƮƖ. ƐƩƠƫƢƥƨ�ƨƢƗƫƬƞ �Ƣƨ ƣƚƤƨưƠƥƖƦƨ ƣƚƮƖ.

Ɖ ƣƚƮƖƪ ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ "�ƢƣƩƴƪ". Ɖ ƛƚơƥƴƪ ƕƤƞƫƠƪ ƞƘƦƚƢ ƩƭơƥƢƫƥƖ-
Ʀƨƪ �ƨƤƵ Ƥƞ�Ƭƴƪ.

ƋƭơƥƘƫƬƞ Ƭƨ ƛƚơƥƴ ƕƤƞƫƠƪ ƯƨƦƬƩƴƬƞƩƨ.

ŻƣƚƬƕƤƤƠƤƨ ƞƘƝƨƪ ƣƚƮƖ. ŻƤƤƕƧƬƞ Ƭƨ ƞƘƝƨƪ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ.

Ɖ ƣƚƮƖƪ ƖƯƞƢ ƜƞƵƫƠ "ƣƚƥƥƖƦƨƭ". Ɖ ƛƚơƥƴƪ ƕƤƞƫƠƪ ƞƘƦƚƢ ƩƭơƥƢƫƥƖ-
Ʀƨƪ �ƨƤƵ Ƥƞ�Ƭƴƪ

ƋƭơƥƘƫƬƞ Ƭƨ ƛƚơƥƴ ƕƤƞƫƠƪ ƯƨƦƬƩƴƬƞƩƨ. 

ŻƣƚƬƕƤƤƠƤƨ ƞƘƝƨƪ ƣƚƮƖ. ŻƤƤƕƧƬƞ Ƭƨ ƞƘƝƨƪ Ƭƨƭ ƣƚƮƖ.

ƍƨ ƜƕƤƚ/Ƭƚ ƩƨƮƗƥƚƬƚ ƥƞ ƜƕƤƚ 
(ƥƢƤƣƫƖƢƣ) ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ ƣƚƭƬƕ. 
ŻƮƩƴƜƚƤƚ ƥƞ ƥƞƜƕƤƨƭƪ �ƴƩƨƭƪ, 
ƥƞƜƕƤƨƪ ơƴƩƭƛƨƪ ƚƦƚƩƩƴƮƠƫƠƪ.

ƊƨƤƵ ƤƘƜƨ ƜƕƤƚ ƫƬƨ �ƨƬƗƩƢ Ɨ ƫƬƨ 
ƮƤƢƬƟƕƦƢ.

ƐƩƠƫƢƥƨ�ƨƢƗƫƬƞ �ƞƩƢƫƫƴƬƞƩƨ ƜƕƤƚ Ɨ �Ʃƨ-
ƫƚƩƥƴƫƬƞ ƬƠ ƝƢƕƩƣƞƢƚ ƚƮƩƨƵ.

ƍƨ ƜƕƤƚ/Ƭƚ ƩƨƮƗƥƚƬƚ ƥƞ ƜƕƤƚ 
(ƥƢƤƣƫƖƢƣ) ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ ƣƩƵƚ.

ƊƕƩƚ �ƨƤƵ ƜƕƤƚ ƫƬƨ �ƨƬƗƩƢ Ɨ ƫƬƨ 
ƮƤƢƬƟƕƦƢ.

ƐƩƠƫƢƥƨ�ƨƢƗƫƬƞ ƤƢƜƴƬƞƩƨ ƜƕƤƚ Ɨ �ƩƨƫƚƩ-
ƥƴƫƬƞ ƬƠ ƝƢƕƩƣƞƢƚ ƚƮƩƨƵ.

žƞƦ ƬƩƖƯƞƢ ƣƚơƴƤƨƭ ƜƕƤƚ/ƚƮƩƴ-
ƜƚƤƚ.

Ɖ ƚƮƩƨ�ƨƢƠƬƗƪ ƜƕƤƚƣƬƨƪ ƞƘƦƚƢ 
ƤƞƩƱƥƖƦƨƪ. 
Ɖ ƚƮƩƨ�ƨƢƠƬƗƪ ƜƕƤƚƣƬƨƪ Ɲƞ ƛƭơƘ-
ƟƞƬƚƢ ƫƬƨ ƜƕƤƚ.

ƄƚơƚƩƘƫƬƞ ƬƨƦ ƚƮƩƨ�ƨƢƠƬƗ ƜƕƤƚƣƬƨƪ ƫƬƨ 
�ƤƭƦƬƗƩƢƨ �ƢƕƬƱƦ. a  "ƄƚơƚƩƢƫƥƴƪ Ƭƨƭ 
ƫƭƫƬƗƥƚƬƨƪ ƜƕƤƚƣƬƨƪ" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 72 
ƐƩƠƫƢƥƨ�ƨƢƗƫƬƞ �ƞƩƢƫƫƴƬƞƩƨ ƜƕƤƚ, ƞƤƖƜ-
ƧƬƞ ƞƕƦ ƨ ƚƮƩƨ�ƨƢƠƬƗƪ ƜƕƤƚƣƬƨƪ ƛƭơƘƟƞ-
ƬƚƢ ƫƬƨ ƜƕƤƚ. ƌ�ƩƶƧƬƞ Ƭƨ ƫƵƫƬƠƥƚ ƞƣƩƨƗƪ 
ƞƦƬƞƤƶƪ �Ʃƨƪ Ƭƚ ƣƕƬƱ.

ƍƨ ƮƘƤƬƩƨ ƦƞƩƨƵ Ɲƞ ƫƭƜƣƩƚƬƞƘƬƚƢ 
ƫƬƨ ƝƨƯƞƘƨ ƦƞƩƨƵ.

ƍƨ ƮƘƤƬƩƨ ƦƞƩƨƵ ƝƞƦ ƖƯƞƢ ƫƬƞƩƞƱ-
ơƞƘ ƫƱƫƬƕ.

żƭơƘƫƬƞ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƫƬƨ ƦƞƩƴ 
Ƭƴƫƨ, ƥƖƯƩƢ Ʀƚ ƥƠ ƝƢƚƮƞƵƜƞƢ �ƤƖƨƦ ƣƚƥƘƚ 
ƮƭƫƚƤƘƝƚ ƚƖƩƚ, Ƭƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƧƚƦƕ Ƭƨ ƮƘƤ-
ƬƩƨ.
ƊƢƖƫƬƞ ƫƬƚơƞƩƕ ƣƚƢ ƞƭơƞƘƚ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ 
ƦƞƩƨƵ ƥƖƫƚ ƫƬƠ ƫƵƦƝƞƫƠ Ƭƨƭ ƝƨƯƞƘƨƭ.

ƌƬƚƜƴƦƞƪ ƦƞƩƨƵ ƫƬƨƦ ƞƫƱƬƞƩƢƣƴ 
�ƕƬƨ ƬƠƪ ƫƭƫƣƞƭƗƪ, ƴƬƚƦ ƚƮƚƢƩƞ-
ơƞƘ ƨ ƝƘƫƣƨƪ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ.

Ɖ ƝƘƫƣƨƪ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ ƚƮƚƢƩƖơƠƣƞ 
�ƨƤƵ ƦƱƩƘƪ.

ŻƮƚƢƩƖƫƬƞ Ƭƨ ƝƘƫƣƨ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ ƥƞƩƢƣƕ 
ƝƞƭƬƞƩƴƤƞ�Ƭƚ ƥƞƬƕ ƬƠƦ ƬƞƤƞƭƬƚƘƚ ƤƗưƠ 
ƩƨƮƗƥƚƬƨƪ.

Ɓ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ ƝƞƦ ƥ�ƨ-
ƩƞƘ Ʀƚ ƚƮƚƢƩƞơƞƘ.

Ɓ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ ƝƞƦ ƞƘƦƚƢ 
ƫƬƠ ơƖƫƠ ƚƮƚƘƩƞƫƠƪ (�.Ư. Ơ ƚƦƬƢ-
�ƚƜƞƬƢƣƗ �ƩƨƫƬƚƫƘƚ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƗ-
ơƠƣƞ).

ſƦƞƩƜƨ�ƨƢƗƫƬƞ ƧƚƦƕ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ.

žƞƦ ƥ�ƨƩƞƘ Ʀƚ ƜƘƦƞƢ ƯƞƢƩƢƫƥƴƪ ƬƠƪ 
ƫƭƫƣƞƭƗƪ, ƨƢ ƞƦƝƞƘƧƞƢƪ ƬƠƪ ƨơƴ-
ƦƠƪ ƚƤƤƕƟƨƭƦ.

Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ ƞƘƦƚƢ ƫƬƠ ƤƞƢƬƨƭƩƜƘƚ 
�ƚƩƨƭƫƘƚƫƠƪ.

ƄƩƚƬƗƫƬƞ Ƭƨ �ƤƗƣƬƩƨ N Ƭƨ ƤƢƜƴƬƞƩƨ 
5âƝƞƭƬƞƩƴƤƞ�Ƭƚ �ƚƬƠƥƖƦƨ, ƜƢƚ Ʀƚ ƚ�ƞƦƞƩ-
Ɯƨ�ƨƢƗƫƞƬƞ ƬƠ ƤƞƢƬƨƭƩƜƘƚ �ƚƩƨƭƫƘƚƫƠƪ.

Ɖ ƥƠƯƚƦƢƫƥƴƪ ƕƤƞƫƠƪ ƝƞƦ ƧƞƣƢƦƕ. Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ ƟƞƫƬƗ. ƊƞƩƢƥƖƦƞƬƞ 1âƶƩƚ ƣƚƢ ƚƮƗƫƬƞ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ 
Ʀƚ ƣƩƭƶƫƞƢ.

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Close door" 
(ƄƤƞƘƫƬƞ ƬƠƦ �ƴƩƬƚ) �ƚƩƴƤƨ �ƨƭ Ơ 
�ƴƩƬƚ ƞƘƦƚƢ ƣƤƞƢƫƬƗ.

Ɓ �ƴƩƬƚ ƝƞƦ ƞƘƦƚƢ ƫƱƫƬƕ ƣƤƞƢ-
ƫƥƖƦƠ.

ƊƢƖƫƬƞ ƬƠƦ �ƴƩƬƚ ƝƭƦƚƬƕ.

Ɓ ƫƭƫƣƞƭƗ ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ ƟƞƫƬƗ. ƊƞƩƢƥƖƦƞƬƞ 1âƶƩƚ ƣƚƢ ƚƮƗƫƬƞ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ 
Ʀƚ ƣƩƭƶƫƞƢ.
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el  ŸƠƑƗƚƦ, ƨƞ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƘƔƢƚƞ;
ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ: "Empty trays" 
(ŻƝƞƢƕƫƬƞ Ƭƨƭƪ ƝƘƫƣƨƭƪ) �ƚƩƴƤƨ 
�ƨƭ ƨ ƝƘƫƣƨƪ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ ƞƘƦƚƢ 
ƕƝƞƢƨƪ - ƬƢ ƣƕƦƞƬƞ;

ƌƞ �ƞƩƘ�ƬƱƫƠ ƚ�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƠƥƖ-
ƦƠƪ ƫƭƫƣƞƭƗƪ ƝƞƦ ƚƦƚƜƦƱƩƘƟƞƬƚƢ 
Ƭƨ ƕƝƞƢƚƫƥƚ.

Ɔƞ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƠƥƖƦƠ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƚƮƚƢƩƖ-
ƫƬƞ Ƭƨ ƝƘƫƣƨ ƫƬƚƧƘƥƚƬƨƪ ƣƚƢ Ƭƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ 
ƬƨƦ ƧƚƦƕ.

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Fill water tank" 
�ƚƩƴƤƨ �ƨƭ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ ƦƞƩƨƵ ƞƘƦƚƢ 
ƜƞƥƕƬƨ.

ƍƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƞƘƦƚƢ Ƥƕơƨƪ 
Ƭƨ�ƨơƞƬƠƥƖƦƨ.

ƍƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƫƱƫƬƕ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ.

ƍƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ �ƞƩƢƖƯƞƢ 
ƚƦơƩƚƣƨƵƯƨ ƦƞƩƴ.

ŽƞƥƘƫƬƞ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƥƞ ƣƚơƚƩƴ 
ƦƞƩƴ Ƭƨƭ ƝƢƣƬƵƨƭ ƵƝƩƞƭƫƠƪ.

Ɖ �ƤƱƬƗƩƚƪ ƫƬƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ 
ƞƘƦƚƢ ƥƚƜƣƱƥƖƦƨƪ.

ŻƮƚƢƩƖƫƬƞ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ ƦƞƩƨƵ ƣƚƢ ƣƚơƚƩƘƫƬƞ 
Ƭƨ ƣƚƤƕ.

ƍƨ ƦƖƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƝƞƦ 
Ƨƞ�ƤƵơƠƣƞ ƫƵƥƮƱƦƚ ƥƞ ƬƢƪ ƨƝƠ-
ƜƘƞƪ.

ƈƞ�ƤƵƦƞƬƞ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƫƵƥƮƱƦƚ 
ƥƞ ƬƢƪ ƨƝƠƜƘƞƪ ƣƚƢ ơƖƫƬƞ Ƭƨ ƫƞ ƤƞƢƬƨƭƩƜƘƚ.

ƌƬƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƭ�ƕƩƯƞƢ 
ƚƖƩƚƪ.

żƭơƘƫƬƞ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ (ƥƞ Ƭƨ 
ƕƦƨƢƜƥƚ �Ʃƨƪ Ƭƚ ƞ�ƕƦƱ) ƫƬƨ ƦƞƩƴ Ƭƴƫƨ, 
ƥƖƯƩƢ Ʀƚ ƥƠ ƝƢƚƮƞƵƜƞƢ �ƤƖƨƦ ƣƚƥƘƚ Ʈƭƫƚ-
ƤƘƝƚ ƚƖƩƚ, Ƭƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƧƚƦƕ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ. 
a  "ƍƨ�ƨơƖƬƠƫƠ Ɨ ƚƦƬƢƣƚƬƕƫƬƚƫƠ Ƭƨƭ 
ƮƘƤƬƩƨƭ ƦƞƩƨƵ" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 68

ƍƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƞƘƦƚƢ �ƚƤƢƴ. ƍƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƦƖƨ ƮƘƤƬƩƨ ƦƞƩƨƵ.

A�ƨơƖƥƚƬƚ ƚƤƕƬƱƦ ƚƫƛƞƫƬƘƨƭ ƫƬƨ 
ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƥ�ƨƩƞƘ Ʀƚ ƮƩƕ-
ƧƨƭƦ Ƭƨ ƫƵƫƬƠƥƚ.

ƄƚơƚƩƘƫƬƞ ƣƚƤƕ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƣƚƢ 
ƧƞƣƢƦƗƫƬƞ Ƭƨ Calc´nClean. 
a  "ƊƩƴƜƩƚƥƥƚ ƫƖƩƛƢƪ Calc´nClean" 
ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 75

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Fill water tank" 
ƣƚƢ ƨƢ ƮƱƬƨƝƘƨƝƨƢ (LED) ƚƦƚƛƨ-
ƫƛƗƦƨƭƦ.

ƍƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƤƞƘ�ƞƢ Ɨ ƝƞƦ 
ƞƘƦƚƢ ƫƱƫƬƕ Ƭƨ�ƨơƞƬƠƥƖƦƨ.

ƍƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƫƱƫƬƕ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ.

ƍƨ ƫƵƫƬƠƥƚ ƬƱƦ ƫƱƤƠƦƶƫƞƱƦ ƫƬƠ 
ƫƭƫƣƞƭƗ ƞƘƦƚƢ ƫƬƞƜƦƴ.

ŽƞƥƘƫƬƞ Ƭƨ ƝƨƯƞƘƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƥƞ ƣƚơƚƩƴ 
ƦƞƩƴ Ƭƨƭ ƝƢƣƬƵƨƭ ƵƝƩƞƭƫƠƪ. 
ƆƠƦ �ƩƨƫơƖƫƞƬƞ ƣƚơƴƤƨƭ ƚƦơƩƚƣƨƵƯƨ 
ƦƞƩƴ.

ƌƬƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ ƭ�ƕƩƯƞƢ 
ƚƖƩƚƪ.

żƭơƘƫƬƞ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ Ƭƨƭ ƦƞƩƨƵ (ƥƞ Ƭƨ 
ƕƦƨƢƜƥƚ �Ʃƨƪ Ƭƚ ƞ�ƕƦƱ) ƫƬƨ ƦƞƩƴ Ƭƴƫƨ, 
ƥƖƯƩƢ Ʀƚ ƥƠ ƝƢƚƮƞƵƜƞƢ �ƤƖƨƦ ƣƚƥƘƚ Ʈƭƫƚ-
ƤƘƝƚ ƚƖƩƚ, Ƭƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƧƚƦƕ Ƭƨ ƮƘƤƬƩƨ. 

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Clean brewing 
unit" (ƄƚơƚƩƢƫƥƴƪ ƬƠƪ ƥƨƦƕƝƚƪ 
�ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ).

Ɓ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ ƞƘƦƚƢ 
ƤƞƩƱƥƖƦƠ.

ƄƚơƚƩƘƫƬƞ ƬƠ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ.

Ɖ ƥƠƯƚƦƢƫƥƴƪ ƬƠƪ ƥƨƦƕƝƚƪ �ƚƩƚ-
ƫƣƞƭƗƪ ƤƞƢƬƨƭƩƜƞƘ ƥƞ ƝƭƫƣƨƤƘƚ.

ƄƚơƚƩƘƫƬƞ ƬƠ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ. 
a  "ƄƚơƠƥƞƩƢƦƗ ƮƩƨƦƬƘƝƚ ƣƚƢ 
ƣƚơƚƩƢƫƥƴƪ" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 71
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ŸƠƑƗƚƦ, ƨƞ ơ�ƤƥƚƔ ƢƖ ƘƔƢƚƞ;  el
--------

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Incorrect 
voltage".

ƅƕơƨƪ ƬƕƫƠ ƫƬƠƦ ƞƜƣƚƬƕƫƬƚƫƠ 
Ƭƨƭ ƫ�ƢƬƢƨƵ.

ƅƞƢƬƨƭƩƜƞƘƬƞ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƥƴƦƨ ƫƬƚ 220âV - 
240âV.

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Device too cold". Ɓ ơƞƩƥƨƣƩƚƫƘƚ Ƭƨƭ �ƞƩƢƛƕƤƤƨ-
ƦƬƨƪ ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ ƯƚƥƠƤƗ.

ƅƞƢƬƨƭƩƜƞƘƬƞ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƫƞ ơƞƩƥƨƣƩƚ-
ƫƘƞƪ > 5â°C.

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Restart 
appliance", ƨƢ ƮƱƬƨƝƘƨƝƨƢ (LED) 
ƚƦƚƛƨƫƛƗƦƨƭƦ.

ƊƕƩƚ �ƨƤƵ ƤƞƩƱƥƖƦƠ ƥƨƦƕƝƚ 
�ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ Ɨ Ơ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚ-
ƫƣƞƭƗƪ ƝƞƦ ƥ�ƨƩƞƘ Ʀƚ ƚƮƚƢƩƞơƞƘ.

Ż�ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƗƫƬƞ ƣƚƢ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢƗƫƬƞ ƧƚƦƕ 
ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ, ƣƚơƚƩƘƫƬƞ, ƞƕƦ ƞƘƦƚƢ ƝƭƦƚƬƴ, 
ƬƠ ƥƨƦƕƝƚ �ƚƩƚƫƣƞƭƗƪ.

ŴƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Restart 
appliance", ƝƞƦ ƚƦƕƛƞƢ ƣƚƥƘƚ 
ƮƱƬƨƝƘƨƝƨƪ (LED).

żƤƕƛƠ ƫƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ. ƈƞƣƢƦƗƫƬƞ ƬƠ ƫƭƫƣƞƭƗ ƞƣ ƦƖƨƭ.

Ɓ ƖƦƝƞƢƧƠ ƨơƴƦƠƪ "Clean/ fill 
water tank", calc’nClean ƣƚƢ  ) 
ƚƦƕƛƨƭƦ.

Ɓ ƝƢƚƝƢƣƚƫƘƚ ƬƠƪ ƚ�ƚƫƛƖƫƬƱƫƠƪ 
ƝƢƚƣƴ�Ơƣƞ.

�ƩƨƯƱƩƗƫƬƞ ƴ�Ʊƪ �ƞƩƢƜƩƕƮƞƬƚƢ ƫƬƨ ƣƞƮƕ-
ƤƚƢƨ Calc´nClean ƚ�ƴ Ƭƨ ƫƠƥƞƘƨ 10.

Ɓ ƖƦƝƞƢƧƠ "calc’nClean" ƞƥƮƚƦƘƟƞ-
ƬƚƢ �ƨƤƵ ƫƭƯƦƕ.

ƍƨ ƦƞƩƴ ƞƘƦƚƢ �ƨƤƵ ƫƣƤƠƩƴ. ƍƨ�ƨơƞƬƗƫƬƞ ƮƘƤƬƩƨ ƦƞƩƨƵ ƣƚƢ ƞƦƞƩƜƨ�ƨƢ-
ƗƫƬƞ Ƭƨ ƫƵƥƮƱƦƚ ƥƞ ƬƢƪ ƨƝƠƜƘƞƪ. 
a  "ƏƘƤƬƩƨ ƦƞƩƨƵ" ƫƬƠ ƫƞƤƘƝƚ 68

ƌƞ �ƞƩƘ�ƬƱƫƠ �ƨƭ ƬƭƯƴƦ �ƩƨƛƤƗƥƚƬƚ ƝƞƦ ƥ�ƨƩƨƵƦ Ʀƚ ƞ�ƢƤƭơƨƵƦ, ƣƚƤƖƫƬƞ ƨ�ƱƫƝƗ�ƨƬƞ ƬƠ ƜƩƚƥƥƗ ƭ�ƨƫƬƗƩƢƧƠƪ 
(Hotline)!

ƉƢ ƚƩƢơƥƨƘ ƬƠƤƞƮƶƦƱƦ ƛƩƘƫƣƨƦƬƚƢ ƫƬƢƪ ƬƞƤƞƭƬƚƘƞƪ ƫƞƤƘƝƞƪ ƬƱƦ ƨƝƠƜƢƶƦ
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el  Ɗ�ƜƥƚƧƔƖ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ
4Ŷ�ƈƑƆƓƀƂ 
ƆƏƕ�ƈƑžƔƈƓƈƒ 
�ƆƌƂƔƞƎ

ȊʌȘȡİ ıȓ Į İ ȟ ȣʌȘȡȑ Ĳ ȘıȘȢ ʌİ Ȝ ĮĲ ȫȞŵƆƗƎƊƋŽ ƓƔƐƊƗƆƀƂ

ţƑƊƉƍƜƒ E ƋƂƊ ƂƑƊƉƍƜƒ FD:
ŷƢƖƪƒƥƚƨƚ ƧƨƤ ƨƜƠƚƪƲƢƜơƖ ƨƤƢ �ƠƓƥƜ 
ƖƥƞƝơư �ƥƤƮưƢƨƤƦ (ŷƥƞƝ. E) ƟƖƞ ƨƤƢ ƖƥƞƝơư 
ƟƖƨƖƧƟƚƩƓƦ (ŷƥƞƝ. FD), ƘƞƖ ƢƖ ơ�ƤƥƤƱơƚ 
ƢƖ ƧƖƦ ƗƤƜƝƓƧƤƩơƚ ƧƭƧƨƑ. ƉƤƩƦ 
ƖƥƞƝơƤƱƦ ƝƖ ƨƤƩƦ ƗƥƚƔƨƚ ƧƨƜƢ �ƞƢƖƟƔƙƖ 
ƨƱ�ƤƩ h. (a ŻƞƟưƢƖ 2)
ŹƞƖ ƢƖ ơƜ ƫƥƚƞƖƧƨƚƔ ƢƖ ƬƑƫƢƚƨƚ �ƤƠƱ, Ƨƚ 
�ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ ƫƥƚƞƑƛƚƨƖƞ, ơ�ƤƥƚƔƨƚ ƢƖ 
ƘƥƑƬƚƨƚ ƚƙƲ ƨƖ ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ 
ƧƖƦ ƟƖƞ ƨƤƢ ƖƥƞƝơư ƨƜƠƚƪƲƢƤƩ ƨƜƦ 
Ʃ�ƜƥƚƧƔƖƦ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ.

ƉƖ ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƚ�ƞƟƤƞƢƭƢƔƖƦ ưƠƭƢ ƨƭƢ ƫƭƥƲƢ 
ƘƞƖ ƨƜƢ Ʃ�ƜƥƚƧƔƖ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ 
ƝƖ ƨƖ ƗƥƚƔƨƚ ƧƨƜƢ ƨƚƠƚƩƨƖƔƖ ƧƚƠƔƙƚƦ Ƨƚ 
ƖƩƨƒƦ ƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ.

şƑƐƊ ƆƄƄƝƈƓƈƒ

1. Ž ƚƘƘƱƜƧƜ ƟƖƠƓƦ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ ƨƭƢ
�ƥƤƮưƢƨƭƢ ơƖƦ �ƖƥƒƫƚƨƖƞ ƘƞƖ ƫƥƤƢƞƟư
ƙƞƑƧƨƜơƖ ƚƔƟƤƧƞ ƨƚƧƧƑƥƭƢ (24) ơƜƢƲƢ
Ɩ�ư ƨƜƢ ƜơƚƥƤơƜƢƔƖ ƨƜƦ �ƥƲƨƜƦ
ƖƘƤƥƑƦ �ƤƩ ƖƢƖƘƥƑƪƚƨƖƞ ƧƨƜ
ƝƚƭƥƜơƒƢƜ Ɩ�ưƙƚƞƣƜ ƖƘƤƥƑƦ. ŹƞƖ ƨƜƢ
�ƖƥƤƫƓ ƨƜƦ ƚƘƘƱƜƧƜƦ Ɩ�ƖƞƨƚƔƨƖƞ Ɯ
ƚ�ƔƙƚƞƣƜ ƨƜƦ ƝƚƭƥƜơƒƢƜƦ Ɩ�ưƙƚƞƣƜƦ
ƖƘƤƥƑƦ ƧƨƜƢ Ƥ�ƤƔƖ ƖƢƖƘƥƑƪƚƨƖƞ Ƥ
ƨƱ�ƤƦ ƟƖƞ ƨƤ ơƤƢƨƒƠƤ ƨƤƩ �ƥƤƮưƢƨƤƦ.

2. Ž ƚƨƖƞƥƚƔƖ ơƒƧƖ ƧƨƖ ƖƢƭƨƒƥƭ ƫƥƤƢƞƟƑ
ưƥƞƖ, Ƨƚ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƠƜơơƚƠƤƱƦ
ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ, ƖƢƖƠƖơ-
ƗƑƢƚƞ ƨƜƢ Ʃ�ƤƫƥƒƭƧƜ ƨƜƦ ƚ�ƖƢƖƪƤƥƑƦ
ƨƜƦ Ƨƚ ƤơƖƠƓ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ƟƖƞ ƨƜƦ
ƖƢƨƞƟƖƨƑƧƨƖƧƜƦ ƟƑƝƚ ƨƩƫưƢ ƚƠƖƨƨƭơƖ-
ƨƞƟƤƱ ơƒƥƤƩƦ (�ƠƜƢ ƨƭƢ ƖƢƖƠƲƧƞơƭƢ
ƟƖƞ ƨƭƢ ƚƩ�ƖƝƲƢ, ư�ƭƦ ƨƖ ƘƩƑƠƞƢƖ,
ƠƖơ�ƨƓƥƚƦ ƟƠ�.). ŷ�ƖƥƖƔƨƜƨƜ �ƥƤƯ-
�ưƝƚƧƜ ƘƞƖ ƢƖ ƞƧƫƱƚƞ Ɯ ƚƘƘƱƜƧƜ ƚƔƢƖƞ Ɯ
ơƜ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƢƖ
�ƥƤƒƥƫƚƨƖƞ Ɩ�ư ƨƜƢ �ƠƜơơƚƠƓ
ƟƖƨƖƧƟƚƩƓ ƨƜƦ ƟƖƞ ưƫƞ ƚ�Ɣ
�ƖƥƖƙƚƔƘơƖƨƞ Ɩ�ư ƟƖƟƓ ƫƥƓƧƜ,
ƠƖƢƝƖƧơƒƢƜ ƚƘƟƖƨƑƧƨƖƧƜ, ơƜ ƨƓƥƜƧƜ
ƨƭƢ ƤƙƜƘƞƲƢ ƫƥƓƧƜƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ,
ƖƟƖƨƑƠƠƜƠƜ ƧƩƢƨƓƥƜƧƜ Ɩ�ư �ƥưƧƭ�Ɩ
ơƜ ƚƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƖ Ɩ�ư ƨƜƢ BSH
ƅƞƟƞƖƟƒƦ ƈƩƧƟƚƩƒƦ ŷ.Ÿ.Ż. Ɠ Ɩ�ư

ƁƤƞƣƬƩƢƣƗ ƫƵƦƝƞƫƠ (ƬƕƫƠ - ƫƭƯƦƴƬƠƬƚ) 220–240âV ɛ, 50â/ 60âHz

ƍƢƥƗ ƫƵƦƝƞƫƠƪ 1.300âW

ƆƖƜƢƫƬƠ �ƘƞƫƠ ƚƦƬƤƘƚƪ, ƫƬƚƬƢƣƗ 15âbar 

ƆƖƜƢƫƬƠ ƯƱƩƠƬƢƣƴƬƠƬƚ ƝƨƯƞƘƨƭ ƦƞƩƨƵ (ƯƱƩƘƪ ƮƘƤƬƩƨ) 1,3âƤƘƬƩƚ

ƆƖƜƢƫƬƠ ƯƱƩƠƬƢƣƴƬƠƬƚ ƝƨƯƞƘƨƭ ƣƴƣƣƱƦ ƣƚƮƖ § 250âƜƩ.

ƆƗƣƨƪ ƣƚƤƱƝƘƨƭ 100âcm

žƢƚƫƬƕƫƞƢƪ (Ǝ x Ɗ x ż) 37,3âx 24,9âx 42,8âcm

żƕƩƨƪ, ƕƝƞƢƚ ƫƭƫƣƞƭƗ �ƞƩƘ�ƨƭ 8-9âkg

ƍƵ�ƨƪ ƥƠƯƚƦƢƫƥƨƵ ƕƤƞƫƠƪ ƄƞƩƚƥƢƣƴ / ƯƕƤƭƛƚƪ 

E-Nr. ŷƥƞƝ. FD

Ɗ�ƜƥƚƧƔƖ 
ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ 
�ƚƠƖƨƲƢ 2
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Ɗ�ƜƥƚƧƔƖ ƚƣƩ�ƜƥƒƨƜƧƜƦ �ƚƠƖƨƲƢ  el
ƚƣƭƘƚƢƚƔƦ �ƖƥƑƘƤƢƨƚƦ ư�ƭƦ ƙƞƖƟƤ�ƒƦ 
ƜƠƚƟƨƥƞƟƤƱ ƥƚƱơƖƨƤƦ Ɠ 
ƙƞƖƪƤƥƤ�ƤƔƜƧƜƦ ƨƜƦ ƨƑƧƜƦ ƟƠ�.

3. ƈƨƜƢ �ƚƥƔ�ƨƭƧƜ �ƤƩ ƨƤ �ƥƤƮưƢ ƙƚƢ
ƠƚƞƨƤƩƥƘƚƔ ƧƭƧƨƑ ƠưƘƭ ƨƜƦ ƟƖƨƖƧƟƚƩƓƦ
ƨƤƩ ƟƖƞ ƚƪưƧƤƢ Ɯ �ƠƜơơƚƠƓƦ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ
ƚƟƙƜƠƲƝƜƟƚ ƟƖƨƑ ƨƜƢ �ƚƥƔƤƙƤ
ƚƘƘƱƜƧƜƦ, Ɯ ơƤƢƑƙƖ ƈƒƥƗƞƦ (Ɠ ƨƤ
ƚƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ ƧƩƢƚƥƘƚƔƤ) ƨƜƦ BSH
ƅƞƟƞƖƟƒƦ ƈƩƧƟƚƩƒƦ ŷ.Ÿ.Ż. ƝƖ ƨƤ
ƚ�ƞƧƟƚƩƑƧƚƞ ơƚ ƧƟƤ�ư ƨƜ ƫƥƓƧƜ ƘƞƖ ƨƜƢ
Ƥ�ƤƔƖ ƟƖƨƖƧƟƚƩƑƧƨƜƟƚ, ƫƭƥƔƦ ƢƖ
Ʃ�Ƒƥƣƚƞ ƫƥƒƭƧƜ ƘƞƖ ƖƢƨƖƠƠƖƟƨƞƟƑ Ɠ ƨƜƢ
ƚƥƘƖƧƔƖ.

4. źƚƢ ƟƖƠƱ�ƨƤƢƨƖƞ Ɩ�ư ƨƜƢ ƚƘƘƱƜƧƜ Ƥƞ
ƟƔƢƙƩƢƤƞ �ƤƩ ƧƫƚƨƔƛƤƢƨƖƞ ơƚ ƨ�
ơƚƨƖƪƤƥƑ ƨƤƩ �ƥƤƮưƢƨƤƦ �ƥƤƦ
ƚ�ƞƧƟƚƩƓ ƧƨƤƢ ơƚƨƖ�ƭƠƜƨƓ Ɠ �ƥƤƦ ƨƜƢ
ơƤƢƑƙƖ ƈƒƥƗƞƦ (Ɠ �ƥƤƦ ƨƤ
ŻƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ ƈƩƢƚƥƘƚƔƤ) ƨƜƦ BSH
ƅƞƟƞƖƟƒƦ ƈƩƧƟƚƩƒƦ ŷ.Ÿ.Ż. ƚƪưƧƤƢ ƙƚƢ
�ƥƖƘơƖƨƤ�ƤƞƤƱƢƨƖƞ Ɩ�ư ƨƜƢ BSH
ƅƞƟƞƖƟƒƦ ƈƩƧƟƚƩƒƦ ŷ.Ÿ.Ż. Ɠ Ɩ�ư
ƚƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ Ɩ�’ ƖƩƨƓƢ �ƥưƧƭ�Ƥ.

5. ųƠƚƦ Ƥƞ ƚ�ƞƧƟƚƩƒƦ ƨƜƦ ƚƘƘƱƜƧƜƦ �ƥƒ�ƚƞ
ƢƖ ƘƔƢƤƢƨƖƞ Ɩ�ư ƨƤ ŻƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ
ƈƒƥƗƞƦ (Ɠ ƨƤ ƚƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ
ƧƩƢƚƥƘƚƔƤ) ƨƜƦ BSH ƅƞƟƞƖƟƒƦ
ƈƩƧƟƚƩƒƦ ŷ.Ÿ.Ż.

6. Ž ƚƘƘƱƜƧƜ ƙƚƢ ƟƖƠƱ�ƨƚƞ ƟƖƢƒƢƖ �ƥƤƮưƢ
�ƤƩ ƫƥƜƧƞơƤ�ƤƞƚƔƨƖƞ �ƒƥƖƢ ƨƭƢ
�ƥƤƙƞƖƘƥƖƪƲƢ ƘƞƖ ƨƞƦ Ƥ�ƤƔƚƦ ƟƖƨƖ-
ƧƟƚƩƑƧƨƜƟƚ (�.ƫ. ƤƞƟƞƖƟƓ ƫƥƓƧƜ).

7. Ž ƚƘƘƱƜƧƜ ƟƖƠƓƦ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ �ƤƩ
�ƖƥƒƫƚƨƖƞ Ɩ�ư ƨƤƢ ƟƖƨƖƧƟƚƩƖƧƨƓ
�ƖƱƚƞ ƖƢ Ɩ�ƤƟƤƠƠƜƝƤƱƢ, ƖƠƠƤƞƭƝƤƱƢ Ɠ
ƨƥƤ�Ƥ�ƤƞƜƝƤƱƢ ơƚ Ƥ�ƤƞƤƙƓ�Ƥƨƚ ƨƥư�Ƥ
Ƥƞ ƨƖƞƢƔƚƦ ƖƧƪƖƠƚƔƖƦ Ɠ Ƥƞ ƚƞƙƞƟƒƦ
ƙƞƖƟƥƞƨƞƟƒƦ ƖƩƨƤƟưƠƠƜƨƚƦ ƚƨƞƟƒƨƚƦ ƚ�Ɣ
ƨƭƢ Ƥ�ƤƔƭƢ ƖƢƖƘƥƑƪƚƨƖƞ Ƥ ƖƥƞƝơưƦ
ƧƚƞƥƑƦ Ɠ Ɯ ƜơƚƥƤơƜƢƔƖ ƖƘƤƥƑƦ.

8. Ž ƚƘƘƱƜƧƜ ƙƚƢ ƟƖƠƱ�ƨƚƞ:
– Ż�ƞƧƟƚƩƒƦ, ơƚƨƖƨƥƤ�ƒƦ Ɠ

ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱƦ �ƤƩ ƒƠƖƗƖƢ ƫƲƥƖ Ƨƚ
ƟƒƢƨƥƤ ƈƒƥƗƞƦ ơƜ ƚƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ
Ɩ�ư ƨƜƢ BSH ƅƞƟƞƖƟƒƦ ƈƩƧƟƚƩƒƦ
ŷ.Ÿ.Ż.

– ƁƑƝƤƦ ƫƥƓƧƜ, Ʃ�ƚƥƗƤƠƞƟƓ ƫƥƓƧƜ,
ƫƚƞƥƞƧơư Ɠ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ƨƤƩ
�ƥƤƮưƢƨƤƦ ƟƖƨƑ ƨƥư�Ƥ ơƜ ƧƱơƪƭƢƤ
ơƚ ƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ �ƤƩ �ƚƥƞƒƫƤƢƨƖƞ ƧƨƖ
ƚƘƫƚƞƥƔƙƞƖ ƫƥƓƧƜƦ ƟƖƞ/Ɠ ƧƨƖ ƧƫƚƨƞƟƑ
ƒƘƘƥƖƪƖ ƫƥƓƧƜƦ,

ƧƩơ�ƚƥƞƠƖơƗƖƢƤơƒƢƭƢ ƨƜƦ 
�ƠƜơơƚƠƤƱƦ ƪƱƠƖƣƜƦ ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ, ƨƜƦ �ƨƲƧƜƦ ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƟƠ�.

– ƆƥƤƮưƢƨƖ ơƚ ƙƩƧƖƢƑƘƢƭƧƨƤ ƖƥƞƝơư
ƧƚƞƥƑƦ.

– żƜơƞƒƦ �ƤƩ �ƥƤƟƖƠƤƱƢƨƖƞ
ƚƢƙƚƞƟƨƞƟƑ Ɩ�ư ƖƧƨƥƖ�ƒƦ, Ƣƚƥư Ɠ
ƩƘƥƖƧƔƖ, ƪƭƨƞƑ, �ưƠƚơƤ, ƙƜơưƧƞƚƦ
ƖƢƖƨƖƥƖƫƒƦ, ƠƑƝƤƦ ƨƑƧƚƞƦ ƨƤƩ
ƙƞƟƨƱƤƩ �ƖƥƤƫƓƦ ƥƚƱơƖƨƤƦ, Ɠ
Ƥ�ƤƞƤƙƓ�Ƥƨƚ ƠưƘƤ �ƤƩ ƚƔƢƖƞ �ƒƥƖƢ
Ɩ�ư ƨƤƢ ƒƠƚƘƫƤ ƨƤƩ ƟƖƨƖƧƟƚƩƖƧƨƓ
Ɠ ƚƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤƩ ƧƩƢƚƥƘƚƔƤƩ.

9. ŷƢƨƞƟƖƨƑƧƨƖƧƜ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƘƔƢƚƨƖƞ
ơưƢƤ ƚƪưƧƤƢ ƙƚƢ ƚƔƢƖƞ ƙƩƢƖƨƓ Ɯ
ƚ�ƞƙƞưƥƝƭƧƜ ƨƜƦ ƟƖƨư�ƞƢ �ƞƧƨƤ�ƤƔƜƧƜƦ
ƨƜƦ ƖƙƩƢƖơƔƖƦ ƚ�ƞƧƟƚƩƓƦ Ɩ�ư ƨƤ
ŻƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ ƈƒƥƗƞƦ (Ɠ ƨƤ
ƚƣƤƩƧƞƤƙƤƨƜơƒƢƤ ƧƩƢƚƥƘƚƔƤ) ƨƜƦ BSH
ƅƞƟƞƖƟƒƦ ƈƩƧƟƚƩƒƦ ŷ.Ÿ.Ż.

10.Ž ƟƑƝƚ ƚ�ƞƧƟƚƩƓ Ɠ Ɯ ƖƢƨƞƟƖƨƑƧƨƖƧƜ
ƚƠƖƨƨƭơƖƨƞƟƤƱ ơƒƥƤƩƦ ƙƚƢ �ƖƥƖƨƚƔƢƚƞ
ƨƤƢ ƫƥưƢƤ ƚƘƘƱƜƧƜƦ ƨƤƩ �ƥƤƮưƢƨƤƦ.

11.ŻƣƖƥƨƓơƖƨƖ ƟƖƞ ƩƠƞƟƑ �ƤƩ
ƖƢƨƞƟƖƝƞƧƨƲƢƨƖƞ ƟƖƨƑ ƨƜ ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƜƦ
ƚƘƘƱƜƧƜƦ ƚ�ƞƧƨƥƒƪƤƢƨƖƞ ƧƨƤ
ƧƩƢƚƥƘƚƔƤ.

BSH űƊƋƊƂƋžƒ ŴƕƓƋƆƕžƒ ţ.Ť.ŧ.  
17° ƫƠơ ŻƝƢƞƟƓƦ ƤƙƤƱ ŷƝƜƢƲƢ - ƁƖơƔƖƦ & 
ƆƤƨƖơƤƱ 20,145â64âƀƜƪƞƧƞƑ, ŷƝƓƢƖ
ŵţ ŬŧůŵųūŬţ ŴũŮŧūţ ŧŰŶŲũųŧŵũŴũŴ 
Ųŧŭţŵźů
ţƉſƎƂ: 17° ƫƠơ ŻƝƢƞƟƓƦ ƤƙƤƱ ŷƝƜƢƲƢ – 
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RendeltetésszerŖ használat  hu
8 RendeltetésszerŊ 
használat

Rendel t et és s z er Ħ has z ná l a tKicsomagolás után ellenĺrizze 
a készüléket. Szállítási sérülés 
esetén ne csatlakoztassa.
Ez a készülék csak 
háztartásban vagy ház körül 
való alkalmazásra készült.
A készüléket csak belsĺ 
helyiségekben, 
szobahĺmérsékleten, legfeljebb 
2000 m tengerszint feletti 
magasságig használja.

( Fontos biztonsági 
elıírások

Font os b i z t ons ági e l Ę í r ás okOlvassa el figyelmesen a 
használati útmutatót, és tartsa 
be az utasításokat. Az útmutatót 
ĺrizze meg. Ha a készüléket 
továbbadja, mellékelje hozzá 
ezt az útmutatót.
Ezt a készüléket nyolc év feletti 
gyermekek és csökkent testi, 
érzékszervi vagy mentális 
képességekkel, illetve kevés 
tapasztalattal és/vagy 
ismerettel rendelkezĺ 
személyek is használhatják 
felügyelet mellett, vagy ha 
megtanították nekik a készülék 
biztonságos használatát és 
megértették a lehetséges 
veszélyeket. A nyolc év alatti 
gyermekeket távol kell tartani a 
készüléktĺl és a 
csatlakozóvezetéktĺl, számukra 
tilos a készülék kezelése. 
Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és a 
használó általi karbantartást 
gyermekek nem végezhetik, 
kivéve, ha idĺsebbek nyolc 
évesnél, és felügyelik ĺket.
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hu  Fontos biztonsági elĺírások
�Figyelmeztetés
Áramütésveszély! 
ʋ A készüléket csak

szabályszerŖen felszerelt,
földelt csatlakozóaljzaton át
szabad a váltakozó áramú
hálózatra csatlakoztatni.
Gondoskodjon arról, hogy a
házi villamos hálózat
védĺvezetĺ-rendszere
szabályszerŖen legyen
szerelve.

Áramütésveszély! ʋ A készüléket csakis a
típustáblán szereplĺ adatok 
szerint csatlakoztassa és 
üzemeltesse. Ha a készülék 
hálózati csatlakozóvezetéke 
meghibásodott, azt a 
vevĺszolgálattal kell 
kicseréltetni.

Áramütésveszély! ʋ Csak akkor használja, ha a
csatlakozóvezeték és a
készülék teljesen hibátlan.
Hiba esetén azonnal húzza ki
a hálózati csatlakozódugót,
vagy kapcsolja ki a hálózati
feszültséget.

Áramütésveszély! ʋ A kockázatok megelĺzése 
érdekében a készüléket csak 
vevĺszolgálatunk javíthatja.

Áramütésveszély! ʋ A készüléket vagy a hálózati
csatlakozóvezetéket soha ne 
merítse vízbe.

Áramütésveszély! ʋ A készülék csatlakozódugója
nem érintkezhet folyadékkal.

Áramütésveszély! ʋ Be kell tartani az útmutató
tisztításra vonatkozó 
speciális utasításait.

�Figyelmeztetés
Mágneses veszély! 
A készülék állandó mágneseket 
tartalmaz, amelyek 
befolyásolhatják az elektronikus 
implantátumok, pl. 
szívritmus-szabályozó vagy 
inzulinpumpa mŖködését. 
Kérjük, hogy elektronikus 
implantátumok viselĺi tartsanak 
legalább 10 cm távolságot a 
készüléktĺl és a kivett 
víztartálytól.

�Figyelmeztetés
Fulladásveszély! 
Ne engedje, hogy gyermekek 
játsszanak a 
csomagolóanyaggal. Az apró 
alkatrészeket biztonságosan 
tárolja, mert lenyelhetĺk.

�Figyelmeztetés
Égési sérülés veszélye! 
ʋ A tejrendszer nagyon

felforrósodik. Használat után
hagyja kihŖlni, csak utána
fogja meg.

Égési sérülés veszélye! ʋ Használat után egyes
felületek, mint például a 
csészemelegítĺ, még egy 
ideig forrók lehetnek.

Égési sérülés veszélye! ʋ A frissen készített italok
nagyon forrók. Ha 
szükséges, hagyja egy kicsit 
hŖlni az italokat.
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Környezetvédelem  hu
�Figyelmeztetés
Sérülésveszély! 
ʋ A készülék helytelen

használata sérülésekhez 
vezethet.

Sérülésveszély! ʋ Ne nyúljon a darálóba.

�Figyelmeztetés
TŊzveszély! 
ʋ A készülék forró.
TĦzveszély! ʋ Soha ne használja

szekrényben a készüléket.

7 Környezetvédelem
Kör ny ez et v édel emEnergiamegtakarítás

ʋ Ha nem használja a készüléket,
akkor kapcsolja ki.

ʋ Az automatikus kikapcsolásig eltelĺ
idĺt a legkisebb értékre állítsa be.

ʋ A kávé- vagy tejhabkiadást csak
indokolt esetben szakítsa meg. Az
idĺ elĺtti megszakítás nagyobb
energiafogyasztással jár, és a
cseppgyŖjtĺ tálca is hamarabb
megtelik.

ʋ A készüléket rendszeresen
mentesítse a vízkĺtĺl, hogy elkerülje
a vízkĺlerakódást. A
vízkĺmaradványok nagyobb
energiafogyasztást okoznak.

Környezetbarát 
ártalmatlanítás
A csomagolást környezetbarát módon 
ártalmatlanítsa.

A jelenleg érvényes ártalmatlanítási 
módokról érdeklĺdjön a 
szakkereskedésben.

Ez a készülék az elektromos és 
elektronikus készülékek 
hulladékaira vonatkozó 
2012/19/EU sz. európai 
irányelvnek (waste electrical 
and electronic equipment – 
WEEE) megfelelĺ jelöléssel 
rendelkezik.
Ez az irányelv megszabja a 
használt készülékek 
visszavételének és 
értékesítésének kereteit az 
egész EU-ban érvényes módon.
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hu  A készülék megismerése
* A készülék
megismerése

A k és z ül ék megi s mer és eEbben a fejezetben áttekintést kap a 
készülék csomagolásának tartalmáról, a 
készülék felépítésérĺl és részeirĺl. 
Ezenkívül megismeri a különbözĺ 
kezelĺelemeket.

Utasítás:  Készüléktípustól függĺen a 
színekben és a részletekben 
elĺfordulhatnak eltérések.

Az útmutató használata: 
A használati útmutató borítólapjai elöl 
kihajthatók. Az ábrák számokkal vannak 
jelölve, ezekre utalunk a használati 
útmutatóban. 
Példa: a 1. ábra

A csomagolás tartalma
a 1. ábra
# Automata kávéfĺzĺ
+ Vízkeménység-tesztelĺ csík
3 Használati utasítás
; Tejhabosító

A készülék felépítése és részei
a 2. ábra
(� Be/ki gomb (készenléti üzem)�
0� Kijelzĺ
8� Kezelĺfelület
@� Tejhabosító fogantyúja
H� Kávé-kifolyórendszer, állítható 

magasságú
P� Tejhabosító (tartó, habosító, 

borítás), állítható magasságú
X� CseppgyŖjtĺ tálca (kávézacctartó, 

cseppfogó rács, cseppfogó lemez, 
úszó)

`� Forrázótér ajtaja
h� Típustábla
)"� Forrázóegység
)*� Aromazáró fedél
)2� Szemeskávétartály
):� Forgatókapcsoló az ĺrlési fokozat 

beállításához
)B� Víztartály fedele
)J� Víztartály
)R� Csészemelegítés

*�Készüléktípustól függĺen
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A készülék megismerése  hu
Kezelıelemek
A mezĺk megérintésével pl. 
kiválasztható egy ital és elindítható a 
készítése, vagy beállítható a 
kávéerĺsség.

--------

Gomb Jelentés

N
A készülék be- és kikapcsolása
A készülék be- és kikapcsoláskor automatikusan öblít.
A készülék nem öblít akkor, ha:
ʋ bekapcsoláskor még meleg.
ʋ kikapcsolás elļtt nem adott ki kávét.
A készülék üzemkész, ha a kezelļmezļn világítanak az italkiválasztásra szolgáló gom-
bok LED-jei. A készülék automatikus kikapcsolással rendelkezik. a  "Az automatikus 
kikapcsolás beállítása" a(z) 95. Oldalon 

espresso Espresso készítése

caffe crema Caffe crema készítése
vagy navigálás a kijelzļn: “Ù” (vissza mentés nélkül).

cappuccino Cappuccino készítése
vagy navigálás a kijelzļn: “9” (navigálás lefelé).

latte macchiato Latte macchiato készítése
vagy navigálás a kijelzļn: “ok” (megerļsítés és mentés).

milk Tej habosítása

% Kávéerļsség
A kávéerļsség megváltoztatása a  "Italbeállítás megváltoztatása" a(z) 92. Oldalon 

calc’nClean A szervizprogram indítása
Villog, ha el kell végeztetni a szervizprogramot.a  "A Calc‘nClean szervizprogram" 
a(z) 100. Oldalon 

#
Egyszerre 2 Espresso vagy 2 Caffe crema készítése. A csészéket állítsa egymás mellé 
a kávékifolyó alá.a  "A készülék kezelése" a(z) 90. Oldalon 

& Az automata kávéfļzļ csészemelegítļvel rendelkezik, amely a gombbal kézileg be- és 
kikapcsolható. Ha a csészemelegítļ be van kapcsolva, a gomb világít. 

�Figyelmeztetés
Égési sérülés veszélye! 
A csészemelegítļ nagyon felforrósodik! 
Utasítás:  A csészéket az optimális felmelegítéshez tegye aljukkal a csészemelegítļre.
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hu  Tartozékok
--------

Kijelzı
A 0 kijelzĺn a választott italok, 
beállítások és beállítási lehetĺségek, 
valamint az üzemállapottal kapcsolatos 
üzenetek jelennek meg.
A kijelzĺ tevékenységek elvégzésére is 
felszólíthat. 
A tevékenység egyes lépései 
megjelennek a kijelzĺn.
Ha a szükséges tevékenységet 
elvégeztük, pl. „Fill water tank” (Töltse 
fel a víztartályt), a megfelelĺ üzenet 
ismét eltŖnik.

_ Tartozékok
Tar t oz ék okAz alábbi tartozékok beszerezhetĺk a 
szaküzletekben vagy a 
vevĺszolgálatnál:

--------

Az egyes országok vevĺszolgálati 
elérhetĺségeit ennek az útmutatónak az 
utolsó oldalain találja.

Kijelzés

)
Kigyullad, ha vizet kell tölteni a víztartályba, ha nincs a helyén a víztartály, vagy ha ki kell 
cserélni a vízszřrļt. A kijelzļn megjelenik egy üzenet.

( Kigyullad, ha a tálcákat ki kell üríteni. 
Villog, ha nyitva van a forrázótér ajtaja.

világít Üzemkész, lehet választani

pulzál A készítés folyik

villog Beavatkozásra vár, pl. a calc’nClean esetében

ki Nem elérhetļ

Külön tartozék Rendelési szám
Szaküzlet Vevļszolgálat

Tisztítótabletták TZ80001N 00311807

Vízkļoldó tabletták TZ80002N 00576693

Vízszřrļ TZ70003 00575491

Ápolási készlet TZ80004 00576330
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Az elsĺ használat elĺtt elvégzendĺ tennivalók  hu
K Az elsı használat elıtt 
elvégzendı tennivalók

Az el s Ę has z ná l a t e l Ę t t el v égz endĘ t enn i v a l ókEbbĺl a fejezetbĺl megtudhatja, 
hogyan helyezheti üzembe készülékét.

Utasítás:  A készüléket csak 
fagymentes helyiségben használja. Ha a 
készüléket 0 °C alatti hĺmérsékleten 
szállították vagy tárolták, az üzembe 
helyezés elĺtt legalább 3 órát várni kell.

A készülék elhelyezése és 
csatlakoztatása

1. Távolítsa el a védĺfóliákat.
2. A készüléket vízszintes, vízálló 

felületre helyezze, amely képes 
megtartani a készülék súlyát.

3. A készüléket a hálózati 
csatlakozódugóval csatlakoztassa 
elĺírás szerint felszerelt 
védĺérintkezĺs dugaszolóaljzatra.

Utasítás:  Minden csatlakoztatás után 
várjon egy keveset (kb. 
5 másodpercet).

A készülék üzembe helyezése

A tejhabosító felhelyezése
a �. ábra

1. Vegye ki a tejhabosító részeit a 
tasakból.

2. Szerelje össze a tejhabosítót.
3. A tejhabosítót elöl helyezze fel a 

készülékre.

A szemeskávétartály feltöltése
Ezzel a készülékkel szemes kávéból 
készíthet kávéitalokat.

1. Nyissa fel a )* 
szemeskávétartály )2 fedelét.

2. Töltsön be szemes kávét.
3. Zárja le ismét a fedelet.

Utasítások
ʋ A cukormázzal bevont, karamellizált 

vagy egyéb cukortartalmú adalékkal 
kezelt kávészemek eltömítik a 
forrázóegységet.Kizárólag 
presszógépbe vagy teljesen 
automata kávéfĺzĺbe alkalmas 
babkávékeverékeket használjon.

ʋ A szemes kávé minden fĺzéshez 
frissen ĺrlĺdik.

ʋ Az optimális minĺség megĺrzése 
érdekében a szemes kávét hŖvös 
helyen, zárt csomagolásban tárolja. 

ʋ A szemes kávét több napon át 
tarthatja a szemeskávétartályban, 
nem veszíti el az aromáját.

A víztartály feltöltése
Fontos: A víztartályt minden nap töltse 
fel friss, hideg szénsavmentes vízzel. 
Üzemeltetés elĺtt ellenĺrizze, van-e elég 
víz a víztartályban.

1. Vegye le a víztartály fedelét. 
2. A fogantyúnál fogva emelje ki a 

víztartályt, és öblítse ki.
3. Töltse meg a víztartályt a „max” 

jelölésig vízzel. 
4. A víztartályt egyenesen helyezze be 

ismét a tartóba, és helyezze fel a 
víztartály fedelét. 

Nyelv beállítása

1. A N gombbal kapcsolja be a 
készüléket.
A kijelzĺn megjelenik az elĺre 
beállított nyelv.

2. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg a 
kijelzĺn meg nem jelenik a kívánt 
nyelv.

3. “ok” Érintse meg a latte macchiato 
gombot a beállítás megerĺsítéséhez.

A készülék öblít és üzemkész, ha a 
kijelzĺn megjelenik: „Choose beverage” 
(Válasszon italt).
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hu  A készülék kezelése
Utasítások
ʋ A nyelvkiválasztás automatikusan 

csak az elsĺ bekapcsoláskor jelenik 
meg.

ʋ A nyelvet bármikor módosíthatja. 
a  "Beállítások" a(z) 95. Oldalon 

Általános útmutatások
Az automata kávéfĺzĺ gyárilag 
programozott standard beállításai 
optimális mŖködést biztosítanak.

ʋ A készülék a kiválasztott idĺ 
elteltével automatikusan kikapcsol. 

ʋ Bármelyik gomb megérintésekor 
hang hallható, ez 
kikapcsolható.a  "Beállítások" 
a(z) 95. Oldalon 

ʋ Az elsĺ használatkor, 
szervizprogram elvégzése után, 
illetve, ha a készüléket hosszabb 
ideig nem használta, az elsĺ italnak 
még nincs teljes aromája, és nem 
ajánlatos meginni. 

ʋ A készülék üzembe helyezése után 
csak néhány csésze kávé 
elkészítését követĺen lesz a „crema” 
tartósan megfelelĺ vastagságú és 
szilárdságú. 

ʋ Hosszabb használat esetén normális 
dolog, hogy a szellĺzĺnyílásoknál 
vízcseppek képzĺdnek.

ʋ A távozó gĺz nem hiba, hanem 
technikai oka van.

Mielĺtt használatba venné új készülékét, 
ajánlatos ellenĺriznie és beállítania a 
vízkeménységet.a  "Beállítások" 
a(z) 95. Oldalon 

1 A készülék kezelése
A k és z ü l ék k ez e l és eEbbĺl a fejezetbĺl megtudhatja, hogyan 
készíthet kávéitalokat és tejes italokat. 
Információkat kap a beállításokról, a 
vízszŖrĺrĺl, az ĺrlési fokozat 
módosításáról, valamint a 
fagyvédelemrĺl. 

Utasítás:  A frissen készített ital nagyon 
forró lehet.

Kávéital készítése frissen 
darált szemes kávéból
Ön választhat: Espresso vagy Caffe 
crema. a  "Italok készítése tejjel" 
a(z) 91. Oldalon 

A készülék be van kapcsolva. A 
víztartály és a szemeskávétartály tele 
van.
1. Tegyen egy csészét a 

kifolyórendszer alá.
2. A % ismételt megérintésével 

állítsa be a kívánt kávéerĺsséget.
3. Érintse meg az espresso vagy a 

caffe crema gombot. 
A készülék elkészíti a kávét, amely a 
csészébe folyik.

Utasítás:  Az italkészítés idĺ elĺtti 
leállításához érintse meg újra az 
espresso vagy a caffe crema gombot.
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Italok készítése tejjel
Ez a készülék tejhabosítóval 
rendelkezik. A kávéitalokat készítheti 
tejjel, vagy pedig tejet habosíthat.

Javaslat:  Tej helyett használhat 
növényi alapú, pl. szójából készült 
italokat is.

Utasítások
ʋ A tejhab minĺsége függ a használt 

tej vagy növényi alapú ital jellegétĺl.
ʋ A rászáradt tejmaradványokat nehéz 

eltávolítani, ezért feltétlenül le kell 
tisztítani.a  "Napi ápolás és tisztítás" 
a(z) 97. Oldalon 

�Figyelmeztetés
Égési sérülés veszélye! 
A tejhabosító nagyon felforrósodik. 
Csak a fogantyúnál fogja meg. A 
használat után elĺbb hagyja lehŖlni, 
csak utána fogja meg.

Tejjel készülı kávéitalok
Ön választhat: Cappuccino vagy Latte 
Macchiatto. Kérjük, ehhez ügyeljen a 
kávékifolyó és a tejhabosító helyzetére.

A készülék be van kapcsolva. A 
víztartály és a szemeskávétartály tele 
van.
A tejhabosító fel van szerelve.

1. Egy nagy csészébe vagy pohárba 
töltsön cappuccino készítéséhez kb. 
100âml, latte macchiatto 
készítéséhez kb. 150âml tejet.

2. A csészét vagy a poharat tegye a 
kifolyórendszer alá.

3. A kávékifolyót és a tejhabosítót tolja 
egészen le.

4. A % ismételt megérintésével 
állítsa be a kívánt kávéerĺsséget.

5. Érintse meg a cappuccino vagy a 
latte macchiato gombot. 

Elĺször a csészében vagy a pohárban 
felhabosítjuk a tejet. Utána a készülék 
elkészíti a kávét, amely a csészébe vagy 
a pohárba folyik.

Utasítás:  Az italkészítés aktuális 
lépésének idĺ elĺtti leállításához érintse 
meg újra a cappuccino vagy a latte 
macchiato gombot. 

Tej habosítása

A készülék be van kapcsolva. A 
víztartály tele van.
A tejhabosító fel van szerelve.
1. Egy nagy csészébe vagy pohárba 

töltsön kb. 100âml tejet.
2. A csészét vagy a poharat tegye a 

kifolyórendszer alá.
3. A kávékifolyót és a tejhabosítót tolja 

egészen le.
4. Érintse meg a milk gombot.

Megtörténik a tej felhabosítása.

Utasítás:  A folyamat idĺ elĺtti 
leállításához érintse meg újra a milk 
gombot.

Cappuccino

Latte Macchiato
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Italbeállítások 
megváltoztatása
I t al beál l í t ás megv ál t oz t a t ás aKét csésze készítése egyszerre
Mielĺtt italt készítene, kiválaszthatja az 
egyszerre két csésze készítése 
lehetĺséget. 
A # ikon megérintésével történik a 
funkció be- és kikapcsolása. 
A kijelzĺn 5 másodpercre megjelenik: 
„Double cup on” (Két csésze be), ill. 
„Double cup off” (Két csésze ki).
A két csésze funkció csak espresso és 
caffe crema esetében lehetséges, a 
gombok világítanak. Más italt nem lehet 
készíteni, amíg be van kapcsolva a két 
csésze funkció. 

Utasítások
ʋ Az italok készítése két lépésben (két 

darálási mŖvelettel) történik. Kérjük, 
várja meg a mŖvelet teljes 
befejezĺdését. 

ʋ Ha 90 másodpercig egy gombot 
sem nyom meg, a készülék 
automatikusan átáll a „Double cup 
off” (Két csésze ki) beállításra.

Kávéerısség
Mielĺtt italt készítene, megváltoztathatja 
a kávéerĺsséget:
Ehhez a % megérintésével válassza 
ki a kívánt erĺsséget.

Utasítás:  A beállított kávéerĺsség 
mindegyik kávéval készülĺ italhoz aktív.

Töltési mennyiség
Ön megváltoztathatja italjainak töltési 
mennyiségét.
Tartsa az espresso vagy a caffe crema 
gombot 3 másodpercig lenyomva.
A készítés folyik, a választott gomb 
villog. 
A kijelzĺ mutatja a folyamat haladását:

A kívánt töltési mennyiség elértekor a 
leállításhoz érintse meg a választott 
gombot. Az újonnan beállított töltési 
mennyiség csak a következĺ 
italkészítéstĺl kezdve érzékelhetĺ.

Utasítás:  A töltési mennyiséget 
Espresso (25-60âml) és Caffe 
crema (80-200âml) számára lehet 
beállítani. Minimális mennyiség mindig 
készül, Espresso kb. 25 ml, Caffe 
crema kb. 80 ml. 

A habosítás idıtartama
Ön megváltoztathatja italjai 
habosításának idĺtartamát.
Tartsa a cappuccino, latte macchiato 
vagy milk gombot 3 másodpercig 
lenyomva.
A tej habosítása folyik, a választott 
gomb villog.
A kijelzĺ mutatja a folyamat haladását: 

A kívánt habosítási idĺtartam elértekor a 
leállításhoz érintse meg a választott 
gombot. 

nagyon gyenge

gyenge

normál

erļs

nagyon erļs

Csak a TI305âesetében:

aromaIntense
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Utasítás:  A habosítási idĺtartam 
beállítása nem befolyásolja a 
kávémennyiséget.

Az ırlési fokozat beállítása
Ez a készülék beállítható darálóval 
rendelkezik. Ezzel egyénileg 
megváltoztatható a kávénál az ĺrlési 
fokozat.

�Figyelmeztetés
Sérülésveszély! 
Ne nyúljon a darálóba.

Figyelem!
A készülék károsodhat! Az ĺrlési 
fokozatot csak akkor módosítsa, amikor 
a daráló mŖködésben van!

Az ĺrlési fokozatot állítsa be a 
): forgatókapcsolóval, amikor a 
daráló mŖködésben van.

ʋ Finomabb ĺrlési fokozat: Az
óramutató járásával ellentétes
irányba forgassa. (a ábra)

ʋ Durvább ĺrlési fokozat: Az óramutató
járásával megegyezĺ irányba
forgassa. (b ábra)

Utasítások
ʋ Az új beállítás csak a második

csésze kávétól kezdve érzékelhetĺ.
ʋ Sötétre pörkölt kávészemekhez

finomabb, világosabbra pörkölt
kávészemekhez durvább ĺrlési
fokozatot állítson be.
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VízszŊrı
Ví z s z Ħ r Ęa �. ábra
A vízszŖrĺ mérsékli a vízkĺlerakódást 
és csökkenti a vízben a 
szennyezĺdéseket. Ezenfelül nem kell 
olyan gyakran vízkĺmentesíteni a 
készüléket. VízszŖrĺk beszerezhetĺk 
szaküzletekben vagy a 
vevĺszolgálatnál. 
Ha van belyezve vízszŖrĺ, akkor a 
készülék kijelzi, mikor kell azt cserélni. 
A kijelzĺn megjelenik a megfelelĺ kérés. 
A ) szimbólum világít.

VízszŊrı behelyezése vagy cseréje
Mielĺtt az új vízszŖrĺt használhatná, át 
kell öblíteni. 

A készülék be van kapcsolva. A 
víztartály tele van.
1. A % és calc’nClean 

nyomógombokat egyidejŖleg, 
legalább 3 másodpercig tartsa 
lenyomva. 

2. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg 
meg nem jelenik: „W. hardness” 
(Vízkeménység). 

3. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.

4. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg 
meg nem jelenik: „Water filter” 
(VízszŖrĺ).

5. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.

A kijelzĺn megjelenik: „Filter act.” 
(SzŖrĺ akt.).
6. A vízszŖrĺt (nyílással felfelé) addig 

tartsa egy vízzel töltött tartályba, 
amíg már nem szállnak fel 
légbuborékok.
a �. ábra

7. Ezt követĺen a vízszŖrĺt erĺsen 
nyomja az üres víztartályba. 

8. Töltse meg a víztartályt a „max” 
jelölésig vízzel. 

9. Egy legalább 1,0 l Ŗrtartalmú edényt 
helyezzen a kifolyó alá. 

10. “ok” Érintse meg a latte macchiato 
gombot a beállítás mentéséhez és 
az öblítési folyamat elindításához.

11. “Ù” Érintse meg a caffe crema 
gombot a menü elhagyásához.

12. Ezt követĺen ürítse ki a tartályt. A 
készülék ismét üzemkész. 

VízszŊrı eltávolítása
Ha a vízszŖrĺt eltávolítja, és nem helyez 
be újat, kérjük, végezze el a 
vízkeménység megfelelĺ beállítását. 
a  "A vízkeménység beállítása" 
a(z) 96. Oldalon 

Fagyvédelem
Szállítás vagy tárolás elĺtt a fagy által 
okozott károk elkerülése érdekében a 
készüléket teljesen ki kell üríteni.
Infó: A készülék legyen üzemkész, a 
víztartály legyen megtöltve.

1. Tegyen egy nagy edényt a 
tejhabosító kifolyója alá, és tolja le a 
tejhabosítót.

2. Tartsa legalább 5 másodpercig 
lenyomva a milk gombot.
A gomb LED-je villog, a készülék 
ekkor felfŖt.

3. Amint gĺz távozik a tejhabosítóból, 
vegye le a víztartályt.

4. Hagyja kigĺzölögni a készüléket. 
Várjon, amíg megjelenik: ) Water 
tank empty (Üres a víztartály).

5. A N gombbal kapcsolja ki a 
készüléket.

6. Ürítse ki a víztartályt és a 
cseppgyŖjtĺ tálcát, majd alaposan 
tisztítsa meg a készüléket.

A készülék most szállítható vagy 
tárolható.

Utasítás:  A forrázóegység most 
rögzítve van, nem lehet kivenni.
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1 Beállítások
Beál l í t ás okEz a készülék különféle gyári 
beállításokkal rendelkezik. Ön a 
beállításokat hozzáigazíthatja egyéni 
igényeihez. 
Utasítás:  Ha 90 másodpercig egy 
gombot sem nyom meg, a készülék 
mentés nélkül átmegy az 
italválasztáshoz. Az elĺzĺleg mentett 
beállítás marad érvényben. 

A következĺket tudja beállítani: 

Automatikus kikapcsolás 
Az aut omat i k us k i k apc s o l ás beá l l í t ás aA készülék az utolsó gombhasználat 
után a meghatározott idĺben 
automatikusan kikapcsolódik. Ez az idĺ 
beállítható, a beállítás 15 perctĺl 
4 óráig lehetséges. 
1. A % és calc’nClean 

nyomógombokat egyidejŖleg, 
legalább 3 másodpercig tartsa 
lenyomva.

2. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg 
meg nem jelenik: „Auto Stand-By” 
(Autom. készenlét).

3. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.
Megtörtént a gyári beállítások 
aktiválása, megjelenik a 
nyelvkiválasztás.

4. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot, és állítsa be az idĺt. A 
következĺ beállítások lehetségesek:
– 15 perc után 
– 30 perc után (gyári beállítás)
– 1 óra után 
– 2 óra után 
– 4 óra után 

5. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.
Megtörtént a gyári beállítások 
aktiválása, megjelenik a 
nyelvkiválasztás.

6. “Ù” Érintse meg a caffe crema 
gombot a menü elhagyásához.

Hangjelzés be- és 
kikapcsolása
Bármelyik gomb mŖködtetésekor 
hangjelzés hallható.
Ez be- vagy kikapcsolható. 

1. A % és calc’nClean 
nyomógombokat egyidejŖleg, 
legalább 3 másodpercig tartsa 
lenyomva.

2. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg 
meg nem jelenik: „Sound” (Hang).

3. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.
Megtörtént a gyári beállítások 
aktiválása, megjelenik a 
nyelvkiválasztás.

4. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot, és válasszon: „Sound on” 
(Hang be) vagy „Sound off” (Hang 
ki).

5. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.
Megtörtént a gyári beállítások 
aktiválása, megjelenik a 
nyelvkiválasztás.

6. “Ù” Érintse meg a caffe crema 
gombot a menü elhagyásához.

Nyelv beállítása

1. A % és calc’nClean 
nyomógombokat egyidejŖleg, 
legalább 3 másodpercig tartsa 
lenyomva.

2. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg 
meg nem jelenik: „Language” 
(Nyelv).

3. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.
Megtörtént a gyári beállítások 
aktiválása, megjelenik a 
nyelvkiválasztás.

4. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot, és állítsa be a kívánt 
nyelvet. 
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5. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.
Megtörtént a gyári beállítások 
aktiválása, megjelenik a 
nyelvkiválasztás.

6. “Ù” Érintse meg a caffe crema 
gombot a menü elhagyásához.

A vízkeménység beállítása
A vízkeménység helyes beállítása azért 
fontos, hogy a készülék idĺben 
jelezhesse, mikor kell vízkĺmentesíteni. 
Az elĺre beállított vízkeménységi fok 
a 4. 
A felhasznált víz vízkeménységét meg 
lehet érdeklĺdni a helyi vízmŖveknél, 
vagy a mellékelt próbacsíkkal lehet 
megállapítani.
1. A mellékelt próbacsíkot tartsa rövid 

ideig friss csapvízbe, rázogassa le, 
majd egy perc elteltével olvassa le 
az eredményt.
A próbacsíkon elszínezĺdött mezĺk 
száma mutatja a vízkeménység 
fokát.

2. A % és calc’nClean 
nyomógombokat egyidejŖleg, 
legalább 3 másodpercig tartsa 
lenyomva.

3. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg 
meg nem jelenik: „Vízkeménység”.

4. “ok” Érintse meg a latte macchiato 
gombot, és erĺsítse meg.

5. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot, és állítsa be a 
vízkeménységet. A következĺ 
beállítások lehetségesek: 
– 1-es vízkeménység
– 2-es vízkeménység
– 3-as vízkeménység
– 4-es vízkeménység (gyári 

beállítás)
– VízszŖrĺ (ha van behelyezve)
– Vízlágyító (beállítás, ha van 

vízlágyító berendezés)
6. “ok” Érintse meg a latte macchiato 

gombot a beállítás mentéséhez.
7. “Ù” Érintse meg a caffe crema 

gombot a menü elhagyásához.

A táblázatból megtudható, hogyan 
vannak hozzárendelve a fokozatok a 
különbözĺ vízkeménységi fokokhoz:

A vízkeménység utólagos módosítása 
bármikor lehetséges. 

Utasítás:  VízszŖrĺ (lásd a „Tartozékok” 
fejezetet) használata esetén a 
következĺképpen járjon el, 
a  "VízszŖrĺ" a(z) 94. Oldalon .

Factory reset
Visszaállítás a gyári beállításokra, a 
saját beállítások elvesznek. 

1. A % és calc’nClean 
nyomógombokat egyidejŖleg, 
legalább 3 másodpercig tartsa 
lenyomva.

2. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg 
meg nem jelenik: „Factory reset” 
(Visszaállítás gyári beállításokra).

3. Az “ok” latte macchiato gombbal 
erĺsítse meg.
Megtörtént a gyári beállítások 
aktiválása, megjelenik a 
nyelvkiválasztás.

4. “9” Érintse meg a cappuccino 
gombot többször mindaddig, amíg a 
kijelzĺn meg nem jelenik a kívánt 
nyelv.

5. “ok” Érintse meg a latte macchiato 
gombot a beállítás megerĺsítéséhez.
A készülék öblít és üzemkész, ha a 
kijelzĺn megjelenik: „Choose 
beverage” (Válasszon italt).

Foko-
zat

Vízkeménységi fok

Német (°dH) Francia (°fH)
1 1-7 1-13

2 8-14 14-25

3 15-21 26-38

4 22-30 39-54
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D Napi ápolás és tisztítás
Napi ápol ás és t i s z t í t ásGondos ápolással és tisztítással 
készüléke sokáig mŖködĺképes marad. 
Ebbĺl a fejezetbĺl megtudhatja, hogyan 
ápolhatja és tisztíthatja helyesen a 
készülékét.

�Figyelmeztetés
Áramütésveszély! 
Tisztítás elĺtt húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót. A készüléket soha ne 
tegye vízbe. Ne használjon gĺztisztítót.

Tisztítószerek
Annak érdekében, hogy a különbözĺ 
felületek ne sérüljenek a nem megfelelĺ 
tisztítószerek használata miatt, kérjük, 
vegye figyelembe az alábbi adatokat.
Ne használjon

ʋ éles vagy súroló tisztítószert.
ʋ alkoholt vagy denaturált szeszt 

tartalmazó tisztítószert.
ʋ kemény súrolópárnát és 

tisztítószivacsot.

Utasítások
ʋ Új szivacsos kendĺk sókat 

tartalmazhatnak. A sók a 
nemesacélon felületi rozsdát 
(szállórozsdát) okozhatnak. Az új 
szivacsos kendĺket használat elĺtt 
alaposan öblítse ki.

ʋ Mindig azonnal távolítsa el a vízkĺ-, 
kávé- és tejmaradványokat, valamint 
a tisztító és a vízkĺmentesítĺ oldat 
maradványait. Az ilyen maradványok 
alatt korrózió alakulhat ki.

Figyelem!
A készüléknek nem minden alkatrésze 
tisztítható mosogatógépben.

a �. - �. ábra

A készülék tisztítása

1. Puha, nedves ruhával törölje le a 
készülék házát.

2. A kezelĺmezĺt mikroszálas 
törlĺkendĺvel tisztítsa.

3. A kávékifolyót minden italkészítés 
után szükség szerint törölje le.

Utasítások
ʋ Ha a készüléket hideg állapotban 

bekapcsolják, vagy kávékészítés 
után kikapcsolják, akkor a készülék 
automatikusan öblít. A rendszer így 
kitisztítja magát.

ʋ Ha a készüléket hosszabb ideig nem 
használják (pl. nyaralás miatt), akkor 
gondosan tisztítsa meg a teljes 
készüléket, beleértve a kávékifolyót, 
a tejhabosítót, a tálakat és a 
forrázóegységet is.

Mosogatógépbe nem alkalmas:
Víztartály

Víztartály fedele

Aromazáró fedél

Forrázóegység

Cseppgyřjtļ tálca

Mosogatógépbe alkalmas:

max. 
60 °C

Cseppfogó lemez

Cseppfogó rács

Kávézacctartó

Úszó

Tejhabosító

Tejhabosító borítása
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A cseppgyŊjtı tálca és a 
kávézacctartó tisztítása

a �. ábra

Utasítás:  A cseppgyŖjtĺ tálcát és a 
kávézacctartót ajánlatos naponta üríteni 
és tisztítani, hogy ne keletkezzen 
lerakódás. Gyakori használat esetén 
közben is ki kell üríteni, ha jól látható az 
úszó, vagy pedig a kijelzĺn megjelenik a 
megfelelĺ kijelzés. 

1. Nyissa ki az ajtót.
2. A cseppgyŖjtĺ tálcát a

kávézacctartóval elĺrefelé húzza ki.
3. Vegye le a cseppfogó lemezt a

cseppfogó ráccsal.
4. Ürítse ki, és tisztítsa meg a

cseppgyŖjtĺ tálcát és a
kávézacctartót.

5. Törölje ki a készülék belsejét (a
cseppgyŖjtĺ tálca körül).

A tejrendszer tisztítása
A t ej r ends z er t i s z t í t ás aA tejrendszert a maradványok 
eltávolításához ajánlatos minden 
használat után megtisztítani. 

�Figyelmeztetés
Égési sérülés veszélye! 
A tejhabosító nagyon felforrósodik. 
Csak a fogantyúnál fogja meg. A 
használat után elĺbb hagyja lehŖlni, 
csak utána fogja meg.

1. Egy poharat félig töltsön meg vízzel,
és tegye a kifolyórendszer alá.

2. A tejhabosítót tolja egészen le.
3. Érintse meg a milk gombot,

megtörténik a tejrendszer tisztítása.
4. A tejhabosítót tolja fel, és hagyja

lehŖlni.
5. A tejhabosítót szedje szét, és az

alkatrészeit alaposan tisztítsa meg.
a �. ábra

6. Az alkatrészeket szárítsa meg, rakja
össze, és ismét helyezze a 
készülékre. 

Utasítások
ʋ A folyamat idĺ elĺtti leállításához

érintse meg újra a milk gombot.
ʋ A tejrendszer minden alkatrészét

ajánlatos mosogatógépben tisztítani.
A tejrendszerben lévĺ
mosogatószer-maradványokat az
öblítési folyamat után gondosan
távolítsa el.

A forrázóegység tisztítása
a �. ábra, a �. ábra
Az automatikus öblítési folyamat mellett 
a forrázóegységet rendszeresen ki kell 
venni tisztítás céljából.
Figyelem!
A forrázóegységet mosogatószer és 
ecetet, ill. savakat tartalmazó szerek 
nélkül tisztítsa, és ne tegye 
mosogatógépbe.
A forrázóegység kivétele:
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Nyissa ki a forrázótér ajtaját.
3. Vegye ki a kávézacctartót.
4. A piros emeltyŖt nyomja felfelé, a

forrázóegységet fogantyújánál
megfogva óvatosan, elĺrefelé húzza
ki.

5. Meleg folyó víz alatt alaposan
tisztítsa meg a forrázóegységet.

6. A készülék belsejét nedves ruhával
gondosan tisztítsa meg, távolítsa el
az esetleges kávémaradványokat.

7. A forrázóegységet és a készülék
belsejét hagyja megszáradni.

A forrázóegység behelyezése:
1. A forrázóegységet a fogantyúnál

fogja meg.
2. A piros emeltyŖt nyomja felfelé, a

forrázóegységet az emeltyŖ alá
illesztve ütközésig tolja hátrafelé.
Hallhatóan a helyére kell kattannia.

3. Helyezze be ismét a kávézacctartót,
és csukja be az ajtót.

Fontos: Ha a forrázóegység vagy a 
cseppgyŖjtĺ tálca hiányzik vagy nem jól 
van behelyezve, akkor az ajtót nem 
lehet becsukni. 
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. szervizprogram
Sz er v i z pr ogr amBizonyos idĺközönként, a 
vízkeménységtĺl és a készülék 
használatától függĺen, kigyullad a 
calc’nClean gomb. A kijelzĺn 
megjelenik: „Calc'nClean required!” 
(Calc'nClean szükséges!).
A készüléket a programmal azonnal 
meg kell tisztítani, és mentesíteni kell a 
vízkĺtĺl.

Utasítások
ʋ Fontos: Ha a készülék tisztítását és 

vízkĺmentesítését nem végzik el 
idĺben, akkor a készülék 
megsérülhet. 
Fontos: Ha a készülék 
vízkĺmentesítését és tisztítását nem 
végzik el idĺben, akkor a készülék 
letiltódik.A kijelzĺn megjelenik: 
„Device locked” (készülék letiltva).
Ha a készülék le van tiltva, akkor 
csak a szervizprogram elvégzése 
után használható újra. 

ʋ Figyelem! Minden Calc’nClean 
szervizprogramnál használjon 
vízkĺmentesítĺ és tisztítószert az 
útmutató szerint, továbbá tartsa be a 
(mindenkori) biztonsági elĺírásokat.

ʋ A folyadékokat ne igya meg.
ʋ A vízkĺmentesítéshez soha ne 

használjon citromsavat, ecetet vagy 
ecetalapú szereket.

ʋ Vízkĺmentesítéshez és tisztításhoz 
kizárólag az erre szolgáló tablettákat 
használja.Ezeket kifejezetten ehhez a 
készülékhez fejlesztették ki, 
beszerzésük a vevĺszolgálaton 
keresztül lehetséges. 
a  "Tartozékok" a(z) 88. Oldalon 

ʋ Semmiképpen se tegyen vízkĺoldó 
tablettát vagy egyéb szert a 
forrázóegységbe.

ʋ A szervizprogramot semmi esetre se 
szakítsa meg.

ʋ Szervizprogram indítása elĺtt vegye 
ki a forrázóegységet, tisztítsa meg, 
majd ismét helyezze be. Tisztítsa 
meg a tejhabosítót.

ʋ A szervizprogram befejezĺdése után 
puha, nedves ruhával törölje le a 
készüléket, hogy azonnal eltávolítsa 
a vízkĺmentesítĺ oldat maradványait. 
Az ilyen maradványok alatt korrózió 
alakulhat ki.

ʋ Új szivacsos tisztítókendĺk sókat 
tartalmazhatnak. A sók a 
nemesacélon felületi rozsdát 
(szállórozsdát) okozhatnak, ezért a 
kendĺket használat elĺtt feltétlenül 
alaposan mossa ki.

ʋ VízszŖrĺ használata esetén 
meghosszabbodnak a 
szervizprogram szükséges újabb 
elvégzéséig eltelĺ idĺközök.

ʋ Ha a szervizprogram pl. áramszünet 
miatt megszakad, a kijelzĺn 
kigyullad a ', calc’nClean és 
).Úgy járjon el, ahogyan a 
Calc´nClean fejezetben a 10. ponttól 
kezdve le van írva.
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hu  Szervizprogram
A Calc’nClean elindítása
A Cal c ‘ nCl ean s z er v i z pr ogr amIdĺtartam: kb. 40 perc.

1. Tartsa a calc’nClean gombot 
kb. 5 másodpercig lenyomva.

Kigyullad a ( szimbólum.
2. Nyissa ki az ajtót, majd vegye ki, és 

ürítse ki a cseppgyŖjtĺ tálcát és a 
kávézacctartót. 

3. Vegye ki, és tisztítsa meg a 
forrázóegységet. 

4. Dobjon egy Siemens tisztítótablettát 
a forrázóegységbe, és helyezze be 
ismét a forrázóegységet. 

5. Helyezze be ismét a cseppgyŖjtĺ 
tálcát és a kávézacctartót, és csukja 
be az ajtót. 

Kigyullad a ) szimbólum.
6. Távolítsa el a vízszŖrĺt (ha van).
7. Töltsön a 0,5 l jelölésig langyos vizet 

az üres víztartályba, és oldjon fel 
benne egy darab Siemens vízkĺoldó 
tablettát.

8. Helyezze be ismét a víztartályt, és 
tegyen egy nagy edényt (kb. 1 liter) 
a kifolyórendszer alá. 

9. calc’nClean villog, érintse meg a 
calc’nClean gombot. 

A program elindul, tisztítja és mentesíti a 
vízkĺtĺl a készüléket. calc’nClean 
pulzál. Az idĺtartam kb. 20 perc.
Kigyullad a ( szimbólum.
10. Ürítse ki az edényt, nyissa ki az ajtót, 

ürítse ki, majd helyezze ismét vissza 
a cseppgyŖjtĺ tálcát. 

11. Csukja be az ajtót, és az edényt 
tegye a kifolyórendszer alá.

Kigyullad a ) szimbólum.
12. Tisztítsa ki a víztartályt, és (ha 

kivette) helyezze be ismét a 
vízszŖrĺt.
a �. ábra

13. Töltsön be szénsavmentes friss vizet 
a „max” jelölésig, majd tegye az 
edényt ismét a kifolyórendszer alá. 

14. calc’nClean villog, érintse meg a 
calc’nClean gombot. 

A program elindul, tisztítja és öblíti a 
készüléket. calc’nClean pulzál.
Kigyullad a ( szimbólum.
15. Ürítse ki, tisztítsa meg, majd 

helyezze be ismét a cseppgyŖjtĺ 
tálcát és a kávézacctartót. 

A program befejezĺdött. A készülék 
ismét üzemkész. 
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3 Üzemzavar – mi a 
teendı?

Üz emz av ar – mi a t eendĘ?Ha valami zavar keletkezik, akkor igen 
gyakran csak apróságról van szó. 

Mielĺtt hívná a vevĺszolgálatot, kérjük, 
próbálja meg a táblázat segítségével 
saját maga elhárítani a zavart.
Kérjük, olvassa el a jelen útmutató 
elején található biztonsági elĺírásokat.

Hibatáblázat
Probléma Ok Hibaelhárítás
A készülék nem reagál. Üzemzavar a készülékben. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót, 

várjon 5 másodpercet, dugja be a háló-
zati csatlakozódugót.

A kávé, ill. a tejhab minļsége 
erļsen ingadozik.

A készülék vízköves. A készüléket az útmutatás szerint men-
tesítse a vízkļtļl.

Nem jön ki az egyénileg beállí-
tott töltési mennyiség, a kávé 
csak csöpög, vagy egyáltalán 
nem folyik ki kávé

Túl finom az ļrlési fokozat. Állítsa durvábbra az ļrlési fokozatot.

A készülék nagyon vízköves. A készüléket az utasítás szerint mente-
sítse a vízkļtļl.

A vízszřrļben levegļ van. A vízszřrļt addig tartsa víz alatt, amíg 
már nincsenek légbuborékok, helyezze 
be újra a szřrļt.

A tejhab minļsége változó. A tejhab minļsége függ a hasz-
nált tej vagy növényi alapú ital 
jellegétļl.

Tegye optimálissá az eredményt a tej 
vagy a növényi alapú ital megfelelļ 
kiválasztásával.

Csak víz folyik ki, nem kávé. A készülék nem ismeri fel az 
üres szemeskávétartályt.

Töltsön be szemes kávét. 
Megjegyzés: A készülék a következļ 
italkészítéseknél alkalmazkodik a sze-
mes kávéhoz.

A forrázóegységnél eltömļdött 
a kávécsatorna.

Tisztítsa meg a forrázóegységet. 
a  "A forrázóegység tisztítása" 
a(z) 98. Oldalon 

A kávészemek nem esnek bele 
a darálóba (túl olajosak).

Könnyedén kopogtassa meg a szemes-
kávétartályt.Esetleg használjon más-
fajta kávét. Az üres szemeskávétartályt 
törölje ki száraz ruhával.

A kávén nincs „crema”. A kávéfajta nem megfelelļ. Olyan kávéfajtát használjon, amely 
nagy arányban tartalmaz robusta kávé-
szemeket.

A szemes kávé nem frissen pör-
költ.

Frissen pörkölt szemes kávét használ-
jon.

Az ļrlési fokozat nincs a kávé-
szemhez igazítva.

Állítsa finomabbra az ļrlési fokozatot.
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A kávé túl „savanyú”. Túl durvára van beállítva az 
ļrlési fokozat.

Állítsa finomabbra az ļrlési fokozatot.

A kávéfajta nem megfelelļ. Sötétebb pörkölést használjon.

A kávé túl „keserř”. Túl finomra van beállítva az 
ļrlési fokozat.

Állítsa durvábbra az ļrlési fokozatot.

A kávéfajta nem megfelelļ. Használjon másfajta kávét.

A kávé „égett” ízř. Túl finomra van beállítva az 
ļrlési fokozat.

Állítsa durvábbra az ļrlési fokozatot. 

A kávéfajta nem megfelelļ. Használjon másfajta kávét.

A tej/tejes turmixitalok túl for-
róak. 
A tejhab túl nagy pórusú, nagy 
a beszívási zaj.

Túl kevés tej van a pohárban 
vagy a csészében.

Használjon több tejet, vagy változtassa 
meg a habosítás idļtartamát.

A tej/tejes turmixitalok túl hide-
gek.

Túl sok tej van a pohárban vagy 
a csészében.

Használjon kevesebb tejet, vagy változ-
tassa meg a habosítás idļtartamát.

Nem folyik ki tej/tejhab. A tejhabosító elpiszkolódott. 
A tejhabosító nem ér bele a 
tejbe.

A tejhabosítót mosogatógépben tisz-
títsa meg. a  "A tejrendszer tisztítása" 
a(z) 98. Oldalon  
Használjon több tejet, nézze meg, hogy 
a tejhabosító beleér-e a tejbe. A kifolyó-
rendszert tolja egészen le.

A vízszřrļ nem marad a víztar-
tályban.

Nincs jól rögzítve a vízszřrļ. A vízszřrļt addig tartsa víz alatt, amíg 
már nincsenek légbuborékok, helyezze 
be újra a szřrļt.
Erļsen nyomja a vízszřrļt egyenesen, 
a tartály csatlakozójába.

Odacsepegett a víz a készülék 
belsļ részébe, a kivett csepp-
gyřjtļ tálca helyére.

Túl korán vette ki a cseppgyřjtļ 
tálcát.

A cseppgyřjtļ tálcát csak az utolsó ital 
elkészítése után néhány másodperc-
cel vegye ki.

Nem lehet kivenni a forrázóegy-
séget.

A forrázóegység nincs a kivételi 
pozícióban (pl. bekapcsolták a 
fagyvédelmet).

Kapcsolja be újra a készüléket.

A készülék nem kezelhetļ, a 
kijelzļn váltakozó kijelzések 
jelennek meg.

A készülék bemutató üzem-
módban van.

Tartsa nyomva legalább 
5 másodpercen keresztül a N gom-
bot, hogy kikapcsolja a bemutató 
üzemmódot.

A daráló nem indul el. A készülék túl forró. Várjon 1âórát, hagyja lehřlni a készülé-
ket.

A kijelzļn a „Cloose door” 
(Csukja az ajtót) kijelzés lát-
ható, pedig az ajtó csukva van.

Az ajtó nincs rendesen 
becsukva.

Nyomja be erļsen az ajtót.

A készülék túl forró. Várjon 1âórát, hagyja lehřlni a készülé-
ket.
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„Empty trays” (Ürítse ki a tálcá-
kat) kijelzés jelenik meg, pedig 
a cseppgyřjtļ tálca üres – mi a 
teendļ?

Ha a készülék ki van kapcsolva, 
nem ismeri fel a kiürítést.

A készülék bekapcsolt állapotában 
vegye ki a cseppgyřjtļ tálcát, majd 
helyezze vissza.

„Fill water tank” (Töltse fel a víz-
tartályt) kijelzés van a kijelzļn, 
pedig tele van a víztartály.

Nem jól van behelyezve a víztar-
tály.

Helyezze be megfelelļen a víztartályt.

Szénsavas víz van a víztartály-
ban.

Töltse fel friss csapvízzel a víztartályt.

A víztartályban az úszó bea-
kadt.

Vegye ki a víztartályt, és alaposan tisz-
títsa meg.

Az új vízszřrļt nem öblítették át 
az útmutatás szerint.

Öblítse át az útmutatás szerint a vízszř-
rļt, és helyezze üzembe.

A vízszřrļben levegļ van. A vízszřrļt (nyílással felfelé) addig 
tartsa víz alatt, amíg már nincsenek 
légbuborékok, helyezze be újra a szř-
rļt. a  "Vízszřrļ behelyezése vagy 
cseréje" a(z) 94. Oldalon 

A vízszřrļ régi. Helyezzen be új vízszřrļt.

A víztartályban lévļ lerakódott 
vízkļ eltömheti a rendszert.

Alaposan tisztítsa meg a víztartályt, és 
indítsa el a Calc´nClean programot. 
a  "A Calc‘nClean szervizprogram" 
a(z) 100. Oldalon 

„Fill water tank” (Töltse fel a víz-
tartályt) kijelzés van a kijelzļn 
és a LED-ek villognak.

A víztartály hiányzik vagy nincs 
rendesen a helyén.

Helyezze be megfelelļen a víztartályt.

A készülékben száraz a veze-
tékrendszer.

Töltse fel friss csapvízzel a víztartályt. 
Ne töltsön be szénsavas vizet.

A vízszřrļben levegļ van. A vízszřrļt (nyílással felfelé) addig 
tartsa víz alatt, amíg már nincsenek 
légbuborékok, helyezze be újra a szř-
rļt. 

„Clean brewing unit” (Tisztítsa 
meg a forrázóegységet) kijel-
zés van a kijelzļn.

Piszkos a forrázóegység. Tisztítsa meg a forrázóegységet.

A forrázóegység szerkezete 
nehezen mozgatható.

Tisztítsa meg a forrázóegységet. 
a  "Napi ápolás és tisztítás" 
a(z) 97. Oldalon 
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„Incorrect voltage” (Helytelen 
feszültség) kijelzés van a kijel-
zļn.

Az épület berendezésének a 
feszültsége helytelen.

A készüléket csak 220-240âV-on hasz-
nálja.

„Device too cold” (Túl hideg 
készülék) kijelzés van a kijel-
zļn.

Túl alacsony a környezet 
hļmérséklete.

A készülék használatakor a hļmérsék-
let legyen >5 °C.

„Restart appliance” (Indítsa 
újra a készüléket) kijelzés van a 
kijelzļn, a LED-ek villognak.

Nagyon piszkos a forrázóegy-
ség, vagy nem lehet kivenni a 
forrázóegységet.

Kapcsolja ki, majd újra be a készüléket, 
ha lehet, tisztítsa meg a forrázóegysé-
get.

„Restart appliance” (Indítsa 
újra a készüléket) kijelzés van a 
kijelzļn, LED-ek nem világíta-
nak.

Üzemzavar a készülékben. Indítsa újra a készüléket.

„Clean/ fill water tank” (Tisz-
títsa meg/töltse fel a tartályt) 
kijelzés van a kijelzļn, 
calc’nClean és ) világít.

A vízkļmentesítés mřvelete 
megszakadt.

úgy járjon el, ahogyan a calc´nClean 
fejezetben a 10. ponttól kezdve le van 
írva.

Nagyon gyakran megjelenik a 
„calc’nClean” kijelzés.

Túl sok a vízben az oldott ásvá-
nyi anyag.

Helyezzen be vízszřrļt, és aktiválja az 
útmutatás szerint. a  "Vízszřrļ" 
a(z) 94. Oldalon 

Ha a problémát nem tudja elhárítani, feltétlenül hívja a forródrótot!
A telefonszámok az útmutató utolsó oldalain találhatók
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Vevĺszolgálat  hu
4 Vevıszolgálat
Vev Ęs z o l gál a tMŊszaki adatok

Termékszám és gyártási szám
Kérjük, telefonos ügyintézés esetén adja 
meg a készülék teljes termékszámát 
(E-Nr.) és gyártási számát (FD-Nr.), hogy 
szakszerŖ segítséget nyújthassunk. A 
számokat a h típustáblán találja. (a 
2. ábra)
Ahhoz, hogy szükség esetén ne kelljen 
sokáig keresgélnie, ide felírhatja 
készüléke adatait és a vevĺszolgálat 
telefonszámát.

Az egyes országok vevĺszolgálati 
elérhetĺségeit ennek az útmutatónak az 
utolsó oldalain találja.

Garanciális feltételek
A garanciális feltételeket a 151/2003. 
(IX.22.) számú kormányrendelet 
szabályozza. 3âmunkanapon belüli 
meghibásodás esetén a készüléket a 
kereskedĺ kicseréli. Ezután 
vevĺszolgálatunk gondoskodik a lehetĺ 
legrövidebb idĺn belüli javításról. A 
garanciális szolgáltatásokat a 
vásárlásnál kapott, szabályosan kitöltött 
garanciajeggyel lehet igénybevenni, 
amely minden egyéb garanciális feltételt 
is részletesen ismertet. 
Minĺségtanúsítás: A 2/1984. (111.10) 
BkM-IpM számú rendelete alapján, mint 
forgalmazó tanúsítjuk, hogy a készülék 
a vásárlási tájékoztatóban közölt 
adatoknak megfelel.
A változtatások jogát fenntartjuk.

Villamos csatlakoztatás (feszültség és frekvencia) 220-240âV ɛ, 50/60âHz

Teljesítményszükséglet 1300âW

Maximális szivattyúnyomás, statikus 15âbar 

Víztartály maximális befogadóképessége (szřrļ nélkül) 1,3âl

Szemeskávétartály maximális befogadóképessége § 250âg

Vezeték hosszúsága 100âcm

Méret (magasság x szélesség x mélység) 37,3âx 24,9âx 42,8âcm

Tömeg, üresen kb. 8-9âkg

Daráló típusa kerámia/acél 

E-Nr. FD-Nr.

Vevĺszolgálat 2
105



uk
ƶǛǴǠǡ
ukȱ ɧɫ ɬ ɪɭ ɤ ɰɿ ɹ ɡ ɜɢɤ ɨɪɢɫ ɬ ɚɧɧɹ

8 ƱǗǙǝǟǗǠǡǏǜǜǮ ǖǏ
ǞǟǗǖǜǏǦǔǜǜǮǛ . . . . . . . . . . . . . . .107

( ƱǏǕǚǗǑǴ ǜǏǠǡǏǜǝǑǗ ǖ ǐǔǖǞǔǙǗ  .107

7 ƶǏǤǗǠǡ ǜǏǑǙǝǚǗǧǜǫǝǒǝ
ǠǔǟǔǓǝǑǗǨǏ  . . . . . . . . . . . . . . . .109

ǋǤǲǽǤǨǪǩǱǱȃ ǩǱǩǴǧȉȊ . . . . . . . . . . . . .109
ǗǶǬǯȉǫǤǺȉȃ ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲ Ǩǲ ǳǴǤǦǬǯ 
ǩǮǲǯǲǧȉǻǱǲȊ ǥǩǫǳǩǮǬ. . . . . . . . . . . . . .109

* ƶǜǏǘǝǛǠǡǑǝ ǖ ǞǟǗǚǏǓǝǛ  . . . . . .110
ǎǲǰǳǯǩǮǶ ǳǲǵǶǤǦǮǬ  . . . . . . . . . . . . . .110
ǎǲǱǵǶǴǷǮǺȉȃ ǶǤ ǵǮǯǤǨǲǦȉ ǩǯǩǰǩǱǶǬ . .110
ǉǯǩǰǩǱǶǬ ǷǳǴǤǦǯȉǱǱȃ . . . . . . . . . . . . .111

_ ƾǟǗǚǏǓǓǮ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .112

K ƾǔǟǔǓ ǞǔǟǧǗǛ ǑǗǙǝǟǗǠǡǏǜǜǮǛ.113
ǗǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱȃ ǶǤ ǳȉǨ’ȇǨǱǤǱǱȃ 
ǳǴǬǯǤǨǷ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .113
ǓǲǻǤǶǲǮ ǴǲǥǲǶǬ ǫ ǳǴǬǯǤǨǲǰ . . . . . . .113

1 ǂǞǟǏǑǚǴǜǜǮ ǞǟǗǚǏǓǢ. . . . . . . . . .114
ǓǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǮǤǦǲǦǲǧǲ ǱǤǳǲȂ ǫȉ 
ǵǦȉǪǲǫǰǩǯǩǱǬǹ ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ. . . . . .114
ǓǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǱǤǳǲȊǦ ǫ ǰǲǯǲǮǲǰ . . . .115
ǔǩǧǷǯȂǦǤǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ ǱǤǳǲȊǦ . . . .116
ǘȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ . . . . . . . . . . . . . . . . .118
ǋǤǹǬǵǶ ǦȉǨ ǰǲǴǲǫǷ  . . . . . . . . . . . . . . .118

1 ƾǏǟǏǛǔǡǟǗ . . . . . . . . . . . . . . . . . .119
ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǩ ǦǬǰǮǱǩǱǱȃ . . . . . . . . . .119
ǗǦȉǰǮǱǩǱǱȃ/ǦǬǰǮǱǩǱǱȃ ǫǦǷǮǲǦǲǧǲ 
ǵǬǧǱǤǯǷ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .119
ǆǬǥȉǴ ǰǲǦǬ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .119
ǆǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱȃ ǪǲǴǵǶǮǲǵǶȉ ǦǲǨǬ . . . . .120
ǆȉǨǱǲǦǯǩǱǱȃ ǫǤǦǲǨǵȀǮǲȊ ǮǲǱǸȉǧǷǴǤǺȉȊ .120

D ǈǝǓǔǜǜǴ ǓǝǒǚǮǓ Ǵ ǝǦǗǨǔǜǜǮ . . 121
ǛǬǵǶǬǯȀǱȉ ǫǤǵǲǥǬ  . . . . . . . . . . . . . . . 121
ǒǻǬǽǩǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ . . . . . . . . . . . . . . 121
ǒǻǬǽǩǱǱȃ ǳȉǨǨǲǱǤ Ǩǯȃ ǮǴǤǳǩǯȀ ȉ 
ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǤ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ . . . . . . 122
ǒǻǬǽǩǱǱȃ ǰǲǯǲǻǱǲȊ ǵǬǵǶǩǰǬ . . . . . . 122
ǒǻǬǽǩǱǱȃ ǦǷǫǯǤ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ . . . . . 122

. ǀǔǟǑǴǠǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏ . . . . . . . . . . 123
ǋǤǳǷǵǮ ǳǴǲǧǴǤǰǬ Calc’nClean . . . . . 124

3 ǈǝ ǟǝǐǗǡǗ Ǣ ǑǗǞǏǓǙǢ
ǜǔǠǞǟǏǑǜǝǠǡǴ?  . . . . . . . . . . . . . . 125

4 CǚyǕǐa cepǑicy  . . . . . . . . . . . . . 129
ǖǩǹǱȉǻǱȉ ǹǤǴǤǮǶǩǴǬǵǶǬǮǬ. . . . . . . . . . 129
ǑǲǰǩǴǬ E ǶǤ FD  . . . . . . . . . . . . . . . . 129
ǗǰǲǦǬ ǧǤǴǤǱǶȉȊ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129
106



ǆǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ ǫǤ ǳǴǬǫǱǤǻǩǱǱȃǰ  uk
8ƱǗǙǝǟǗǠǡǏǜǜǮ ǖǏ 
ǞǟǗǖǜǏǦǔǜǜǮǛ

ȼɢɤ ɨɪɢɫ ɬ ɚɧɧɹ ɡ ɚ ɩɪɢɡ ɧɚɱ ɟɧɧɹɦǓǩǴǩǦȉǴǶǩ ǳǴǬǯǤǨ ǳȉǵǯȃ 
ǴǲǫǳǤǮǷǦǤǱǱȃ. ǓǴǬ ǦǬȃǦǯǩǱǱȉ 
ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǱȃ, ȃǮǩ ǦǬǱǬǮǯǲ ǳȉǨ 
ǻǤǵ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǷǦǤǱǱȃ, Ǳǩ 
ǦǵǶǤǱǲǦǯȂǭǶǩ ǳǴǬǯǤǨ.
ǚǩǭ ǳǴǬǯǤǨ ǳǴǬǫǱǤǻǩǱǲ ǶȉǯȀǮǬ 
Ǩǯȃ ǳǲǥǷǶǲǦǲǧǲ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ.
ǆǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǭǶǩ ǳǴǬǯǤǨ ǯǬǼǩ 
ǦǵǩǴǩǨǬǱȉ ǳǴǬǰȉǽǩǱȀ ǳǴǬ 
ǮȉǰǱǤǶǱȉǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴȉ ǱǤ 
ǦǬǵǲǶȉ Ǳǩ ǦǬǽǩ 2000 ǰ ǱǤǨ 
ǴȉǦǱǩǰ ǰǲǴȃ.

(ƱǏǕǚǗǑǴ ǜǏǠǡǏǜǝǑǗ ǖ 
ǐǔǖǞǔǙǗ

ȼɚɠɥɢɜ ɿ ɧɚɫ ɬ ɚɧɨɜɢ ɡ ɛɟɡ ɩɟɤ ɢǗǦǤǪǱǲ ǳǴǲǻǬǶǤǭǶǩ 
ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȂ ǫ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ, 
ǨǲǶǴǬǰǷǭǶǩǵȃ ȊȊ ǦǮǤǫȉǦǲǮ, Ǳǩ 
ǦǬǮǬǨǤǭǶǩ ȊȊ.ǓǩǴǩǨǤȂǻǬ 
ǳǴǬǯǤǨ Ƿ ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǱǱȃ ȉǱǼǬǰ 
ǯȂǨȃǰ, ǨǲǨǤǭǶǩ Ǩǲ ǱȀǲǧǲ ǭ ǺȂ 
ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȂ.
ǈȉǶǬ Ƿ ǦȉǺȉ ǵǶǤǴǼǩ 8 ǴǲǮȉǦ ǶǤ 
ǲǵǲǥǬ ǫ ǲǥǰǩǪǩǱǬǰǬ 
ǸȉǫǬǻǱǬǰǬ, ǵǩǱǵǲǴǱǬǰǬ Ǥǥǲ 
ǳǵǬǹȉǻǱǬǰǬ ǰǲǪǯǬǦǲǵǶȃǰǬ, Ǥ 
ǶǤǮǲǪ ǲǵǲǥǬ, ȃǮȉ Ǳǩ ǦǲǯǲǨȉȂǶȀ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǬǰǬ ǫǱǤǱǱȃǰǬ ǶǤ 
ǨǲǵǦȉǨǲǰ ǽǲǨǲ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ 
ǳǴǬǯǤǨǷ, ǰǲǪǷǶȀ 
ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǶǬǵȀ ǳǴǬǯǤǨǲǰ ǯǬǼǩ 
ǳȉǨ ǱǤǧǯȃǨǲǰ ǲǵǲǥǬ, 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǤǯȀǱǲȊ ǫǤ Ȋǹ ǥǩǫǳǩǮǷ, 
Ǥǥǲ ǳȉǵǯȃ ǳǴǲǦǩǨǩǱǱȃ 
ȉǱǵǶǴǷǮǶǤǪǷ ǶǤ ǳȉǵǯȃ Ƕǲǧǲ, ȃǮ 
ǦǲǱǬ ǷǵǦȉǨǲǰǬǯǬ ǰǲǪǯǬǦǷ 
ǱǩǥǩǫǳǩǮǷ Ƿ ǫǦ'ȃǫǮǷ ǫ 
ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǬǰ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃǰ 
ǳǴǬǯǤǨǷ. Ǒǩ ǳȉǨǳǷǵǮǤǭǶǩ ǨȉǶǩǭ 
ǦȉǮǲǰ ǰǲǯǲǨǼǩ 8 ǴǲǮȉǦ Ǩǲ 
ǳǴǬǯǤǨǷ ǶǤ ǮǤǥǩǯȂ ǪǬǦǯǩǱǱȃ, 
Ȋǰ Ǳǩ ǨǲǫǦǲǯȃȇǶȀǵȃ 
ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǶǬǵȃ ǳǴǬǯǤǨǲǰ. Ǒǩ 
ǨǲǫǦǲǯȃǭǶǩ ǨȉǶȃǰ ǧǴǤǶǬǵȃ ǫ 
ǳǴǬǯǤǨǲǰ. ǈȉǶȃǰ ǨǲǫǦǲǯǩǱǲ 
ǦǬǮǲǱǷǦǤǶǬ ǻǬǽǩǱǱȃ ȉ 
ǶǩǹǱȉǻǱǬǭ ǨǲǧǯȃǨ ǶȉǯȀǮǬ Ƿ ǶǲǰǷ 
ǦǬǳǤǨǮǷ, ȃǮǽǲ ǦǲǱǬ ǨǲǵȃǧǯǬ 
ǦȉǮǷ 8 ǴǲǮȉǦ ȉ ǳǩǴǩǥǷǦǤȂǶȀ ǳȉǨ 
ǱǤǧǯȃǨǲǰ ǨǲǴǲǵǯǬǹ.
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uk  ǆǤǪǯǬǦȉ ǱǤǵǶǤǱǲǦǬ ǫ ǥǩǫǳǩǮǬ
�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǢǟǏǕǔǜǜǮ 
ǠǡǟǢǛǝǛ! 
ʋ ǓǴǬǯǤǨ ǰǲǪǱǤ ǳȉǨǮǯȂǻǤǶǬ
Ǩǲ ǩǯǩǮǶǴǲǰǩǴǩǪȉ ǫǰȉǱǱǲǧǲ
ǵǶǴǷǰǷ ǶȉǯȀǮǬ ǻǩǴǩǫ
ǫǤǫǩǰǯǩǱǷ ǴǲǫǩǶǮǷ,
ǫǰǲǱǶǲǦǤǱǷ ǫǧȉǨǱǲ ǫ
ǻǬǱǱǬǰǬ ǱǲǴǰǤǰǬ.
ǓǩǴǩǮǲǱǤǭǶǩǵȃ, ǽǲ ǵǬǵǶǩǰǷ
ǫǤǫǩǰǯǩǱǱȃ ǩǯǩǮǶǴǲǰǩǴǩǪȉ
ǦǤǼǲȊ ǲǵǩǯȉ ǫǰǲǱǶǲǦǤǱǲ
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ.

ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɫɬɪɭɦɨɦ! ʋ ǓǴǬǯǤǨ ǨǲǫǦǲǯȃȇǶȀǵȃ 
ǳȉǨǮǯȂǻǤǶǬ Ǩǲ 
ǩǯǩǮǶǴǲǰǩǴǩǪȉ ǭ 
ǩǮǵǳǯǷǤǶǷǦǤǶǬ ǯǬǼǩ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲ Ǩǲ ǨǤǱǬǹ, 
ǫǤǫǱǤǻǩǱǬǹ ǱǤ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉǭ 
ǶǤǥǯǬǻǺȉ. ǋǤǰȉǱȃǶǬ 
ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǬǭ ǮǤǥǩǯȀ 
ǪǬǦǯǩǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ ǰǲǪǱǤ 
ǯǬǼǩ ǵǳǩǺȉǤǯȉǵǶǤǰ 
ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ.

ȱɫɧɭɽ ɧɟɛɟɡɩɟɤɚ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ! ʋ ǆǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǭǶǩ ǶȉǯȀǮǬ Ƿ 
ǶǲǰǷ ǦǬǳǤǨǮǷ, ȃǮǽǲ ǮǤǥǩǯȀ 
ǪǬǦǯǩǱǱȃ ȉ ǳǴǬǯǤǨ Ǳǩ 
ǰǤȂǶȀ ǪǲǨǱǬǹ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱȀ. 
Ǘ ǴǤǫȉ ǱǩǵǳǴǤǦǱǲǵǶȉ 
ǱǩǧǤǭǱǲ ǦǬǶȃǧǱȉǶȀ ǼǶǩǳǵǩǯȀ 
ȉǫ ǴǲǫǩǶǮǬ Ǥǥǲ ǦǬǰǮǱȉǶȀ 
ǱǤǳǴǷǧǷ Ǧ ǩǯǩǮǶǴǲǰǩǴǩǪȉ.

ȱɫɧɭɽ ɧɟɛɟɡɩɟɤɚ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ! ʋ ǝǲǥ ǷǱǬǮǱǷǶǬ ǱǩǥǩǫǳǩǮǬ, 
ǴǩǰǲǱǶ ǳǴǬǯǤǨǷ ǯǬǼǩ Ǧ 
ǱǤǼǲǰǷ ǵǩǴǦȉǵǱǲǰǷ ǺǩǱǶǴȉ.

ȱɫɧɭɽ ɧɟɛɟɡɩɟɤɚ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ! ʋ ǑȉǮǲǯǬ Ǳǩ ǫǤǱǷǴȂǭǶǩ 
ǳǴǬǯǤǨ Ǥǥǲ ǼǱǷǴ Ƿ ǦǲǨǷ.

ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɫɬɪɭɦɨɦ! ʋ Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǭǶǩ ǳǲǶǴǤǳǯȃǱǱȃ 
ǴȉǨǬǱ ǱǤ ǴǲǫǱȉǰǱǬǭ 
ǫ’ȇǨǱǷǦǤǻ ǳǴǬǯǤǨǷ.

ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɫɬɪɭɦɨɦ! ʋ ǈǲǨǩǴǪǷǭǶǩǵȃ ǵǳǩǺȉǤǯȀǱǬǹ 
ǷǮǤǫȉǦǲǮ ǽǲǨǲ ǲǻǬǽǩǱǱȃ, 
ǱǤǦǩǨǩǱǬǹ Ǧ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ.

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǑǞǚǗǑǢ ǛǏǒǜǴǡǜǗǤ 
ǞǝǚǴǑ! 
ǚǩǭ ǳǴǬǯǤǨ ǰȉǵǶǬǶȀ ǳǲǵǶȉǭǱȉ 
ǰǤǧǱȉǶǬ, ȃǮȉ ǰǲǪǷǶȀ ǦǬǮǯǬǮǤǶǬ 
ǳǲǴǷǼǩǱǱȃ Ǧ ǴǲǥǲǶȉ 
ǩǯǩǮǶǴǲǱǱǬǹ ȉǰǳǯǤǱǶǤǶȉǦ, ȃǮ-ǲǶ 
ǮǤǴǨȉǲǵǶǬǰǷǯȃǶǲǴȉǦ Ǥǥǲ 
ȉǱǵǷǯȉǱǲǦǬǹ ǳǲǰǳ. ǏȂǨȃǰ ǫ 
ǩǯǩǮǶǴǲǱǱǬǰǬ ȉǰǳǯǤǱǶǤǶǤǰǬ 
ǱǩǲǥǹȉǨǱǲ ǶǴǬǰǤǶǬǵȃ ǱǤ 
ǥǩǫǳǩǻǱȉǭ ǦȉǨǵǶǤǱȉ — 
ǳǴǬǱǤǭǰǱȉ 10 ǵǰ ǦȉǨ ǳǴǬǯǤǨǷ 
ǶǤ ǦǬǭǱȃǶǲǧǲ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴǤ Ǩǯȃ 
ǦǲǨǬ.

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǢǓǢǧǔǜǜǮ! 
ǈȉǶȃǰ ǫǤǥǲǴǲǱȃȇǶȀǵȃ ǧǴǤǶǬǵȃ 
ǫ ǷǳǤǮǲǦǮǲȂ. ǕǶǩǪǶǩ ǫǤ 
ǨǴȉǥǱǬǰǬ ǨǩǶǤǯȃǰǬ, ǽǲ ǰǲǪǱǤ 
ǳǴǲǮǲǦǶǱǷǶǬ.
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ǋǤǹǬǵǶ ǱǤǦǮǲǯǬǼǱȀǲǧǲ ǵǩǴǩǨǲǦǬǽǤ  uk
�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǝǞǴǙǴǑ! 
ʋ ǕǬǵǶǩǰǤ ǳǲǨǤǻȉ ǰǲǯǲǮǤ
ǵǬǯȀǱǲ ǱǤǧǴȉǦǤȇǶȀǵȃ. Ǔȉǵǯȃ
ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ ǨǤǭǶǩ Ȋǭ
ǲǹǲǯǲǱǷǶǬ ȉ ǯǬǼǩ ǳȉǵǯȃ
ǺȀǲǧǲ ǰǲǪǩǶǩ Ǩǲ ǱǩȊ
ǨǲǶǲǴǮǤǶǬǵȃ.

ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɨɩɿɤɿɜ! ʋ Ǔȉǵǯȃ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ 
ǳǴǬǯǤǨǷ ǳǲǦǩǴǹǱȉ ǶǤǮǬǹ 
ǮǲǰǳǲǱǩǱǶȉǦ, ȃǮ ǳȉǨȉǧǴȉǦǤǻ 
ǻǤǼǲǮ, ǰǲǪǷǶȀ ǽǩ ǳǩǦǱǬǭ 
ǻǤǵ ǫǤǯǬǼǤǶǬǵȃ ǧǤǴȃǻǬǰǬ.

ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɨɩɿɤɿɜ! ʋ ǝǲǭǱǲ ǳǴǬǧǲǶǲǦǤǱȉ ǱǤǳǲȊ 
ǨǷǪǩ ǧǤǴȃǻȉ.Ǘ ǴǤǫȉ ǳǲǶǴǩǥǬ 
ǨǤǦǤǭǶǩ Ȋǰ ǲǹǲǯǲǱǷǶǬ.

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǡǟǏǑǛǢǑǏǜǜǮ! 
ʋ ǑǩǳǴǤǦǬǯȀǱǩ ǳǲǦǲǨǪǩǱǱȃ ǫ
ǳǴǬǯǤǨǲǰ ǰǲǪǩ ǵǶǤǶǬ
ǳǴǬǻǬǱǲȂ ǶǴǤǦǰǷǦǤǱǱȃ.

ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɶ! ʋ Ǒǩ ǶǲǴǮǤǭǶǩǵȀ ǮǤǦǲǰǲǯǮǬ 
ǳȉǨ ǻǤǵ ȊȊ ǴǲǥǲǶǬ.

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǞǝǕǔǕǴ! 
ʋ ǓǴǬǯǤǨ ǱǤǧǴȉǦǤȇǶȀǵȃ.
ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɩɨɠɟɠɿ! ʋ ǋǤǥǲǴǲǱǩǱǲ ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǶǬǵȃ
ǳǴǬǯǤǨǲǰ Ƿ ǼǤǸȉ.

7 ƶǏǤǗǠǡ 
ǜǏǑǙǝǚǗǧǜǫǝǒǝ 
ǠǔǟǔǓǝǑǗǨǏ

Ɂɚɯ ɢɫ ɬ ɧɚɜɤ ɨɥɢɲɧɶ ɨɝ ɨ ɫ ɟɪɟɞɨɜɢɳɚƶǏǝǨǏǓǕǔǜǜǮ ǔǜǔǟǒǴǵ

ʋ ǆǬǰǬǮǤǭǶǩ ǳǴǬǯǤǨ, ǮǲǯǬ Ǳǩ
ǮǲǴǬǵǶǷȇǶǩǵȃ ǱǬǰ.

ʋ ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǱǤǭǰǩǱǼǷ ǶǴǬǦǤǯȉǵǶȀ
ǫǤǶǴǬǰǮǬ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲǧǲ ǦǬǰǮǱǩǱǱȃ.

ʋ Ǒǩ ǴǩǮǲǰǩǱǨǷȇǶȀǵȃ ǳǩǴǩǴǬǦǤǶǬ
ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǮǤǦǬ ǻǬ ǰǲǯǲǻǱǲȊ
ǳȉǱǮǬ. ǓǩǴǩǨǻǤǵǱǩ ǳǩǴǩǴǬǦǤǱǱȃ
ǳǴǲǺǩǵǷ ǳǴǬǫǦǲǨǬǶȀ Ǩǲ ǳȉǨǦǬǽǩǱǲǧǲ
ǵǳǲǪǬǦǤǱǱȃ ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ ǶǤ
ǼǦǬǨǼǲǧǲ ǫǤǳǲǦǱǩǱǱȃ ǳȉǨǨǲǱǤ Ǩǯȃ
ǮǴǤǳǩǯȀ.

ʋ ǔǩǧǷǯȃǴǱǲ ǦǬǨǤǯȃǭǶǩ ǱǤǮǬǳ, ǽǲǥ ǦȉǱ
Ǳǩ ǦȉǨǮǯǤǨǤǦǵȃ Ǧ ǳǴǬǯǤǨȉ.
ǆȉǨǮǯǤǨǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ ǵǳǴǬǻǬǱȃȂǶȀ
ǳȉǨǦǬǽǩǱǩ ǵǳǲǪǬǦǤǱǱȃ
ǩǯǩǮǶǴǲǩǱǩǴǧȉȊ.

ǂǡǗǚǴǖǏǥǴǮ ǑǴǓǞǝǑǴǓǜǝ Ǔǝ 
ǞǟǏǑǗǚ ǔǙǝǚǝǒǴǦǜǝǵ ǐǔǖǞǔǙǗ
ǒǥǲǦ'ȃǫǮǲǦǲ ǷǶǬǯȉǫǷǭǶǩ ǷǳǤǮǲǦǮǷ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲ Ǩǲ ǳǴǤǦǬǯ ǩǮǲǯǲǧȉǻǱǲȊ 
ǥǩǫǳǩǮǬ.

ƻǱǸǲǴǰǤǺȉȂ ǵǶǲǵǲǦǱǲ ǱǤǯǩǪǱǲȊ 
ǷǶǬǯȉǫǤǺȉȊ ǰǲǪǱǤ ǲǶǴǬǰǤǶǬ Ǧ 
ǵǳǩǺȉǤǯȉǫǲǦǤǱǲǰǷ ǰǤǧǤǫǬǱȉ.

ǚǩǭ ǳǴǬǯǤǨ ǰǤǴǮȉǴǲǦǤǱǲ ǫǧȉǨǱǲ 
ǳǲǯǲǪǩǱȀ ȇǦǴǲǳǩǭǵȀǮǲȊ 
ǈǬǴǩǮǶǬǦǬ 2012/19/EU 
ǵǶǲǵǲǦǱǲ ǩǯǩǮǶǴǲǱǱǬǹ ǶǤ 
ǩǯǩǮǶǴǲǳǴǬǯǤǨȉǦ, ǽǲ ǥǷǯǬ Ƿ 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȉ (waste electrical 
and electronic equipment - 
WEEE).
ǈǬǴǩǮǶǬǦǲȂ ǦǬǫǱǤǻǤȂǶȀǵȃ 
ǰǲǪǯǬǦǲǵǶȉ, ȃǮȉ ȇ ǨȉǭǵǱǬǰǬ Ƿ 
ǰǩǪǤǹ ƹǦǴǲǳǩǭǵȀǮǲǧǲ ǵǲȂǫǷ, 
ǽǲǨǲ ǳǴǬǭǱȃǶǶȃ ǱǤǫǤǨ ǶǤ 
ǷǶǬǯȉǫǤǺȉȊ ǥǷǦǼǬǹ Ƿ 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȉ ǳǴǬǯǤǨȉǦ.
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uk  ǋǱǤǭǲǰǵǶǦǲ ǫ ǳǴǬǯǤǨǲǰ
* ƶǜǏǘǝǛǠǡǑǝ ǖ
ǞǟǗǚǏǓǝǛ

Ɂɧɚɣɨɦɫ ɬ ɜ ɨ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦǗ ǺȀǲǰǷ ǴǲǫǨȉǯȉ ǴǲǫǧǯȃǨǤȂǶȀǵȃ 
ǮǲǰǳǯǩǮǶ ǳǲǵǶǤǦǮǬ, ǮǲǱǵǶǴǷǮǺȉȃ ǶǤ 
ǮǲǰǳǲǱǩǱǶǬ ǳǴǬǯǤǨǷ. ǎǴȉǰ Ƕǲǧǲ, ǦǬ 
ǳǲǫǱǤǭǲǰǬǶǩǵȃ ǫ ǩǯǩǰǩǱǶǤǰǬ 
ǷǳǴǤǦǯȉǱǱȃ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǋǤǯǩǪǱǲ ǦȉǨ ǶǬǳǷ ǳǴǬǯǤǨǷ 
ǰǲǪǯǬǦȉ ǨǩȃǮȉ ǦȉǨǰȉǱǱǲǵǶȉ ǮǲǯȀǲǴȉǦ ȉ 
ǲǮǴǩǰǬǹ ǨǩǶǤǯǩǭ.

ƦǜǣǝǟǛǏǥǴǮ Ǟǟǝ ǑǗǙǝǟǗǠǡǏǜǜǮ ǥǴǲǵ 
ǴǜǠǡǟǢǙǥǴǵ ǖ ǔǙǠǞǚǢǏǡǏǥǴǵ 
ǒǥǮǯǤǨǬǱǮǷ ǺȉȇȊ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ ǫ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ 
ǰǲǪǱǤ ǴǲǫǧǲǴǱǷǶǬ. ƻǯȂǵǶǴǤǺȉȊ ǰȉǵǶȃǶȀ 
ǻǬǵǯǲǦȉ ǳǲǫǱǤǻǩǱǱȃ, ǱǤ ȃǮȉ ǳǲǵǬǯǤȇǶȀǵȃ 
ǶǩǮǵǶ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ ǫ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ. 
ǓǴǬǮǯǤǨ: a ǰǤǯ. 1

ƹǝǛǞǚǔǙǡ ǞǝǠǡǏǑǙǗ
a ǰǤǯ. 1

ƹǝǜǠǡǟǢǙǥǴǮ ǡǏ ǠǙǚǏǓǝǑǴ 
ǔǚǔǛǔǜǡǗ
a ǰǤǯ. 2

# ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǤ ǮǤǦǲǰǤǼǬǱǤ
+ ƻǱǨǬǮǤǶǲǴǱǤ ǵǰǷǪǮǤ Ǩǯȃ

ǦǬǫǱǤǻǩǱǱȃ ǪǲǴǵǶǮǲǵǶȉ ǦǲǨǬ
3 ƻǱǵǶǴǷǮǺȉȃ ǫ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȊ
; ǕǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ

( ǎǱǲǳǮǤ ǦǦȉǰǮǱǩǱǱȃ/ǦǬǰǮǱǩǱǱȃ 
(ǴǩǪǬǰ ǲǻȉǮǷǦǤǱǱȃ)

0 ǈǬǵǳǯǩǭ
8 ǓǤǱǩǯȀ ǷǳǴǤǦǯȉǱǱȃ
@ ǔǷǻǮǤ ǵǳȉǱȂǦǤǻǤ ǰǲǯǲǮǤ
H ǈǲǫǤǶǲǴ Ǩǯȃ ǦǬǨǤǻȉ ǮǤǦǬ, ǫ 

ǴǩǧǷǯȀǲǦǤǱǲȂ ǦǬǵǲǶǲȂ
P ǕǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ (ǮǴȉǳǯǩǱǱȃ, 

ǵǳȉǱȂǦǤǻ, ǮǴǬǼǮǤ), ǫ 
ǴǩǧǷǯȀǲǦǤǱǲȂ ǦǬǵǲǶǲȂ

X ǓȉǨǨǲǱ Ǩǯȃ ǮǴǤǳǩǯȀ (ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ 
Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ, ǴǩǼȉǶǮǤ, ǳǤǱǩǯȀ 
ǳȉǨǨǲǱǤ, ǳǲǳǯǤǦǩǺȀ)

`�����ǈǦǩǴǺȃǶǤ ǫǤǦǤǴȂǦǤǯȀǱǲȊ ǮǤǰǩǴǬ�
h�����ǋǤǦǲǨǵȀǮǤ ǶǤǥǯǬǻǮǤ
)"�����ǅǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ
)*�����ǄǴǲǰǤǶǬǻǱǤ ǮǴǬǼǮǤ
)2�����ǎǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ�
):�����ǓǲǦǲǴǲǶǱǬǭ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴ Ǩǯȃ 

ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱȃ ǶǲǱǮǲǵǶȉ ǳǲǰǩǯǷ�
)B�����ǎǴǬǼǮǤ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴǤ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ�
)J�����ǔǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ
)R�����ǓȉǨȉǧǴȉǦǤǻ ǻǤǼǲǮ

*�ǆ ǫǤǯǩǪǱǲǵǶȉ ǦȉǨ ǶǬǳǷ ǳǴǬǯǤǨǷ
110



ǋǱǤǭǲǰǵǶǦǲ ǫ ǳǴǬǯǤǨǲǰ  uk
ƴǚǔǛǔǜǡǗ ǢǞǟǏǑǚǴǜǜǮ
ǋǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǮǱǲǳǲǮ ǰǲǪǱǤ ǦǬǥǬǴǤǶǬ 
ǱǤǳǲȊ ǶǤ ǫǤǳǷǵǮǤǶǬ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ, Ǥ 
ǶǤǮǲǪ ǴǩǧǷǯȂǦǤǶǬ ǰȉǺǱȉǵǶȀ ǮǤǦǬ.

--------

ǎǱǲǳǮǤ ǓǲȃǵǱǩǱǱȃ

N
ǛǪȍǴǲǵǭǵǵȇ/ǪǰǴǲǵǭǵǵȇ ǷǸǰǳǨǬǻ
ǗȍǬ ǿǨǹ ǻǪȍǴǲǵǭǵǵȇ Ǳ ǪǰǴǲǵǭǵǵȇ ǷǸǰǳǨǬ ǨǪǺǶǴǨǺǰǿǵǶ ǷǸǶǴǰǪǨȋǺȄǹȇ.
ǗǸǰǳǨǬ ǵǭ ǷǸǶǴǰǪǨȋǺȄǹȇ ǯǨ ǺǨǲǰǽ ǻǴǶǪ:
ʋ ȇǲȁǶ ǵǨ ǴǶǴǭǵǺ ǻǪȍǴǲǵǭǵǵȇ Ǫȍǵ ȁǭ ǺǭǷǳǰǱ;
ʋ ȇǲȁǶ ǷǭǸǭǬ ǪǰǴǲǵǭǵǵȇǴ ǵǭ ǫǶǺǻǪǨǳǨǹȇ ǲǨǪǨ.
ǗǸǰǳǨǬ ǫǶǺǶǪǰǱ ǬǶ ǸǶǩǶǺǰ, ǲǶǳǰ ǵǨ ǷǨǵǭǳȍ ǻǷǸǨǪǳȍǵǵȇ ǷȍǬǹǪȍǿǻȆǺȄǹȇ ǲǵǶǷǲǰ ǪǰǩǶǸǻ 
ǵǨǷǶȎǪ. ǗǸǰǳǨǬ ǴǨȋ ǼǻǵǲǾȍȆ ǨǪǺǶǴǨǺǰǿǵǶǫǶ ǪǰǴǲǵǭǵǵȇ. a  "ǕǨǹǺǸǶȆǪǨǵǵȇ 
ǨǪǺǶǴǨǺǰǿǵǶǫǶ ǪǰǴǲǵǭǵǵȇ" ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 119

espresso ǗǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ Espresso

caffe crema ǗǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ Caffe crema
ǨǩǶ ǵǨǪȍǫǨǾȍȇ ǷǶ ǬǰǹǷǳǭȆ “Ù” (ǵǨǯǨǬ ǩǭǯ ǯǩǭǸǭǮǭǵǵȇ).

cappuccino ǗǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ ǲǨǷǻǿǰǵǶ
ǨǩǶ ǵǨǪȍǫǨǾȍȇ ǷǶ ǬǰǹǷǳǭȆ “9” (Ǫǵǰǯ).

latte macchiato ǗǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ ǳǨǺǭ ǴǨǲȍǨǺǶ
ǨǩǶ ǵǨǪȍǫǨǾȍȇ ǷǶ ǬǰǹǷǳǭȆ “ok” (ǷȍǬǺǪǭǸǬǮǭǵǵȇ ǺǨ ǯǩǭǸǭǮǭǵǵȇ).

milk ǙǷȍǵȆǪǨǵǵȇ ǴǶǳǶǲǨ

% ǔȍǾǵȍǹǺȄ ǲǨǪǰ
ǘǭǫǻǳȆǪǨǵǵȇ ǴȍǾǵǶǹǺȍ ǲǨǪǰ a  "ǘǭǫǻǳȆǪǨǵǵȇ ǷǨǸǨǴǭǺǸȍǪ ǵǨǷǶȎǪ" ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 116

calc’nClean ǏǨǷǻǹǲ ǹǭǸǪȍǹǵǶȎ ǷǸǶǫǸǨǴǰ
ǉǳǰǴǨȋ, ǲǶǳǰ ȋ ǷǶǺǸǭǩǨ ǪǰǲǶǵǨǺǰ ǹǭǸǪȍǹǵǻ ǷǸǶǫǸǨǴǻ.a  "ǙǭǸǪȍǹǵǨ ǷǸǶǫǸǨǴǨ 
Calc’nClean" ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 124

#
ǖǬǵǶǿǨǹǵǭ ǷǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ 2 ǷǶǸǾȍǱ Espresso ǨǩǶ 2 ǷǶǸǾȍǱ Caffe crema. ǗǶǹǺǨǪǺǭ ǬǪȍ 
ǿǨȀǲǰ ǷȍǬ ǬǶǯǨǺǶǸ.a  "ǛǷǸǨǪǳȍǵǵȇ ǷǸǰǳǨǬǻ" ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 114

& ǒǨǪǶǴǨȀǰǵǨ ǴǨȋ ǷȍǬȍǫǸȍǪǨǿ ǿǨȀǶǲ, ȁǶ ǪǴǰǲǨȋǺȄǹȇ ǺǨ ǪǰǴǰǲǨȋǺȄǹȇ ǪǸǻǿǵǻ ǯǨ 
ǬǶǷǶǴǶǫǶȆ ǹǷǭǾȍǨǳȄǵǶȎ ǲǵǶǷǲǰ. ǒǶǳǰ ǷȍǬȍǫǸȍǪǨǿ ǿǨȀǶǲ ǻǪȍǴǲǵǭǵǶ, ǲǵǶǷǲǨ ǹǪȍǺǰǺȄǹȇ. 

�ǓǲǳǩǴǩǨǪǩǱǱȃ
ǑǩǥǩǫǳǩǮǤ ǲǳȉǮȉǦ! 
ǗȍǬȍǫǸȍǪǨǿ ǿǨȀǶǲ ǬǻǮǭ ǹǰǳȄǵǶ ǵǨǫǸȍǪǨȋǺȄǹȇ! 
ǆǮǤǫȉǦǮǤ:  ǌǳȇ ǶǷǺǰǴǨǳȄǵǶǫǶ ǷȍǬȍǫǸȍǪǨǵǵȇ ǿǨȀǲǻ ǹǳȍǬ ǹǺǨǪǰǺǰ ǬǭǵǾǭǴ ǵǨ ǷȍǬȍǫǸȍǪǨǿ.
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uk  ǓǴǬǯǤǨǨȃ
--------

ƳǗǠǞǚǔǘ
ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ 0 ǦȉǨǲǥǴǤǪǤȂǶȀǵȃ ǱǤǳǲȊ, 
ǳǤǴǤǰǩǶǴǬ ǭ ǦǤǴȉǤǱǶǬ ǦǬǥǲǴǷ, Ǥ ǶǤǮǲǪ 
ǳǲǦȉǨǲǰǯǩǱǱȃ ǳǴǲ ǴǲǥǲǻǬǭ ǵǶǤǱ.
ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǯȃȂǶȀǵȃ ǶǤǮǲǪ ǦǬǰǲǧǬ 
ǦǬǮǲǱǤǶǬ ǳǩǦǱȉ ǨȉȊ. 
ǎǲǴǬǵǶǷǦǤǻǷ ǳǲǮǤǫǷȂǶȀǵȃ ǳǲǩǶǤǳǱȉ 
ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ ǫ ǦǬǮǲǱǤǱǱȃ Ǩȉǭ.
Ǔȉǵǯȃ ǦǬǮǲǱǤǱǱȃ ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲȊ ǨȉȊ 
ǳǲǦȉǨǲǰǯǩǱǱȃ, ǱǤǳǴǬǮǯǤǨ «Fill water 
tank» (ǋǤǳǲǦǱȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ), 
ǫǱǬǮǤȇ ǫ ǨǬǵǳǯǩȃ.

_ƾǟǗǚǏǓǓǮ
ɉɪɢɥɚɞɞɹǓǩǴǩǯȉǻǩǱǩ ǱǬǪǻǩ ǳǴǬǯǤǨǨȃ ǰǲǪǱǤ 
ǳǴǬǨǥǤǶǬ Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱȉ Ǥǥǲ ǫǤǰǲǦǬǶǬ Ǧ 
ǵǩǴǦȉǵǱȉǭ ǵǯǷǪǥȉ.

--------

ǎǲǱǶǤǮǶǱȉ ǨǤǱȉ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ Ǧ ǴȉǫǱǬǹ 
ǮǴǤȊǱǤǹ ǱǤǦǩǨǩǱǲ Ǧ ǮȉǱǺȉ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ.

ƻǱǨǬǮǤǺȉȃ

)
ǙǪȍǺǰǺȄǹȇ, ǲǶǳǰ ǷǶǺǸȍǩǵǶ ǯǨǳǰǺǰ ǪǶǬǻ Ǫ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ, ǻǹǺǨǵǶǪǰǺǰ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ ǵǨ ǴȍǹǾǭ ǨǩǶ 
ǯǨǴȍǵǰǺǰ ǼȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ. ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǯ’ȇǪǳȇȋǺȄǹȇ ǷǶǪȍǬǶǴǳǭǵǵȇ.

( ǙǪȍǺǰǺȄǹȇ, ǲǶǳǰ ǺǸǭǩǨ ǹǷǶǸǶǮǵǰǺǰ ǷȍǬǬǶǵǰ. 
ǉǳǰǴǨȋ, ǲǶǳǰ ǪȍǬǿǰǵǭǵǶ ǬǪǭǸǾȇǺǨ ǯǨǪǨǸȆǪǨǳȄǵǶȎ ǲǨǴǭǸǰ.

ǹǪȍǺǰǺȄǹȇ ǗǸǰǳǨǬ ǫǶǺǶǪǰǱ ǬǶ ǸǶǩǶǺǰ, ǴǶǮǵǨ ǯǸǶǩǰǺǰ ǪǰǩȍǸ

ǷǻǳȄǹǻȋ ǚǸǰǪǨȋ ǷǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ

ǩǳǰǴǨȋ ǖǿȍǲǻȆǺȄǹȇ ǬȍȎ ǲǶǸǰǹǺǻǪǨǿǨ, ǵǨǷǸǰǲǳǨǬ, ǲǶǳǰ ǪǰǲǶǵǻȋǺȄǹȇ ǼǻǵǲǾȍȇ calc’nClean

ǪǰǴǲ. ǕǭǬǶǹǺǻǷǵǶ

ǓǴǬǯǤǨǨȃ ǑǲǰǩǴ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǦǯǩǱǱȃ
ǔǨǫǨǯǰǵ ǙǭǸǪȍǹǵǨ 

ǹǳǻǮǩǨ

ǚǨǩǳǭǺǲǰ Ǭǳȇ 
Ƕǿǰȁǭǵǵȇ

TZ80001N 00311807

ǚǨǩǳǭǺǲǰ Ǭǳȇ 
ǪǰǬǨǳǭǵǵȇ ǵǨǲǰǷǻ

TZ80002N 00576693

ǜȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ TZ70003 00575491

ǕǨǩȍǸ Ǭǳȇ ǬǶǫǳȇǬǻ TZ80004 00576330
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ǓǩǴǩǨ ǳǩǴǼǬǰ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃǰ  uk
KƾǔǟǔǓ ǞǔǟǧǗǛ 
ǑǗǙǝǟǗǠǡǏǜǜǮǛ

ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɜɢɤ ɨɪɢɫ ɬ ɚɧɧɹɦǗ ǺȀǲǰǷ ǴǲǫǨȉǯȉ ǦǬ ǨȉǫǱǤȇǶǩǵȃ, ȃǮ ǦǦǩǵǶǬ 
ǳǴǬǯǤǨ Ǧ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȂ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǆǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǭǶǩ ǳǴǬǯǤǨ ǯǬǼǩ 
Ǧ ǳǴǬǰȉǽǩǱǱȃǹ, ǫǤǹǬǽǩǱǬǹ ǦȉǨ ǰǲǴǲǫǷ. 
ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨ ǫǥǩǴȉǧǤǦǵȃ Ǥǥǲ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǷǦǤǦǵȃ ǫǤ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǬ ǱǬǪǻǩ 
0â°C, ǳǩǴǩǨ ǳǩǴǼǬǰ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃǰ 
ǭǲǰǷ ǵǯȉǨ ǨǤǶǬ ǱǤǧǴȉǶǬǵȃ ǳǴǲǶȃǧǲǰ 
ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ 3âǧǲǨǬǱ.

ǂǠǡǏǜǝǑǚǔǜǜǮ ǡǏ ǞǴǓ’ǲǓǜǏǜǜǮ 
ǞǟǗǚǏǓǢ

1. ǓǴǬǥǩǴȉǶȀ ǫǤǹǬǵǱȉ ǳǯȉǦǮǬ.
2. ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǳǴǬǯǤǨ ǱǤ ǴȉǦǱȉǭ

ǦǲǨǲǵǶȉǭǮȉǭ ǳǲǦǩǴǹǱȉ, ǫǨǤǶǱȉǭ
ǦǬǶǴǬǰǤǶǬ ǭǲǧǲ ǦǤǧǷ.

3. ǓȉǨ’ȇǨǱǤǭǶǩ ǼǶǩǳǵǩǯȀǱǷ ǦǬǯǮǷ
ǳǴǬǯǤǨǷ Ǩǲ ǴǲǫǩǶǮǬ ȉǫ ǫǤǫǩǰǯǩǱǱȃǰ,
ȃǮǷ ǫǰǲǱǶǲǦǤǱǲ ǱǤǯǩǪǱǬǰ ǻǬǱǲǰ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  Ǔȉǵǯȃ ǮǲǪǱǲǧǲ ǳȉǨ’ȇǨǱǤǱǱȃ 
ǶǴǲǹǬ ǳǲǻǩǮǤǭǶǩ (ǳǴǬǥǯǬǫǱǲ 5 ǵ).

ƾǝǦǏǡǝǙ ǟǝǐǝǡǗ ǖ ǞǟǗǚǏǓǝǛ

ƾǴǓ’ǲǓǜǏǜǜǮ ǠǞǴǜǭǑǏǦǏ ǛǝǚǝǙǏ
a ǐǤǯ. �

1. ǆǬǭǰȉǶȀ ǨǩǶǤǯȉ ǵǳȉǱȂǦǤǻǤ ǰǲǯǲǮǤ ǫ
ǳǤǮǩǶǤ.

2. ǕǮǯǤǨȉǶȀ ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ ǨǲǮǷǳǬ.
3. ǓȉǨ’ȇǨǱǤǭǶǩ ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ Ǩǲ

ǳǴǬǯǤǨǷ ǵǳǩǴǩǨǷ.

ƶǏǠǗǞǏǜǜǮ ǖǔǟǔǜ Ǣ Ǚǝǜǡǔǘǜǔǟ
ǋǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǺȀǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ ǰǲǪǱǤ 
ǧǲǶǷǦǤǶǬ ǱǤǳǲȊ ǫ ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ.

1. ǆȉǨǻǬǱȉǶȀ ǮǴǬǼǮǷ )* ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǤ
Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ )2.

2. ǋǤǦǤǱǶǤǪǶǩ ǮǤǦǲǦȉ ǫǩǴǱǤ.
3. ǋǱǲǦǷ ǫǤǻǬǱȉǶȀ ǮǴǬǼǮǷ.

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǎǤǦǲǦȉ ǫǩǴǱǤ, ǷǮǴǬǶȉ ǧǯǤǫǷǴ’Ȃ,

ǮǤǴǤǰǩǯǯȂ Ǥǥǲ ȉǱǼǬǰǬ ǳǴǲǨǷǮǶǤǰǬ,
ǽǲ ǰȉǵǶȃǶȀ ǺǷǮǲǴ, ǫǤǵǰȉǻǷȂǶȀ
ǫǤǦǤǴȂǦǤǯȀǱǬǭ ǥǯǲǮ.
ǆǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǭǶǩ ǯǬǼǩ ǻǬǵǶȉ ǵǷǰȉǼȉ
ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ Ǩǯȃ ǩǵǳǴǩǵǲ-ǰǤǼǬǱ /
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǬǹ ǮǤǦǲǰǤǼǬǱ.

ʋ ǝǲǴǤǫǷ ǰǩǯǩǶȀǵȃ ǴȉǦǱǲ ǵǶȉǯȀǮǬ
ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ, ǵǮȉǯȀǮǬ ǳǲǶǴȉǥǱǲ Ǩǯȃ
ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ.

ʋ ǈǯȃ ǫǥǩǴǩǪǩǱǱȃ ǦǬǵǲǮǲȊ ȃǮǲǵǶȉ
ǫǩǴǩǱ Ȋǹ ǵǯȉǨ ǶǴǬǰǤǶǬ Ǧ ǫǤǮǴǬǶȉǭ
ǳǲǵǷǨǬǱȉ ǳǴǬ ǱǩǦǬǵǲǮȉǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴȉ.

ʋ ǎǤǦǲǦȉ ǫǩǴǱǤ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴȉ ǳǴǬǯǤǨǷ
ǫǥǩǴȉǧǤȂǶȀ ǤǴǲǰǤǶ ǷǳǴǲǨǲǦǪ ǮȉǯȀǮǲǹ
ǨǱȉǦ.

ƶǏǚǗǑǏǜǜǮ ǑǝǓǗ Ǒ ǟǔǖǔǟǑǢǏǟ
ƱǏǕǚǗǑǏ ǴǜǣǝǟǛǏǥǴǮ! ǝǲǨǱȃ 
ǫǤǳǲǦǱȂǭǶǩ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ ǵǦȉǪǲȂ 
ǹǲǯǲǨǱǲȂ ǱǩǧǤǫǲǦǤǱǲȂ ǦǲǨǲȂ. ǓǩǴǩǨ 
ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȇȂ ǳǩǴǩǦȉǴǶǩ, ǻǬ ǨǲǵǶǤǶǱȀǲ 
ǦǲǨǬ Ǧ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴȉ.

1. ǋǱȉǰȉǶȀ ǮǴǬǼǮǷ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴǤ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ.
2. ǆǬǭǰȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ, ǶǴǬǰǤȂǻǬ ǭǲǧǲ

ǫǤ ǴǷǻǮǷ, ǶǤ ǲǳǲǯǲǵǱȉǶȀ.
3. ǋǤǳǲǦǱȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ ǦǲǨǲȂ Ǩǲ

ǳǲǫǱǤǻǮǬ «max».
4. ǔȉǦǱǲ ǦǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ

ǱǤǫǤǨ Ƿ ǮǴȉǳǯǩǱǱȃ ǶǤ ǫǤǮǴǬǭǶǩ
ǮǴǬǼǮǲȂ.

ƱǠǡǏǜǝǑǚǔǜǜǮ ǛǝǑǗ

1. ǝǲǥ ǷǦȉǰǮǱǷǶǬ ǳǴǬǯǤǨ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ N.
ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǵǶǤǱǨǤǴǶǱǤ
ǰǲǦǤ.

2. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino,
ǨǲǮǬ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȊ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǥǤǪǤǱǤ
ǰǲǦǤ.

3. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.

ǓǴǬǯǤǨ ǥǷǨǩ ǳǴǲǰǬǶǲ; ǮǲǯǬ ǦȉǱ ǥǷǨǩ 
ǧǲǶǲǦǬǭ Ǩǲ ǴǲǥǲǶǬ, ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ 
ǳǲǦȉǨǲǰǯǩǱǱȃ «Choose beverage» 
(ǆǬǥǩǴȉǶȀ ǱǤǳȉǭ).
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uk  ǗǳǴǤǦǯȉǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ
ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǐǩǱȂ ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ

ǫ’ȃǦǯȃȇǶȀǵȃ ǯǬǼǩ ǳȉǵǯȃ ǳǩǴǼǲǧǲ
ǦǦȉǰǮǱǩǱǱȃ.

ʋ ǐǲǦǷ ǰǲǪǱǤ ǫǰȉǱǬǶǬ Ǧ ǥǷǨȀ-ȃǮǬǭ
ǰǲǰǩǱǶ. a  "ǓǤǴǤǰǩǶǴǬ"
ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 119

ƶǏǒǏǚǫǜǴ ǑǙǏǖǴǑǙǗ
Ǘ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉǭ ǮǲǱǸȉǧǷǴǤǺȉȊ ǮǤǦǲǰǤǼǬǱǷ 
ǱǤǵǶǴǲȇǱǲ Ǩǯȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲȊ ǴǲǥǲǶǬ.

ʋ ǛǩǴǩǫ ǦǬǥǴǤǱǬǭ ǳǴǲǰȉǪǲǮ ǻǤǵǷ
ǳǴǬǯǤǨ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǦǬǰǬǮǤȇǶȀǵȃ.

ʋ ǎǲǯǬ ǦǬ ǱǤǶǬǵǮǤȇǶǩ ǮǱǲǳǮǷ, ǯǷǱǤȇ
ǵǬǧǱǤǯ, ǽǲ ǭǲǧǲ ǰǲǪǱǤ
ǦǬǰǮǱǷǶǬ.a  "ǓǤǴǤǰǩǶǴǬ"
ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 119

ʋ Ǘ ǳǩǴǼȉǭ ǳǲǴǺȉȊ, ǳǴǬǧǲǶǲǦǤǱȉǭ ǳȉǵǯȃ
ǦǦǩǨǩǱǱȃ Ǧ ǩǮǵǳǯǷǤǶǤǺȉȂ, ǦǬǮǲǱǤǱǱȃ
ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǳǴǲǧǴǤǰǬ Ǥǥǲ ǶǴǬǦǤǯǲȊ
ǳǩǴǩǴǦǬ Ǧ ǴǲǥǲǶȉ ǳǴǬǯǤǨǷ, ǤǴǲǰǤǶ Ǳǩ
ǴǲǫǮǴǬǦǤȇǶȀǵȃ ǳǲǦǱǲȂ ǰȉǴǲȂ, ǶǲǰǷ
ǳǬǶǬ ǺȂ ǮǤǦǷ Ǳǩ ǴǩǮǲǰǩǱǨǷȇǶȀǵȃ.

ʋ ǗǦȉǰǮǱǷǦǼǬ ǳǴǬǯǤǨ ǷǳǩǴǼǩ, ǨǲǵȃǧǶǬ
ǨǴȉǥǱǲǳǲǴǬǵǶǲȊ ǶǤ ǵǶȉǭǮǲȊ ǮǤǦǲǦǲȊ
ǳȉǱǮǬ ǦǬ ǫǰǲǪǩǶǩ ǯǬǼǩ ǳȉǵǯȃ
ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǮȉǯȀǮǲǹ ǻǤǼǲǮ ǮǤǦǬ.

ʋ ǓȉǨ ǻǤǵ ǶǴǬǦǤǯǲǧǲ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ
ǱǲǴǰǤǯȀǱǬǰ ȃǦǬǽǩǰ ȇ ǳǲȃǦǤ ǮǴǤǳǩǯȀ
ǦǲǨǬ ǱǤ ǦǩǱǶǬǯȃǺȉǭǱǬǹ ǲǶǦǲǴǤǹ.

ʋ ǆǬǹȉǨ ǳǤǴǬ — ǱǲǴǰǤǯȀǱǩ ȃǦǬǽǩ,
ǫǷǰǲǦǯǩǱǩ ǶǩǹǱȉǻǱǬǰǬ
ǲǵǲǥǯǬǦǲǵǶȃǰǬ.

ǓǩǴǼ ǱȉǪ ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǶǬǵȃ ǱǲǦǬǰ 
ǳǴǬǯǤǨǲǰ, ǵǯȉǨ ǳǩǴǩǦȉǴǬǶǬ ǪǲǴǵǶǮȉǵǶȀ 
ǦǲǨǬ ǭ ǱǤǵǶǴǲȊǶǬ ǳǴǬǯǤǨ ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǬǰ 
ǻǬǱǲǰ.a  "ǓǤǴǤǰǩǶǴǬ" ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 119

1 ǂǞǟǏǑǚǴǜǜǮ ǞǟǗǚǏǓǢ
ɍɩɪɚɜɥɿ ɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭǗ ǺȀǲǰǷ ǴǲǫǨȉǯȉ ǦǬ ǨȉǫǱǤȇǶǩǵȃ, ȃǮ 
ǧǲǶǷǦǤǶǬ ǱǤǳǲȊ ǫ ǮǤǦǬ ǶǤ ǰǲǯǲǮǤ. ǆǬ 
ǲǶǴǬǰǤȇǶǩ ȉǱǸǲǴǰǤǺȉȂ ǳǴǲ ǳǤǴǤǰǩǶǴǬ 
ǳǴǬǯǤǨǷ, ǸȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ ǶǤ 
ǴǩǧǷǯȂǦǤǱǱȃ ǶǲǱǮǲǵǶȉ ǳǲǰǩǯǷ, Ǥ ǶǤǮǲǪ 
ǳǴǲ ǫǤǹǬǵǶ ǦȉǨ ǰǲǴǲǫǷ. 

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǝǲǭǱǲ ǳǴǬǧǲǶǲǦǤǱȉ ǱǤǳǲȊ 
ǰǲǪǷǶȀ ǥǷǶǬ ǨǷǪǩ ǧǤǴȃǻȉ.

ƾǟǗǒǝǡǢǑǏǜǜǮ ǙǏǑǝǑǝǒǝ ǜǏǞǝǭ 
ǖǴ ǠǑǴǕǝǖǛǔǚǔǜǗǤ ǙǏǑǝǑǗǤ 
ǖǔǟǔǜ
ǑǤ ǦǬǥȉǴ ǨǲǵǶǷǳǱȉ ǦǤǴȉǤǱǶǬ Espresso ȉ 
Caffe crema. a  "ǓǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǱǤǳǲȊǦ ǫ 
ǰǲǯǲǮǲǰ" ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 115

ǓǴǬǯǤǨ ǷǦȉǰǮǱǩǱǲ. ǔǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ 
ǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ 
ǫǤǳǲǦǱǩǱǲ.
1. ǓǲǵǶǤǦǶǩ ǻǤǼǮǷ ǳȉǨ ǨǲǫǤǶǲǴ.
2. ǑǤǶǬǵǮǤȂǻǬ ǵǬǰǦǲǯ %,

ǷǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǥǤǪǤǱǷ ǰȉǺǱȉǵǶȀ ǮǤǦǬ.
3. ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ espresso Ǥǥǲ caffe

crema.
ǎǤǦǤ ǫǤǦǤǴȂȇǶȀǵȃ, Ǥ ǳǲǶȉǰ ǱǤǯǬǦǤȇǶȀǵȃ 
Ǧ ǻǤǼǮǷ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǝǲǥ ǳǩǴǩǴǦǤǶǬ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ 
ǱǤǳǲȂ, ǽǩ ǴǤǫ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ espresso Ǥǥǲ caffe crema.
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ǗǳǴǤǦǯȉǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ  uk
ƾǟǗǒǝǡǢǑǏǜǜǮ ǜǏǞǝǵǑ ǖ 
ǛǝǚǝǙǝǛ
ǚǩǭ ǳǴǬǯǤǨ ǷǵǶǤǶǮǲǦǤǱǲ ǵǳȉǱȂǦǤǻǩǰ 
ǰǲǯǲǮǤ (ǮǤǳǷǻǬǱǤǶǲǴǲǰ). ǆǬ ǰǲǪǩǶǩ 
ǧǲǶǷǦǤǶǬ ǮǤǦǲǦȉ ǱǤǳǲȊ ǫ ǰǲǯǲǮǲǰ Ǥǥǲ 
ǵǳȉǱȂǦǤǶǬ ǰǲǯǲǮǲ.

ƾǝǟǏǓǏ:  ǋǤǰȉǵǶȀ ǰǲǯǲǮǤ ǰǲǪǱǤ 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǶǬ ǭ ǱǤǳǲȊ ǴǲǵǯǬǱǱǲǧǲ 
ǳǲǹǲǨǪǩǱǱȃ, ǱǤǳǴǬǮǯǤǨ ǵǲȇǦǩ ǰǲǯǲǮǲ.

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǣǮȉǵǶȀ ǰǲǯǲǻǱǲȊ ǳȉǱǬ ǫǤǯǩǪǬǶȀ ǦȉǨ

ǶǬǳǷ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǱǲǧǲ ǰǲǯǲǮǤ Ǥǥǲ
ǴǲǵǯǬǱǱǲǧǲ ǱǤǳǲȂ.

ʋ ǋǤǵǲǹǯȉ ǫǤǯǬǼǮǬ ǰǲǯǲǮǤ ǦǤǪǮǲ
ǦǬǨǤǯǬǶǬ, ǶǲǰǷ ǲǥǲǦ’ȃǫǮǲǦǲ ǻǬǵǶȀǶǩ
ǵǬǵǶǩǰǷ.a  "ǝǲǨǩǱǱȉ ǨǲǧǯȃǨ ȉ
ǲǻǬǽǩǱǱȃ" ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 121

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǝǞǴǙǴǑ! 
ǕǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ ǨǷǪǩ ǵǬǯȀǱǲ 
ǱǤǧǴȉǦǤȇǶȀǵȃ. ǅǩǴȉǶȀǵȃ ǯǬǼǩ ǫǤ ǴǷǻǮǷ. 
Ǔȉǵǯȃ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ Ǳǩ ǰǲǪǱǤ ǶǲǴǮǤǶǬǵȃ 
ǺȀǲǧǲ ǮǲǰǳǲǱǩǱǶǤ, ǨǲǮǬ ǦȉǱ Ǳǩ ǲǹǲǯǲǱǩ.

ƹǏǑǝǑǴ ǜǏǞǝǵ ǖ ǛǝǚǝǙǝǛ
ǑǤ ǦǬǥȉǴ ǨǲǵǶǷǳǱȉ ǮǤǳǷǻǬǱǲ ǶǤ ǯǤǶǩ 
ǰǤǮȉǤǶǲ. ǋǦǤǪǤǭǶǩ ǱǤ ǳǲǯǲǪǩǱǱȃ 
ǨǲǫǤǶǲǴǤ ǮǤǦǬ ǶǤ ǵǳȉǱȂǦǤǻǤ ǰǲǯǲǮǤ.

ǓǴǬǯǤǨ ǷǦȉǰǮǱǩǱǲ. ǔǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ 
ǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ 
ǫǤǳǲǦǱǩǱǲ.
ǕǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǲ.

1. ǈǯȃ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǮǤǳǷǻǬǱǲ ǱǤǯǬǭǶǩ
Ƿ ǦǩǯǬǮǷ ǻǤǼǮǷ Ǥǥǲ ǵǮǯȃǱǮǷ
ǳǴǬǥǯǬǫǱǲ 100 ǰǯ ǰǲǯǲǮǤ, Ǩǯȃ
ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǯǤǶǩ ǰǤǮȉǤǶǲ —
ǳǴǬǥǯǬǫǱǲ 150 ǰǯ.

2. ǓǲǵǶǤǦǶǩ ǻǤǼǮǷ Ǥǥǲ ǵǮǯȃǱǮǷ ǳȉǨ
ǨǲǫǤǶǲǴ.

3. ǋǵǷǱȀǶǩ ǨǲǫǤǶǲǴ ǮǤǦǬ ǶǤ ǵǳȉǱȂǦǤǻ
ǰǲǯǲǮǤ Ǩǲ ǷǳǲǴǷ ǦǱǬǫ.

4. ǑǤǶǬǵǮǤȂǻǬ ǵǬǰǦǲǯ %,
ǷǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǥǤǪǤǱǷ ǰȉǺǱȉǵǶȀ ǮǤǦǬ.

5. ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ cappuccino Ǥǥǲ
latte macchiato. 

ǕǳǲǻǤǶǮǷ ǵǳȉǱȂȇǶȀǵȃ ǰǲǯǲǮǲ Ǧ ǻǤǼǺȉ 
Ǥǥǲ ǵǮǯȃǱǺȉ. ǓǲǶȉǰ ǫǤǦǤǴȂȇǶȀǵȃ ǭ 
ǱǤǯǬǦǤȇǶȀǵȃ ǮǤǦǤ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǝǲǥ ǳǩǴǩǴǦǤǶǬ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ 
ǱǤ ǳǲǶǲǻǱǲǰǷ ǩǶǤǳȉ, ǽǩ ǴǤǫ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ cappuccino Ǥǥǲ latte macchiato. 

ǀǞǴǜǭǑǏǜǜǮ ǛǝǚǝǙǏ

ǓǴǬǯǤǨ ǷǦȉǰǮǱǩǱǲ. ǔǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ 
ǫǤǳǲǦǱǩǱǲ.
ǕǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǲ.
1. ǑǤǯǬǭǶǩ Ƿ ǦǩǯǬǮǷ ǻǤǼǮǷ Ǥǥǲ ǵǮǯȃǱǮǷ

ǳǴǬǥǯǬǫǱǲ 100 ǰǯ ǰǲǯǲǮǤ.
2. ǓǲǵǶǤǦǶǩ ǻǤǼǮǷ Ǥǥǲ ǵǮǯȃǱǮǷ ǳȉǨ

ǨǲǫǤǶǲǴ.
3. ǋǵǷǱȀǶǩ ǨǲǫǤǶǲǴ ǮǤǦǬ ǶǤ ǵǳȉǱȂǦǤǻ

ǰǲǯǲǮǤ Ǩǲ ǷǳǲǴǷ ǦǱǬǫ.
4. ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ milk.

ǐǲǯǲǮǲ ǥǷǨǩ ǵǳȉǱǩǱǲ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǝǲǥ ǳǩǴǩǴǦǤǶǬ ǳǴǲǺǩǵ, ǽǩ 
ǴǤǫ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ milk.

ǒǨǷǻǿǰǵǶ

ǓǨǺǭ ǴǨǲȍǨǺǶ
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uk  ǗǳǴǤǦǯȉǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ
ƿǔǒǢǚǭǑǏǜǜǮ ǞǏǟǏǛǔǡǟǴǑ 
ǜǏǞǝǵǑ
Ɋɟɝ ɭ ɥɸɜɚɧɧɹ ɩɚɪɚɦɟɬ ɪ ɿ ɜ ɧɚɩɨʀ ɜƽǓǜǝǦǏǠǜǔ ǞǟǗǒǝǡǢǑǏǜǜǮ ǓǑǝǤ ǞǝǟǥǴǘ
ǓǩǴǼ ǱȉǪ ǧǲǶǷǦǤǶǬ ǱǤǳȉǭ, ǰǲǪǱǤ ǦǬǥǴǤǶǬ 
ǲǨǱǲǻǤǵǱǩ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǨǦǲǹ ǳǲǴǺȉǭ. 
ǝǲǥ ǷǦȉǰǮǱǷǶǬ Ǥǥǲ ǦǬǰǮǱǷǶǬ ǺȂ 
ǸǷǱǮǺȉȂ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǵǬǰǦǲǯ #. 
ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǱǤ 5 ǵǩǮǷǱǨ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ 
ǳǲǦȉǨǲǰǯǩǱǱȃ «Double cup on» (ǈǦȉ 
ǳǲǴǺȉȊ ǷǦȉǰǮǱǩǱǲ) Ǥǥǲ «Double cup off» 
(ǈǦȉ ǳǲǴǺȉȊ ǦǬǰǮǱǩǱǲ).
ǘǷǱǮǺȉȃ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǨǦǲǹ ǳǲǴǺȉǭ 
ǨǲǵǶǷǳǱǤ ǯǬǼǩ Ǩǯȃ ǱǤǳǲȊǦ espresso ȉ 
caffe crema; ǦȉǨǳǲǦȉǨǱȉ ǮǱǲǳǮǬ 
ǳȉǨǵǦȉǻǷȂǶȀǵȃ. ǎǲǯǬ ǸǷǱǮǺȉȂ 
ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǨǦǲǹ ǳǲǴǺȉǭ ǷǦȉǰǮǱǩǱǲ, 
ǧǲǶǷǦǤǶǬ ȉǱǼȉ ǱǤǳǲȊ Ǳǩ ǰǲǪǱǤ. 

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǑǤǳǲȊ ǧǲǶǷȂǶȀǵȃ Ǧ ǨǦǤ ǩǶǤǳǬ (ǨǦǤ

ǺǬǮǯǬ ǰǲǯǲǶǶȃ). ǈǲǻǩǮǤǭǶǩǵȃ
ǳǲǦǱǲǧǲ ǫǤǦǩǴǼǩǱǱȃ ǳǴǲǺǩǵǷ.

ʋ ǣǮǽǲ ǦǬ Ǳǩ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǪǲǨǱǷ ǮǱǲǳǮǷ
ǦǳǴǲǨǲǦǪ 90-ǵǩǮǷǱǨǱǲǧǲ ǳǩǴȉǲǨǷ,
ǳǴǬǯǤǨ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǦǬǥǩǴǩ
ǫǱǤǻǩǱǱȃ «Double cup off» (ǈǦȉ ǳǲǴǺȉȊ
ǦǬǰǮǱǩǱǲ).

ƻǴǥǜǴǠǡǫ ǙǏǑǗ
ǓǩǴǼ ǱȉǪ ǧǲǶǷǦǤǶǬ ǱǤǳȉǭ, ǰǲǪǱǤ 
ǦȉǨǴǩǧǷǯȂǦǤǶǬ ǰȉǺǱȉǵǶȀ ǮǤǦǬ.
ǆǬǥǩǴȉǶȀ ǥǤǪǤǱǷ ǰȉǺǱȉǵǶȀ ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ 
ǮǱǲǳǮǬ %.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǗǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǰȉǺǱȉǵǶȀ ǮǤǦǬ 
ǻǬǱǱǤ Ǩǯȃ Ǧǵȉǹ ǮǤǦǲǦǬǹ ǱǤǳǲȊǦ.

ƽǐ’ǲǛ
ǒǥ’ȇǰ ǳǲǴǺȉȊ ǰǲǪǱǤ ǫǰȉǱȂǦǤǶǬ.
ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ 
ǮǱǲǳǮǷ espresso Ǥǥǲ caffe crema.
ǓǲǻǱǩǶȀǵȃ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ, ǦǬǥǴǤǱǤ 
ǮǱǲǳǮǤ ǥǯǬǰǤǶǬǰǩ. 
ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ȉǱǨǬǮǤǶǲǴ ǳǩǴǩǥȉǧǷ 
ǳǴǲǺǩǵǷ:

ǎǲǯǬ ǥǷǨǩ ǨǲǵȃǧǱǷǶǲ ǥǤǪǤǱǲǧǲ ǲǥ’ȇǰǷ, 
ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǶǷ ǵǤǰǷ ǮǱǲǳǮǷ, ǽǲǥ ǫǷǳǬǱǬǶǬ 
ǳǴǲǺǩǵ. ǑǲǦǬǭ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǬǭ ǲǥ’ȇǰ ǥǷǨǩ 
ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǯǬǼǩ Ǩǲ ǱǤǵǶǷǳǱǲȊ ǳǲǴǺȉȊ 
ǱǤǳǲȂ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǐǲǪǱǤ ǦǵǶǤǱǲǦǬǶǬ 
ǲǥ’ȇǰ Espresso (25—60 ǰǯ) Ǥǥǲ Caffe 
crema (80—200 ǰǯ). ǐȉǱȉǰǤǯȀǱǬǭ ǲǥ’ȇǰ 
ǫǤǦǪǨǬ ǯǬǼǤȇǶȀǵȃ ǱǩǫǰȉǱǱǬǰ: 
ǳǴǬǥǯǬǫǱǲ 25 ǰǯ Ǩǯȃ Espresso ȉ 
ǳǴǬǥǯǬǫǱǲ 80 ǰǯ Ǩǯȃ Caffe crema. 

ǁǟǗǑǏǚǴǠǡǫ ǠǞǴǜǭǑǏǜǜǮ
ǖǴǬǦǤǯȉǵǶȀ ǵǳȉǱȂǦǤǱǱȃ ǱǤǳǲȊǦ ǰǲǪǱǤ 
ǫǰȉǱȂǦǤǶǬ.
ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ 3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ 
ǮǱǲǳǮǷ cappuccino, latte macchiato Ǥǥǲ 
milk.
ǐǲǯǲǮǲ ǥǷǨǩ ǵǳȉǱǩǱǲ, ǦǬǥǴǤǱǤ ǮǱǲǳǮǤ 
ǥǯǬǰǤǶǬǰǩ.
ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ȉǱǨǬǮǤǶǲǴ ǳǩǴǩǥȉǧǷ 
ǳǴǲǺǩǵǷ: 

ǎǲǯǬ ǥǷǨǩ ǨǲǵȃǧǱǷǶǲ ǥǤǪǤǱǲȊ ǶǴǬǦǤǯǲǵǶȉ 
ǵǳȉǱȂǦǤǱǱȃ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǶǷ ǵǤǰǷ ǮǱǲǳǮǷ, 
ǽǲǥ ǫǷǳǬǱǬǶǬ ǳǴǲǺǩǵ. 

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǗǵǶǤǱǲǦǯǩǱǤ ǶǴǬǦǤǯȉǵǶȀ 
ǵǳȉǱȂǦǤǱǱȃ Ǳǩ ǦǳǯǬǦǤȇ ǱǤ ǲǥ’ȇǰ ǮǤǦǬ.

ǬǻǮǭ ǹǳǨǩǲǨ

ǹǳǨǩǲǨ

ǯǪǰǿǨǱǵǨ

ǴȍǾǵǨ

ǬǻǮǭ ǴȍǾǵǨ

ǚȍǳȄǲǰ Ǭǳȇ TI305:

aromaIntense
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ǗǳǴǤǦǯȉǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ  uk
ƼǏǚǏǧǡǢǑǏǜǜǮ ǠǡǢǞǔǜǭ ǞǝǛǔǚǢ
ǚǩǭ ǳǴǬǯǤǨ ǰǤȇ ǴǩǧǷǯȀǲǦǤǱǷ ǮǤǦǲǰǲǯǮǷ. 
ǋǤǦǨȃǮǬ ǺȀǲǰǷ ǰǲǪǱǤ ȉǱǨǬǦȉǨǷǤǯȀǱǲ 
ǫǰȉǱȂǦǤǶǬ ǶǲǱǮȉǵǶȀ ǳǲǰǩǯǷ ǮǤǦǬ.

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǡǟǏǑǛǢǑǏǜǫ! 
Ǒǩ ǶǲǴǮǤǭǶǩǵȀ ǮǤǦǲǰǲǯǮǬ ǳȉǨ ǻǤǵ ȊȊ 
ǴǲǥǲǶǬ.

ǂǑǏǒǏ!
ǋǤǧǴǲǫǤ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ! 
ǔǩǧǷǯȂǦǤǶǬ ǶǲǱǮȉǵǶȀ ǳǲǰǩǯǷ ǰǲǪǱǤ 
ǯǬǼǩ ǳȉǨ ǻǤǵ ǴǲǥǲǶǬ ǮǤǦǲǰǲǯǮǬ!

ǓȉǨ ǻǤǵ ǴǲǥǲǶǬ ǮǤǦǲǰǲǯǮǬ ǷǵǶǤǱǲǦȉǶȀ 
ǥǤǪǤǱǷ ǶǲǱǮȉǵǶȀ ǳǲǰǩǯǷ ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ 
ǳǲǦǲǴǲǶǱǲǧǲ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǤ ):.

ʋ ǖǲǱǼǬǭ ǳǲǰǩǯ: ǳǴǲǶǬ ǧǲǨǬǱǱǬǮǲǦǲȊ
ǵǶǴȉǯǮǬ. (ǐǤǯ. a)

ʋ ǇǴǷǥȉǼǬǭ ǳǲǰǩǯ: ǫǤ ǧǲǨǬǱǱǬǮǲǦǲȂ
ǵǶǴȉǯǮǲȂ. (ǐǤǯ. b)

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǔǩǫǷǯȀǶǤǶǬ ǱǤǵǶǴǲȂǦǤǱǱȃ ǥǷǨǷǶȀ

ǦȉǨǻǷǶǱȉ ǯǬǼǩ ǳǲǻǬǱǤȂǻǬ ǫ ǨǴǷǧǲȊ
ǻǤǼǮǬ ǮǤǦǬ.

ʋ ǈǯȃ ǶǩǰǱǬǹ ǵǰǤǪǩǱǬǹ ǮǤǦǲǦǬǹ ǫǩǴǩǱ
ǷǵǶǤǱǲǦǯȂǭǶǩ ǶǲǱǼǬǭ ǳǲǰǩǯ, Ǩǯȃ
ǵǦȉǶǯǬǹ — ǧǴǷǥȉǼǬǭ.
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uk  ǗǳǴǤǦǯȉǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨǷ
ǃǴǚǫǡǟ ǓǚǮ ǑǝǓǗ
Ɏɿ ɥɶ ɬ ɪ ɞɥɹ ɜɨɞɢa ǐǤǯ. �
ǆǲǨȃǱǬǭ ǸȉǯȀǶǴ ǵǳǲǦȉǯȀǱȂȇ ǳǲȃǦǷ 
ǦȉǨǮǯǤǨȉǦ ȉ ǲǻǬǽǤȇ ǦǲǨǷ. ǎǴȉǰ Ƕǲǧǲ, 
ǳǴǬǯǤǨ ǫǤǦǨȃǮǬ ǺȀǲǰǷ ǴȉǨǼǩ ǳǲǶǴǩǥǷȇ 
ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ. ǘȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ 
ǰǲǪǱǤ ǳǴǬǨǥǤǶǬ Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱȉ Ǥǥǲ 
ǫǤǰǲǦǬǶǬ Ǧ ǵǩǴǦȉǵǱȉǭ ǵǯǷǪǥȉ. 
ǣǮǽǲ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷȇǶȀǵȃ ǸȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ, 
ǳǴǬǯǤǨ ǳǲǮǤǫǷȇ, ǮǲǯǬ ǭǲǧǲ ǶǴǩǥǤ 
ǫǤǰȉǱǬǶǬ. ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǯȃȇǶȀǵȃ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǤ ǦǬǰǲǧǤ.ǓȉǨǵǦȉǻǷȇǶȀǵȃ 
ǵǬǰǦǲǯ ).

ƱǠǡǏǑǚǔǜǜǮ Ǐǐǝ ǖǏǛǴǜǏ ǣǴǚǫǡǟǏ ǓǚǮ 
ǑǝǓǗ
ǓǩǴǼ ǱȉǪ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǶǬ ǱǲǦǬǭ 
ǦǲǨȃǱǬǭ ǸȉǯȀǶǴ, ǭǲǧǲ ǱǩǲǥǹȉǨǱǲ 
ǳǴǲǰǬǶǬ. 

ǓǴǬǯǤǨ ǷǦȉǰǮǱǩǱǲ. ǔǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ 
ǫǤǳǲǦǱǩǱǲ.
1. ǒǨǱǲǻǤǵǱǲ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ

3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ ǮǱǲǳǮǬ % ȉ
calc’nClean.

2. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino,
ǨǲǮǬ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǷǱǮǶ «W.
hardness» (ǊǲǴǵǶǮȉǵǶȀ ǦǲǨǬ).

3. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.

4. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino,
ǨǲǮǬ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǷǱǮǶ «Water filter»
(ǘȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ).

5. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.

ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ȉǱǨǬǮǤǺȉȃ «Filter 
act.» (ǘȉǯȀǶǴ ǤǮǶǬǦǲǦǤǱǲ)..
6. ǋǤǱǷǴǶǩ ǸȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ (ǲǶǦǲǴǲǰ

ǨǲǧǲǴǬ) Ǧ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ ǫ ǦǲǨǲȂ ǶǤ
ǳǲǶǴǬǰǤǭǶǩ ǶǤǰ, ǨǲǮǬ ǫ ǱȀǲǧǲ Ǳǩ
ǳǩǴǩǵǶǤǱǷǶȀ ǦǬǹǲǨǬǶǬ ǥǷǯȀǥǤǼǮǬ
ǳǲǦȉǶǴȃ.
a ǐǤǯ. �

7. ǓǲǶȉǰ ǽȉǯȀǱǲ ǦǶǬǵǱȉǶȀ ǦǲǨȃǱǬǭ ǸȉǯȀǶǴ
Ƿ ǳǲǴǲǪǱȉǭ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ. 

8. ǋǤǳǲǦǱȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ ǦǲǨǲȂ Ǩǲ
ǳǲǫǱǤǻǮǬ «max �».

9. ǓǲǵǶǤǦǶǩ ǳȉǨ ǨǲǫǤǶǲǴ ǳǲǵǷǨǬǱǷ
ǲǥ’ȇǰǲǰ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ 1,0 ǯ.

10.ǝǲǥ ǫǥǩǴǩǧǶǬ ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǩ ǫǱǤǻǩǱǱȃ
ǶǤ ǫǤǳǷǵǶǬǶǬ ǳǴǲǺǩǵ ǳǴǲǰǬǦǤǱǱȃ,
ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte
macchiato.

11.ǝǲǥ ǦǬǭǶǬ ǫ ǰǩǱȂ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ “Ù” caffe crema.

12.Ǔȉǵǯȃ ǺȀǲǧǲ ǵǳǲǴǲǪǱȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ.
ǓǴǬǯǤǨ ǫǱǲǦǷ ǧǲǶǲǦǬǭ Ǩǲ
ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ.

ƱǗǓǏǚǔǜǜǮ ǣǴǚǫǡǟǏ ǓǚǮ ǑǝǓǗ
ǣǮǽǲ ǦǬ ǦǬǨǤǯǬǯǬ ǸȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ ǭ Ǳǩ 
ǦǵǶǤǦǬǯǬ ǱǲǦǬǭ, ǷǵǶǤǱǲǦȉǶȀ Ǩǯȃ ǶǦǩǴǨǲǵǶȉ 
ǦǲǨǬ ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǩ ǫǱǤǻǩǱǱȃ. 
a  "ǆǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱȃ ǪǲǴǵǶǮǲǵǶȉ ǦǲǨǬ" 
ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 120

ƶǏǤǗǠǡ ǑǴǓ ǛǝǟǝǖǢ
ǝǲǥ ǫǤǳǲǥȉǧǶǬ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǱȃǰ ǷǱǤǵǯȉǨǲǮ 
ǦǳǯǬǦǷ ǰǲǴǲǫǷ ǳȉǨ ǻǤǵ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǷǦǤǱǱȃ 
ǶǤ ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ, ǱǩǲǥǹȉǨǱǲ ǫǤǫǨǤǯǩǧȉǨȀ 
ǳǲǦǱȉǵǶȂ ǵǳǲǴǲǪǱǬǶǬ ǳǴǬǯǤǨ.
ƦǜǣǝǟǛǏǥǴǮ: ǳǴǬǯǤǨ ǰǤȇ ǥǷǶǬ ǧǲǶǲǦǬǭ Ǩǲ 
ǴǲǥǲǶǬ, ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ ǰǤȇ ǥǷǶǬ 
ǫǤǳǲǦǱǩǱǲ.

1. ǓǲǵǶǤǦǶǩ ǦǩǯǬǮǷ ǳǲǵǷǨǬǱǷ ǳȉǨ
ǦǬǳǷǵǮǱǬǭ ǲǶǦȉǴ ǵǳȉǱȂǦǤǻǤ ǰǲǯǲǮǤ ǶǤ
ǫǵǷǱȀǶǩ ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǷǱǬǫ.

2. ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ 5 ǵǩǮǷǱǨ
ǷǶǴǬǰǷǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ milk.
ǕǦȉǶǯǲǨȉǲǨ ǮǱǲǳǮǬ ǳǲǻǱǩ ǥǯǬǰǤǶǬ;
ǳǴǬǯǤǨ ǦǬǮǲǱǷǦǤǶǬǰǩ ǱǤǧǴȉǦǤǱǱȃ.

3. ǎǲǯǬ ǫȉ ǵǳȉǱȂǦǤǻǤ ǰǲǯǲǮǤ ǦǬǭǨǩ
ǳǤǴǤ, ǦǬǭǰȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ.

4. ǈǤǭǶǩ ǳǴǬǯǤǨǷ ǦǬǳǷǵǶǬǶǬ ǳǤǴǷ.
ǈǲǻǩǮǤǭǶǩǵȃ ǵǳǲǴǲǪǱǩǱǱȃ
ǴǩǫǩǴǦǷǤǴǤ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ ).

5. ǆǬǰǮǱȉǶȀ ǳǴǬǯǤǨ, ǱǤǶǬǵǱǷǦǼǬ
ǮǱǲǳǮǷ N.

6. ǋǯǬǭǶǩ ǴȉǨǬǱǷ ǫ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴǤ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ
ǭ ǳȉǨǨǲǱǤ ǶǤ ȓǴǷǱǶǲǦǱǲ ǲǻǬǵǶȀǶǩ
ǳǴǬǯǤǨ.

ǖǩǳǩǴ ǳǴǬǯǤǨ ǰǲǪǱǤ ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǷǦǤǶǬ 
Ǥǥǲ ǳǲǰȉǵǶǬǶǬ ǱǤ ǫǥǩǴȉǧǤǱǱȃ.

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǅǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǶǩǳǩǴ 
ǫǤǸȉǮǵǲǦǤǱǲ, ȉ ǦǬǭǱȃǶǬ ǭǲǧǲ Ǳǩ ǰǲǪǱǤ.
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ǓǤǴǤǰǩǶǴǬ  uk
1ƾǏǟǏǛǔǡǟǗ
ɉɚɪɚɦɟɬ ɪɢǋǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ ǺȀǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ 
ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǲ ǱǤ ǫǤǦǲǨȉ. ǐǲǪǱǤ 
ǦǵǶǤǱǲǦǯȂǦǤǶǬ ȉǱǨǬǦȉǨǷǤǯȀǱȉ ǫǱǤǻǩǱǱȃ 
ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ. 

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǣǮǽǲ ǦǬ Ǳǩ ǱǤǶǬǵǱǩǶǩ ǪǲǨǱǷ 
ǮǱǲǳǮǷ ǦǳǴǲǨǲǦǪ 90 ǵǩǮǷǱǨ, ǳǴǬǯǤǨ 
ǳǲǦǩǴǱǩǶȀǵȃ Ǧ ǴǩǪǬǰ ǦǬǥǲǴǷ ǱǤǳǲȂ, Ǳǩ 
ǫǥǩǴȉǧǤȂǻǬ ǫǰȉǱǬ. ǋǤǯǬǼǬǶȀǵȃ Ǧ ǵǬǯȉ 
ǴǤǱȉǼǩ ǫǥǩǴǩǪǩǱǩ ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴǤ. 

ǓǤǴǤǰǩǶǴǬ, ǫǱǤǻǩǱǱȃ ȃǮǬǹ ǰǲǪǱǤ 
ǦǵǶǤǱǲǦǯȂǦǤǶǬ, ǲǳǬǵǤǱǲ ǱǬǪǻǩ. 

ƯǑǡǝǛǏǡǗǦǜǔ ǑǗǛǙǜǔǜǜǮ 
ɇɚɫ ɬ ɪɨɸɜɚɧɧɹ ɚɜ ɬ ɨɦɚɬ ɢɱɧɨɝ ɨ ɜɢɦɤ ɧɟɧɧɹǓǴǬǯǤǨ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲ ǦǬǰǬǮǤȇǶȀǵȃ, ǮǲǯǬ 
ǰǬǱǤȇ ǳǩǦǱǬǭ ǳǩǴȉǲǨ ǻǤǵǷ ǫ ǰǲǰǩǱǶǷ 
ǲǵǶǤǱǱȀǲǧǲ ǱǤǶǬǵǱǩǱǱȃ ǮǱǲǳǮǬ. ǚǩǭ ǻǤǵ 
ǰǲǪǱǤ ǦǵǶǤǱǲǦǬǶǬ ǱǤ ǦǯǤǵǱǬǭ ǴǲǫǵǷǨ Ǧ 
ǨȉǤǳǤǫǲǱȉ ǦȉǨ 15 ǹǦ Ǩǲ 4 ǧǲǨ. 

1. ǒǨǱǲǻǤǵǱǲ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ 
3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ ǮǱǲǳǮǬ % ȉ 
calc’nClean.

2. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino, 
ǨǲǮǬ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǷǱǮǶ «Auto 
Stand-by» (ǄǦǶǲǰǤǶǬǻǱǬǭ ǳǩǴǩǹȉǨ Ƿ 
ǴǩǪǬǰ ǲǻȉǮǷǦǤǱǱȃ).

3. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǅǷǨǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉ 
ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ, ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǰǩǱȂ 
ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ.

4. ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǻǤǵ ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ 
ǮǱǲǳǮǬ “9” cappuccino. ǈǲǵǶǷǳǱȉ 
ǶǤǮȉ ǫǱǤǻǩǱǱȃ:
– 15 min (15 ǹǦ) 
– 30 min (30 ǹǦ) (ǫǤǦǲǨǵȀǮǩ 

ǫǱǤǻǩǱǱȃ)
– 1 h (1 ǧǲǨ) 
– 2 h (2 ǧǲǨ) 
– 4 h (4 ǧǲǨ) 

5. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǅǷǨǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉ 
ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ, ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǰǩǱȂ 
ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ.

6. ǝǲǥ ǦǬǭǶǬ ǫ ǰǩǱȂ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “Ù” caffe crema.

ǂǑǴǛǙǜǔǜǜǮ/ǑǗǛǙǜǔǜǜǮ 
ǖǑǢǙǝǑǝǒǝ ǠǗǒǜǏǚǢ
ǎǲǯǬ ǦǬ ǱǤǶǬǵǮǤȇǶǩ ǮǱǲǳǮǷ, ǯǷǱǤȇ 
ǵǬǧǱǤǯ.
Ǎǲǧǲ ǰǲǪǱǤ ǦǰǬǮǤǶǬ ǶǤ ǦǬǰǬǮǤǶǬ ǱǤ 
ǦǯǤǵǱǬǭ ǴǲǫǵǷǨ. 
1. ǒǨǱǲǻǤǵǱǲ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ 

3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ ǮǱǲǳǮǬ % ȉ 
calc’nClean.

2. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino, 
ǨǲǮǬ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǷǱǮǶ «Sound» 
(ǋǦǷǮ).

3. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǅǷǨǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉ 
ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ, ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǰǩǱȂ 
ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ.

4. ǋǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǮǱǲǳǮǬ “9” 
cappuccino ǦǬǥǩǴȉǶȀ ǦǤǴȉǤǱǶ «Sound 
on» (ǋǦǷǮ ǷǦȉǰǮǱǩǱǲ) Ǥǥǲ «Sound off» 
(ǋǦǷǮ ǦǬǰǮǱǩǱǲ).

5. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǅǷǨǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉ 
ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ, ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǰǩǱȂ 
ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ.

6. ǝǲǥ ǦǬǭǶǬ ǫ ǰǩǱȂ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “Ù” caffe crema.

ƱǗǐǴǟ ǛǝǑǗ

1. ǒǨǱǲǻǤǵǱǲ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ 
3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ ǮǱǲǳǮǬ % ȉ 
calc’nClean.

2. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino, 
ǨǲǮǬ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǷǱǮǶ «Language» 
(ǐǲǦǤ).

3. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǅǷǨǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉ 
ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ, ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǰǩǱȂ 
ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ.

4. ǆǬǥǩǴȉǶȀ ǥǤǪǤǱǷ ǰǲǦǷ ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ 
ǮǱǲǳǮǬ “9” cappuccino. 

5. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǅǷǨǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉ 
ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ, ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǰǩǱȂ 
ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ.

6. ǝǲǥ ǦǬǭǶǬ ǫ ǰǩǱȂ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ 
ǮǱǲǳǮǷ “Ù” caffe crema.
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uk  ǓǤǴǤǰǩǶǴǬ
ƱǠǡǏǜǝǑǚǔǜǜǮ ǕǝǟǠǡǙǝǠǡǴ 
ǑǝǓǗ
ǝǲǥ ǳǴǬǯǤǨ ǵǦǲȇǻǤǵǱǲ ǵǳǲǦȉǽǤǦ ǳǴǲ 
ǳǲǶǴǩǥǷ ǦǬǨǤǯǬǶǬ ǱǤǮǬǳ, ǦǤǪǯǬǦǲ 
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ ǦǵǶǤǱǲǦǬǶǬ ǶǦǩǴǨȉǵǶȀ 
(ǪǲǴǵǶǮȉǵǶȀ) ǦǲǨǬ. ǕǶǤǱǨǤǴǶǱǬǭ ǴȉǦǩǱȀ 
ǶǦǩǴǨǲǵǶȉ ǦǲǨǬ — 4. 
ǈȉǫǱǤǶǬǵȃ ǸǤǮǶǬǻǱǷ ǶǦǩǴǨȉǵǶȀ ǦǲǨǬ 
ǰǲǪǱǤ Ǧ ǰȉǵǺǩǦǲǧǲ ǱǤǨǤǦǤǻǤ ǳǲǵǯǷǧ 
ǦǲǨǲǳǲǵǶǤǻǤǱǱȃ. ƼȊ ǶǤǮǲǪ ǰǲǪǱǤ 
ǦǬǫǱǤǻǬǶǬ ǵǤǰǲǵǶȉǭǱǲ ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ 
ȉǱǨǬǮǤǶǲǴǱǲȊ ǵǰǷǪǮǬ ǫ ǮǲǰǳǯǩǮǶǷ.

1. ǑǩǱǤǨǲǦǧǲ ǫǤǱǷǴǶǩ ȉǱǨǬǮǤǶǲǴǱǷ
ǵǰǷǪǮǷ Ƿ ǵǦȉǪǷ ǦǲǨǲǳǴǲǦȉǨǱǷ ǦǲǨǷ.
ǈǤǭǶǩ ǦǲǨȉ ǵǶǩǮǶǬ. ǛǩǴǩǫ ǹǦǬǯǬǱǷ
ǳǩǴǩǦȉǴǶǩ ǴǩǫǷǯȀǶǤǶ.
ǎȉǯȀǮȉǵǶȀ ǳǲǯȉǦ ȉǱǨǬǮǤǶǲǴǱǲȊ ǵǰǷǪǮǬ,
ǽǲ ǫǰȉǱǬǯǬ ǮǲǯȉǴ, ǦȉǨǳǲǦȉǨǤȇ ǴȉǦǱȂ
ǶǦǩǴǨǲǵǶȉ ǦǲǨǬ.

2. ǒǨǱǲǻǤǵǱǲ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ
3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ ǮǱǲǳǮǬ % ȉ
calc’nClean.

3. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino,
ǨǲǮǬ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǷǱǮǶ «ǖǦǩǴǨȉǵǶȀ
ǦǲǨǬ».

4. ǓȉǨǶǦǩǴǨȀǶǩ, ǱǤǶǬǵǱǷǦǼǬ ǮǱǲǳǮǷ “ok”
latte macchiato.

5. ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǶǦǩǴǨȉǵǶȀ ǦǲǨǬ ǫǤ
ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǮǱǲǳǮǬ “9” cappuccino.
ǈǲǵǶǷǳǱȉ ǶǤǮȉ ǫǱǤǻǩǱǱȃ:
– ǖǦǩǴǨȉǵǶȀ ǦǲǨǬ 1
– ǖǦǩǴǨȉǵǶȀ ǦǲǨǬ 2
– ǖǦǩǴǨȉǵǶȀ ǦǲǨǬ 3
– ǖǦǩǴǨȉǵǶȀ ǦǲǨǬ 4â(ǫǤǦǲǨǵȀǮǩ

ǫǱǤǻǩǱǱȃ)
– ǘȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ (ǫǤ ǱǤȃǦǱǲǵǶȉ)
– Ǔǲǰ’ȃǮǼǷǦǤǻ ǦǲǨǬ (Ǻǩ ǫǱǤǻǩǱǱȃ

ǨǲǵǶǷǳǱǩ ǫǤ ǱǤȃǦǱǲǵǶȉ ǳǴǬǵǶǴǲȂ
Ǩǯȃ ǳǲǰ’ȃǮǼǩǱǱȃ ǦǲǨǬ)

6. ǝǲǥ ǫǥǩǴǩǧǶǬ ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǩ ǫǱǤǻǩǱǱȃ,
ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte
macchiato.

7. ǝǲǥ ǦǬǭǶǬ ǫ ǰǩǱȂ, ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ “Ù” caffe crema.

Ǘ ǶǤǥǯǬǺȉ ǱǬǪǻǩ ǳǲǮǤǫǤǱǲ 
ǵǳȉǦǦȉǨǱǲǼǩǱǱȃ ǴȉǦǱȉǦ ȉ ǵǶǷǳǩǱȉǦ 
ǶǦǩǴǨǲǵǶȉ ǦǲǨǬ.

ǋǰȉǱǬǶǬ ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǷ ǶǦǩǴǨȉǵǶȀ ǦǲǨǬ 
ǰǲǪǱǤ Ǧ ǥǷǨȀ-ȃǮǬǭ ǰǲǰǩǱǶ. 

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǣǮǽǲ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷȇǶȀǵȃ 
ǦǲǨȃǱǬǭ ǸȉǯȀǶǴ (ǨǬǦ. ǴǲǫǨȉǯ 
«ǓǴǬǯǤǨǨȃ»), ǦǬǮǲǱǤǭǶǩ ǨȉȊ, ǲǳǬǵǤǱȉ ǶǷǶ: 
a  "ǘȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ" ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 118.

ƱǴǓǜǝǑǚǔǜǜǮ ǖǏǑǝǓǠǫǙǝǵ 
ǙǝǜǣǴǒǢǟǏǥǴǵ
ǗǵǶǤǱǲǦǯǩǱȉ ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǻǩǰ ǫǱǤǻǩǱǱȃ 
ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ ǦǬǨǤǯȃȂǶȀǵȃ ǭ 
ǦȉǨǱǲǦǯȂȇǶȀǵȃ ǫǤǦǲǨǵȀǮǤ ǮǲǱǸȉǧǷǴǤǺȉȃ. 

1. ǒǨǱǲǻǤǵǱǲ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ ǽǲǱǤǭǰǩǱǼǩ
3 ǵǩǮǷǱǨǬ ǦǶǴǬǰǷǭǶǩ ǮǱǲǳǮǬ % ȉ
calc’nClean.

2. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino,
ǨǲǮǬ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǷǱǮǶ «Factory
Reset» (ǆȉǨǱǲǦǯǩǱǱȃ ǫǤǦǲǨǵȀǮǲȊ
ǮǲǱǸȉǧǷǴǤǺȉȊ).

3. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǅǷǨǩ ǫǤǵǶǲǵǲǦǤǱǲ ǫǤǦǲǨǵȀǮȉ
ǫǱǤǻǩǱǱȃ ǳǤǴǤǰǩǶǴȉǦ, ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǰǩǱȂ
ǦǬǥǲǴǷ ǰǲǦǬ.

4. ǑǤǶǬǵǮǤǭǶǩ ǮǱǲǳǮǷ “9” cappuccino,
ǨǲǮǬ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȊ Ǳǩ ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǥǤǪǤǱǤ
ǰǲǦǤ.

5. ǈǯȃ ǳȉǨǶǦǩǴǨǪǩǱǱȃ ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ
ǮǱǲǳǮǷ “ok” latte macchiato.
ǓǴǬǯǤǨ ǥǷǨǩ ǳǴǲǰǬǶǲ; ǮǲǯǬ ǦȉǱ ǥǷǨǩ
ǧǲǶǲǦǬǭ Ǩǲ ǴǲǥǲǶǬ, ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȊ
ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǲǦȉǨǲǰǯǩǱǱȃ «Choose
beverage» (ǆǬǥǩǴȉǶȀ ǱǤǳȉǭ).

ǔȉǦǩǱȀ ǕǶǷǳȉǱȀ ǶǦǩǴǨǲǵǶȉ ǦǲǨǬ
ǑȉǰǩǺȀǮȉ ǧǴǤǨǷǵǬ 
(°dH)

ǘǴǤǱǺǷǫȀǮȉ 
ǧǴǤǨǷǵǬ (°fH)

1 1—7 1—13

2 8—14 14—25

3 15—21 26—38

4 22—30 39—54
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ǝǲǨǩǱǱȉ ǨǲǧǯȃǨ ȉ ǲǻǬǽǩǱǱȃ  uk
DǈǝǓǔǜǜǴ ǓǝǒǚǮǓ Ǵ 
ǝǦǗǨǔǜǜǮ

ɓɨɞɟɧɧɿ ɞɨɝ ɥɹɞ ɿ ɨɱ ɢɳɟɧɧɹǋǤ ǷǰǲǦǬ ǱǤǯǩǪǱǲǧǲ ǨǲǧǯȃǨǷ ǭ 
ǲǻǬǽǩǱǱȃ ǳǴǬǯǤǨ ǳǴǲǵǯǷǪǬǶȀ ǨǲǦǧǲ.Ǘ 
ǺȀǲǰǷ ǴǲǫǨȉǯȉ ǦǬ ǨȉǫǱǤȇǶǩǵȃ, ȃǮ 
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ ǨǲǧǯȃǨǤǶǬ ǫǤ ǳǴǬǯǤǨǲǰ ȉ 
ǻǬǵǶǬǶǬ ǭǲǧǲ.

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǢǟǏǕǔǜǜǮ ǠǡǟǢǛǝǛ! 
ǓǩǴǼ ǱȉǪ ǻǬǵǶǬǶǬ ǳǴǬǯǤǨ, ǦȉǨ’ȇǨǱǷǭǶǩ 
ǭǲǧǲ ǦȉǨ ǩǯǩǮǶǴǲǰǩǴǩǪȉ.Ǘ ǪǲǨǱǲǰǷ ǴǤǫȉ 
Ǳǩ ǫǤǱǷǴȂǭǶǩ ǳǴǬǯǤǨ Ƿ ǦǲǨǷ. Ǒǩ 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǭǶǩ ǳǤǴǲǲǻǬǵǱǬǮ.

ǆǗǠǡǗǚǫǜǴ ǖǏǠǝǐǗ
ǝǲǥ Ǳǩ ǳǲǼǮǲǨǬǶǬ ǳǲǦǩǴǹǱȉ ǳǴǬǯǤǨǷ 
ǱǩǦȉǨǳǲǦȉǨǱǬǰǬ ǻǬǵǶǬǯȀǱǬǰǬ ǫǤǵǲǥǤǰǬ, 
ǷǴǤǹǲǦǷǭǶǩ ǱǤǦǩǨǩǱǷ ǱǬǪǻǩ ȉǱǸǲǴǰǤǺȉȂ.
ǋǤǥǲǴǲǱȃȇǶȀǵȃ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǶǬ:

ʋ ǧǲǵǶǴȉ ǻǬ ǤǥǴǤǫǬǦǱȉ ǻǬǵǶǬǯȀǱȉ ǫǤǵǲǥǬ,
ʋ ǻǬǵǶǬǯȀǱȉ ǫǤǵǲǥǬ, ǽǲ ǰȉǵǶȃǶȀ ǵǳǬǴǶ,
ʋ ǪǲǴǵǶǮȉ ǧǷǥǮǬ Ǥǥǲ ǰǩǶǤǯǩǦȉ ǰǤǻǷǯǮǬ.

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǑǲǦȉ ǧǷǥǻǤǵǶȉ ǵǩǴǦǩǶǮǬ ǰǲǪǷǶȀ

ǰȉǵǶǬǶǬ ǵǲǯȉ. Ǖǲǯȉ ǰǲǪǷǶȀ ǵǳǴǬǻǬǱȃǶǬ
ǳǲȃǦǷ ǱǤǯȀǲǶǷ ǴǪȉ ǱǤ ǱǩǴǪǤǦȉȂǻȉǭ
ǵǶǤǯȉ. ǓǩǴǩǨ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃǰ
ǴǩǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǰǬǦǤǭǶǩ ǱǲǦȉ ǧǷǥǮǬ.

ʋ ǋǤǦǪǨǬ ǱǩǦȉǨǮǯǤǨǱǲ ǳǴǬǥǬǴǤǭǶǩ
ǫǤǯǬǼǮǬ ǱǤǮǬǳǷ, ǮǤǦǬ, ǰǲǯǲǮǤ,
ǴǲǫǻǬǱȉǦ Ǩǯȃ ǻǬǽǩǱǱȃ ǭ ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ
ǱǤǮǬǳǷ. ǓȉǨ ǶǤǮǬǰǬ ǫǤǯǬǼǮǤǰǬ ǰǲǪǩ
ǷǶǦǲǴȂǦǤǶǬǵȃ ǮǲǴǲǫȉȃ.

ǂǑǏǒǏ!
Ǒǩ Ǧǵȉ ǨǩǶǤǯȉ ǳǴǬǯǤǨǷ ǰǲǪǱǤ ǰǬǶǬ Ǧ 
ǳǲǵǷǨǲǰǬǭǱȉǭ ǰǤǼǬǱȉ.

a ǐǤǯ. � — �

ƽǦǗǨǔǜǜǮ ǞǟǗǚǏǓǢ

1. ǓǴǲǶǬǴǤǭǶǩ ǮǲǴǳǷǵ ǳǴǬǯǤǨǷ ǰ’ȃǮǲȂ
ǦǲǯǲǧǲȂ ǧǤǱǻȉǴǮǲȂ.

2. ǓǤǱǩǯȀ ǷǳǴǤǦǯȉǱǱȃ ǳǴǲǶǬǴǤǭǶǩ
ǵǩǴǦǩǶǮǲȂ ǫ ǰȉǮǴǲǦǲǯǲǮǱǤ.

3. Ǘ ǴǤǫȉ ǳǲǶǴǩǥǬ ǳǴǲǶǬǴǤǭǶǩ ǨǲǫǤǶǲǴ
ǳȉǵǯȃ ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǱǤǳǲȂ.

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǣǮǽǲ ǦǦȉǰǮǱǷǶǬ ǱǩǳǴǲǧǴȉǶǬǭ ǳǴǬǯǤǨ

Ǥǥǲ ǦǬǰǮǱǷǶǬ ǳǴǬǯǤǨ ǳȉǵǯȃ
ǳǴǬǧǲǶǷǦǤǱǱȃ ǮǤǦǬ, ǥǷǨǩ ǫǨȉǭǵǱǩǱǲ
ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǩ ǳǴǲǰǬǦǤǱǱȃ.ǖǤǮǬǰ
ǻǬǱǲǰ ǦȉǨǥǷǦǤȇǶȀǵȃ ǵǤǰǲǲǻǬǽǩǱǱȃ
ǵǬǵǶǩǰǬ.

ʋ ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨ ǨǲǦǧǲ Ǳǩ
ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǦǵȃ (ǱǤǳǴǬǮǯǤǨ, ǳȉǨ
ǻǤǵ ǦǤǼǲȊ ǦȉǨǳǷǵǶǮǬ), ǳǲǶǴȉǥǱǲ
ǴǩǶǩǯȀǱǲ ǲǻǬǵǶǬǶǬ Ǧǵȉ ǭǲǧǲ
ǮǲǰǳǲǱǩǱǶǬ, ǫǲǮǴǩǰǤ ǨǲǫǤǶǲǴ ǮǤǦǬ,
ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ, ǳȉǨǨǲǱǬ ǶǤ ǥǯǲǮ
ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ.

ǈǩǶǤǯȉ, ǽǲ Ȋǹ Ǳǩ ǰǲǪǱǤ ǰǬǶǬ Ǧ ǳǲǵǷǨǲǰǬǭǱȉǭ 
ǰǤǼǬǱȉ

ǘǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ

ǒǸǰȀǲǨ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸǨ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ

ǈǸǶǴǨǺǰǿǵǨ ǲǸǰȀǲǨ

ǉǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ

ǗȍǬǬǶǵ

ǈǩǶǤǯȉ, ǽǲ Ȋǹ ǰǲǪǱǤ ǰǬǶǬ Ǧ ǳǲǵǷǨǲǰǬǭǱȉǭ 
ǰǤǼǬǱȉ

ǌǶ 60 °C

ǗǨǵǭǳȄ ǷȍǬǬǶǵǨ

ǘǭȀȍǺǲǨ ǷȍǬǬǶǵǨ

ǒǶǵǺǭǱǵǭǸ Ǭǳȇ ǲǨǪǶǪǶȎ ǫǻȁȍ

ǗǶǷǳǨǪǭǾȄ

ǙǷȍǵȆǪǨǿ ǴǶǳǶǲǨ

ǒǸǰȀǲǨ ǹǷȍǵȆǪǨǿǨ ǴǶǳǶǲǨ
121



uk  ǝǲǨǩǱǱȉ ǨǲǧǯȃǨ ȉ ǲǻǬǽǩǱǱȃ
ƽǦǗǨǔǜǜǮ ǞǴǓǓǝǜǏ ǓǚǮ 
ǙǟǏǞǔǚǫ Ǵ ǙǝǜǡǔǘǜǔǟǏ ǓǚǮ 
ǙǏǑǝǑǝǵ ǒǢǨǴ

a ǐǤǯ. �

ƱǙǏǖǴǑǙǏ:  ǝǲǨǱȃ ǵǳǲǴǲǪǱȂǭǶǩ ǭ 
ǲǻǬǽǤǭǶǩ ǳȉǨǨǲǱ Ǩǯȃ ǮǴǤǳǩǯȀ ȉ 
ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ, ǽǲǥ 
ǫǤǳǲǥȉǧǶǬ ǷǶǦǲǴǩǱǱȂ ǦȉǨǮǯǤǨǩǱȀ. Ǘ ǴǤǫȉ 
ǻǤǵǶǲǧǲ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ ǵǳǲǴǲǪǱǩǱǱȃ 
ǳǲǶǴȉǥǱǩ, ǮǲǯǬ ǵǶǤȇ ǨǲǥǴǩ ǦǬǨǱǲ 
ǳǲǳǯǤǦǩǺȀ Ǥǥǲ ǱǤ ǨǬǵǳǯǩȊ ǫ’ȃǦǯȃǶȀǵȃ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǤ ȉǱǨǬǮǤǺȉȃ. 
1. ǆȉǨǻǬǱȉǶȀ ǨǦǩǴǺȃǶǤ.
2. ǆǬǶȃǧǱȉǶȀ ǳȉǨǨǲǱ Ǩǯȃ ǮǴǤǳǩǯȀ ǫ

ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǲǰ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ ǦǳǩǴǩǨ
ȉǫ ǳǴǬǯǤǨǷ.

3. ǋǱȉǰȉǶȀ ǳǤǱǩǯȀ ǳȉǨǨǲǱǤ ǴǤǫǲǰ ǫ
ǴǩǼȉǶǮǲȂ.

4. ǕǳǲǴǲǪǱȉǶȀ ȉ ǲǻǬǵǶȀǶǩ ǳȉǨǨǲǱ Ǩǯȃ
ǮǴǤǳǩǯȀ ȉ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ.

5. ǓǴǲǶǴȉǶȀ ǦǱǷǶǴȉǼǱȉ ǳǲǦǩǴǹǱȉ ǳǴǬǯǤǨǷ
(Ǧ ǲǥǯǤǵǶȉ ǳȉǨǨǲǱǤ).

ƽǦǗǨǔǜǜǮ ǛǝǚǝǦǜǝǵ ǠǗǠǡǔǛǗ
Ɉɱɢɳɟɧɧɹ ɦɨɥɨɱɧɨʀ ɫ ɢɫ ɬ ɟɦɢǐǲǯǲǻǱǷ ǵǬǵǶǩǰǷ ǵǯȉǨ ǻǬǵǶǬǶǬ ǳȉǵǯȃ 
ǮǲǪǱǲǧǲ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ, ǽǲǥ Ƿ Ǳȉǭ Ǳȉǻǲǧǲ 
Ǳǩ ǯǬǼǤǯǲǵȃ. 

�ƾǝǞǔǟǔǓǕǔǜǜǮ
ƼǔǐǔǖǞǔǙǏ ǝǞǴǙǴǑ! 
ǕǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ ǨǷǪǩ ǵǬǯȀǱǲ 
ǱǤǧǴȉǦǤȇǶȀǵȃ. ǅǩǴȉǶȀǵȃ ǯǬǼǩ ǫǤ ǴǷǻǮǷ. 
Ǔȉǵǯȃ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ Ǳǩ ǰǲǪǱǤ ǶǲǴǮǤǶǬǵȃ 
ǺȀǲǧǲ ǮǲǰǳǲǱǩǱǶǤ, ǨǲǮǬ ǦȉǱ Ǳǩ ǲǹǲǯǲǱǩ.
1. ǑǤǯǬǭǶǩ ǳȉǦǵǮǯȃǱǮǬ ǦǲǨǬ ǭ ǳǲǵǶǤǦǶǩ

ǳȉǨ ǨǲǫǤǶǲǴ.
2. ǋǵǷǱȀǶǩ ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ Ǩǲ ǷǳǲǴǷ

ǦǱǬǫ.
3. ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ milk; ǰǲǯǲǻǱǷ

ǵǬǵǶǩǰǷ ǥǷǨǩ ǲǻǬǽǩǱǲ.
4. ǋǵǷǱȀǶǩ ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ ǦǧǲǴǷ ǶǤ

ǨǤǭǶǩ ǭǲǰǷ ǲǹǲǯǲǱǷǶǬ.
5. ǔǲǫǥǩǴȉǶȀ ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ ǱǤ

ǲǮǴǩǰȉ ǨǩǶǤǯȉ ǶǤ ǴǩǶǩǯȀǱǲ ǲǻǬǵǶȀǶǩ
Ȋǹ.
a ǐǤǯ. �

6. ǆǬǵǷǼȉǶȀ ǲǮǴǩǰȉ ǨǩǶǤǯȉ, ǫǥǩǴȉǶȀ Ȋǹ
ǨǲǮǷǳǬ ǶǤ ǦǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǱǤ ǰȉǵǺǩ Ǧ
ǳǴǬǯǤǨ.

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ǝǲǥ ǳǩǴǩǴǦǤǶǬ ǳǴǲǺǩǵ, ǽǩ ǴǤǫ

ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǮǱǲǳǮǷ milk.
ʋ Ǘǵȉ ǨǩǶǤǯȉ ǰǲǯǲǻǱǲȊ ǵǬǵǶǩǰǬ ǵǯȉǨ

ǰǬǶǬ Ǧ ǳǲǵǷǨǲǰǬǭǱȉǭ ǰǤǼǬǱȉ. Ǔȉǵǯȃ
ǰǬǶǶȃ ǴǩǶǩǯȀǱǲ ǦǬǨǤǯȉǶȀ ǫ ǰǲǯǲǻǱǲȊ
ǵǬǵǶǩǰǬ ǫǤǯǬǼǮǬ ǯǷǪǱǲǧǲ ǰǬǭǱǲǧǲ
ǫǤǵǲǥǷ.

ƽǦǗǨǔǜǜǮ ǑǢǖǚǏ ǖǏǑǏǟǭǑǏǜǜǮ
a ǐǤǯ. �, a ǰǤǯ. �
ǑǤ ǨǲǨǤǻǷ Ǩǲ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǱǲǧǲ 
ǳǴǲǰǬǦǤǱǱȃ ǵǯȉǨ ǴǩǧǷǯȃǴǱǲ ǲǻǬǽǤǶǬ 
ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǦǴǷǻǱǷ, ǦǬǭǰǤȂǻǬ 
ǭǲǧǲ.

ǂǑǏǒǏ!
ǅǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǵǯȉǨ ǻǬǵǶǬǶǬ ǥǩǫ 
ǰǬǭǱǬǹ ǫǤǵǲǥȉǦ, ǲǺǶǷ ǶǤ ǮǬǵǯǲǶ; ǭǲǧǲ Ǳǩ 
ǰǲǪǱǤ ǰǬǶǬ Ǧ ǳǲǵǷǨǲǰǬǭǱȉǭ ǰǤǼǬǱȉ.

ǆǬǭǰǤǱǱȃ ǥǯǲǮǤ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ:
1. ǆǬǰǮǱȉǶȀ ǳǴǬǯǤǨ.
2. ǆȉǨǻǬǱȉǶȀ ǨǦǩǴǺȃǶǤ ǫǤǦǤǴȂǦǤǯȀǱǲȊ

ǮǤǰǩǴǬ.
3. ǆǬǭǰȉǶȀ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ.
4. ǓǲǵǷǱȀǶǩ ǻǩǴǦǲǱǬǭ ǦǤǪȉǯȀ ǷǧǲǴǷ,

ǦȉǫȀǰȉǶȀ ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǫǤ ǴǷǻǮǷ
ǶǤ ǲǥǩǴǩǪǱǲ ǦǬǶȃǧǱȉǶȀ ǷǳǩǴǩǨ.

5. ǔǩǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǰǬǭǶǩ ǥǯǲǮ
ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǳȉǨ ǶǩǳǯǲȂ ǳǴǲǶǲǻǱǲȂ
ǦǲǨǲȂ.

6. ȒǴǷǱǶǲǦǱǲ ǲǻǬǵǶȀǶǩ ǦǱǷǶǴȉǼǱȉǭ
ǳǴǲǵǶȉǴ ǳǴǬǯǤǨǷ ǦǲǯǲǧǲȂ ǧǤǱǻȉǴǮǲȂ,
ǫǤ ǱǩǲǥǹȉǨǱǲǵǶȉ ǦǬǨǤǯȉǶȀ ǫǤǯǬǼǮǬ
ǮǤǦǬ.

7. ǈǤǭǶǩ ǥǯǲǮǷ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǶǤ
ǦǱǷǶǴȉǼǱȀǲǰǷ ǳǴǲǵǶǲǴǷ ǳǴǬǯǤǨǷ
ǦǬǵǲǹǱǷǶǬ.

ǆǵǶǤǦǯǩǱǱȃ ǥǯǲǮǤ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ:
1. ǆȉǫȀǰȉǶȀ ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǫǤ ǴǷǻǮǷ.
2. ǓǲǵǷǱȀǶǩ ǻǩǴǦǲǱǬǭ ǦǤǪȉǯȀ ǷǧǲǴǷ,

ǷǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǳȉǨ
ǦǤǪǩǯǩǰ ȉ ǫǤǵǷǱȀǶǩ Ǩǲ ǷǳǲǴǷ Ǧ
ǳǴǬǯǤǨ. ǆǤǪȉǯȀ ǰǤȇ ǫǤǸȉǮǵǷǦǤǶǬǵȃ.

3. ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǱǤ ǰȉǵǺǩ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ
ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ ǶǤ ǫǤǻǬǱȉǶȀ ǨǦǩǴǺȃǶǤ.

ƱǏǕǚǗǑǝ: ȃǮǽǲ ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ Ǳǩ 
ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǲ Ǥǥǲ ǦǵǶǤǱǲǦǯǩǱǲ 
ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǲ, ǫǤǻǬǱǬǶǬ ǨǦǩǴǺȃǶǤ Ǳǩ 
ǰǲǪǱǤ. 
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ǕǩǴǦȉǵǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ  uk
.ǀǔǟǑǴǠǜǏ ǞǟǝǒǟǏǛǏ 
ɋɟɪɜ ɿ ɫ ɧ ɚ ɩɪɨɝ ɪɚɦɚǛǤǵ ǦȉǨ ǻǤǵǷ, ǫǤǯǩǪǱǲ ǦȉǨ ǪǲǴǵǶǮǲǵǶȉ 
ǦǲǨǬ ǭ ȉǱǶǩǱǵǬǦǱǲǵǶȉ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ 
ǳǴǬǯǤǨǷ, ǳȉǨǵǦȉǻǷȇǶȀǵȃ 
ǮǱǲǳǮǤ calc’nClean. ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ 
ǫ’ȃǦǯȃȇǶȀǵȃ ǳǲǦȉǨǲǰǯǩǱǱȃ «Calc’nClean 
required» (ǑǩǲǥǹȉǨǱǲ ǦǬǮǲǱǤǶǬ ǸǷǱǮǺȉȂ 
Calc’nClean).
ǕǯȉǨ ǱǩǧǤǭǱǲ ǲǻǬǵǶǬǶǬ ǳǴǬǯǤǨ ȉ 
ǦǬǨǤǯǬǶǬ ǫ ǱȀǲǧǲ ǱǤǮǬǳ ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲȊ ǳǴǲǧǴǤǰǬ.

ƱǙǏǖǴǑǙǗ
ʋ ƱǏǕǚǗǑǝ: ȃǮǽǲ ǳǴǲǳǷǵǶǬǶǬ 

ǲǻǬǽǩǱǱȃ ǭ ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ, 
ǳǴǬǯǤǨ ǰǲǪǩ ǥǷǶǬ ǳǲǼǮǲǨǪǩǱǲ. 
ƱǏǕǚǗǑǝ: ȃǮǽǲ ǳǴǲǳǷǵǶǬǶǬ 
ǲǻǬǽǩǱǱȃ ǭ ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ, 
ǳǴǬǯǤǨ ǥǷǨǩ ǫǤǥǯǲǮǲǦǤǱǲ.ǑǤ ǨǬǵǳǯǩȊ 
ǫ’ȃǦǬǶȀǵȃ ǳǲǦȉǨǲǰǯǩǱǱȃ «Device 
locked» (ǓǴǬǯǤǨ ǫǤǥǯǲǮǲǦǤǱǲ).
ǣǮǽǲ ǳǴǬǯǤǨ ǫǤǥǯǲǮǲǦǤǱǲ, ǭǲǧǲ 
ǳǲǨǤǯȀǼǩ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ ǰǲǪǯǬǦǩ 
ǯǬǼǩ ǳȉǵǯȃ ǦǬǮǲǱǤǱǱȃ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ 
ǳǴǲǧǴǤǰǬ. 

ʋ ǂǑǏǒǏ! ǓȉǨ ǻǤǵ ǮǲǪǱǲǧǲ ǦǬǮǲǱǤǱǱȃ 
ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǳǴǲǧǴǤǰǬ Calc’nClean 
ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǭǶǩ ǫǤǵȉǥ Ǩǯȃ ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ 
ǱǤǮǬǳǷ ǭ ǲǻǬǽǩǱǱȃ ǫǧȉǨǱǲ ǫ 
ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȇȂ, ǨǲǶǴǬǰǷȂǻǬǵȀ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǬǹ ǳǴǤǦǬǯ ǶǩǹǱȉǮǬ ǥǩǫǳǩǮǬ.

ʋ Ǒǩ ǳǬǭǶǩ ǴȉǨǬǱǬ.
ʋ Ǘ ǪǲǨǱǲǰǷ ǴǤǫȉ Ǳǩ ǦǬǨǤǯȃǭǶǩ ǱǤǮǬǳ 

ǫǤ ǨǲǳǲǰǲǧǲȂ ǯǬǰǲǱǱǲȊ ǮǬǵǯǲǶǬ, 
ǲǺǶǷ Ǥǥǲ ǫǤǵǲǥȉǦ ǱǤ ǲǵǱǲǦȉ ǲǺǶǷ.

ʋ ǈǯȃ ǲǻǬǽǩǱǱȃ ǭ ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ 
ǵǯȉǨ ǦǬǮǲǴǬǵǶǲǦǷǦǤǶǬ ǦǬǮǯȂǻǱǲ 
ǫǤǵǲǥǬ Ǧ ǶǤǥǯǩǶǮǤǹ.Ƽǹ ǴǲǫǴǲǥǯǩǱǲ 
ǵǳǩǺȉǤǯȀǱǲ Ǩǯȃ ǺȀǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ. 
ǋǤǰǲǦǬǶǬ Ȋǹ ǰǲǪǱǤ Ǧ ǵǩǴǦȉǵǱȉǭ 
ǵǯǷǪǥȉ. a  "ǓǴǬǯǤǨǨȃ" 
ǱǤ ǵǶǲǴȉǱǺȉ 112

ʋ ǎǤǶǩǧǲǴǬǻǱǲ ǫǤǥǲǴǲǱǩǱǲ ǮǯǤǵǶǬ 
ǶǤǥǯǩǶǮǬ Ǩǯȃ ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ Ǥǥǲ 
ȉǱǼȉ ǫǤǵǲǥǬ Ǧ ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ.

ʋ Ǘ ǪǲǨǱǲǰǷ ǴǤǫȉ Ǳǩ ǳǩǴǩǴǬǦǤǭǶǩ 
ǦǬǮǲǱǤǱǱȃ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǳǴǲǧǴǤǰǬ.

ʋ ǓǩǴǼ ǱȉǪ ǫǤǳǷǵǮǤǶǬ ǵǩǴǦȉǵǱǷ 
ǳǴǲǧǴǤǰǷ, ǦǬǭǰȉǶȀ ǥǯǲǮ 
ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ, ǲǻǬǵǶȀǶǩ ǭǲǧǲ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲ Ǩǲ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ ǶǤ ǦǵǶǤǱǲǦȉǶȀ 
ǱǤ ǰȉǵǺǩ. ǒǻǬǵǶȀǶǩ ǵǳȉǱȂǦǤǻ ǰǲǯǲǮǤ.

ʋ Ǔȉǵǯȃ ǫǤǦǩǴǼǩǱǱȃ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ 
ǳǴǲǧǴǤǰǬ ǳǴǲǶǴȉǶȀ ǳǴǬǯǤǨ ǰ’ȃǮǲȂ 
ǦǲǯǲǧǲȂ ǧǤǱǻȉǴǮǲȂ, ǽǲǥ ǲǨǴǤǫǷ 
ǦǬǨǤǯǬǶǬ ǫǤǯǬǼǮǬ ǴǲǫǻǬǱǷ Ǩǯȃ 
ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ. ǓȉǨ ǶǤǮǬǰǬ 
ǫǤǯǬǼǮǤǰǬ ǰǲǪǩ ǷǶǦǲǴȂǦǤǶǬǵȃ 
ǮǲǴǲǫȉȃ.

ʋ ǑǲǦȉ ǧǷǥǻǤǵǶȉ ǧǤǱǻȉǴǮǬ ǰǲǪǷǶȀ ǰȉǵǶǬǶǬ 
ǵǲǯȉ. Ǖǲǯȉ ǰǲǪǷǶȀ ǵǳǴǬǻǬǱȃǶǬ ǳǲȃǦǷ 
ǱǤǯȀǲǶǷ ǴǪȉ ǱǤ ǱǩǴǪǤǦȉȂǻȉǭ ǵǶǤǯȉ, 
ǶǲǰǷ ǳǩǴǩǨ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃǰ ǶǤǮȉ 
ǵǩǴǦǩǶǮǬ ǵǯȉǨ ǴǩǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǰǬǦǤǶǬ.

ʋ Ǘ ǴǤǫȉ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ ǦǲǨȃǱǲǧǲ 
ǸȉǯȀǶǴǤ ǦǬǮǲǱǷǦǤǶǬ ǵǩǴǦȉǵǱǷ 
ǳǴǲǧǴǤǰǷ ǰǲǪǱǤ ǴȉǨǼǩ.

ʋ ǣǮǽǲ ǵǩǴǦȉǵǱǷ ǳǴǲǧǴǤǰǷ ǳǩǴǩǴǦǤǱǲ, 
ǱǤǳǴǬǮǯǤǨ, ǻǩǴǩǫ ǳǲǴǷǼǩǱǱȃ 
ǩǯǩǮǶǴǲǳǲǵǶǤǻǤǱǱȃ, ǳȉǨǵǦȉǻǷȂǶȀǵȃ 
ǵǬǰǦǲǯǬ ', calc’nClean ȉ ).ǈȉǭǶǩ 
ǦȉǨǳǲǦȉǨǱǲ Ǩǲ ǲǳǬǵǷ Ǧ ǴǲǫǨȉǯȉ ǳǴǲ 
Calc’nClean ǳǲǻǬǱǤȂǻǬ ǫ ǳǷǱǮǶǷ 10.
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uk  ǕǩǴǦȉǵǱǤ ǳǴǲǧǴǤǰǤ
ƶǏǞǢǠǙ ǞǟǝǒǟǏǛǗ Calc’nClean
ɋɟɪɜ ɿ ɫ ɧɚ ɩɪɨɝ ɪɚɦɚ Ca l c ’ nCl eanǖǴǬǦǤǯȉǵǶȀ ǵǶǤǱǲǦǬǶȀ ǥǯǬǫȀǮǲ 40 ǹǦ.

1. ǑǤǶǬǵǱȉǶȀ ȉ 5 ǵǩǮǷǱǨ ǷǶǴǬǰǷǭǶǩ
ǮǱǲǳǮǷ calc’nClean.

ǋǤǵǦȉǶǬǶȀǵȃ ǵǬǰǦǲǯ (.
2. ǆȉǨǻǬǱȉǶȀ ǨǦǩǴǺȃǶǤ, ǦǬǭǰȉǶȀ ǳȉǨǨǲǱ

Ǩǯȃ ǮǴǤǳǩǯȀ ȉ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ
ǧǷǽȉ, ǵǳǲǴǲǪǱȉǶȀ Ȋǹ.

3. ǆǬǭǰȉǶȀ ȉ ǲǻǬǵǶȀǶǩ ǫǤǦǤǴȂǦǤǯȀǱǬǭ
ǥǯǲǮ.

4. ǓǲǮǯǤǨȉǶȀ Ƿ ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ
ǶǤǥǯǩǶǮǷ Ǩǯȃ ǲǻǬǽǩǱǱȃ Siemens ȉ
ǦǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǥǯǲǮ ǫǤǦǤǴȂǦǤǱǱȃ ǱǤ
ǰȉǵǺǩ.

5. ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǱǤ ǰȉǵǺǩ ǳȉǨǨǲǱ Ǩǯȃ
ǮǴǤǳǩǯȀ ȉ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ,
ǫǤǻǬǱȉǶȀ ǨǦǩǴǺȃǶǤ.

ǋǤǵǦȉǶǬǶȀǵȃ ǵǬǰǦǲǯ ).
6. ǆǬǨǤǯȉǶȀ ǸȉǯȀǶǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ (ǫǤ

ǱǤȃǦǱǲǵǶȉ).
7. ǋǤǯǬǭǶǩ ǶǩǳǯǷ ǦǲǨǷ Ǧ ǳǲǴǲǪǱȉǭ

ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ Ǩǲ ǳǲǫǱǤǻǮǬ
0,5 ǯ ȉ ǴǲǫǻǬǱȉǶȀ Ƿ Ǳȉǭ ǲǨǱǷ ǶǤǥǯǩǶǮǷ
Ǩǯȃ ǦǬǨǤǯǩǱǱȃ ǱǤǮǬǳǷ Siemens.

8. ǗǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ ǱǤ
ǰȉǵǺǩ, ǳǲǵǶǤǦǶǩ ǳȉǨ ǨǲǫǤǶǲǴ ǦǩǯǬǮǷ
ǳǲǵǷǨǬǱǷ (ǲǥ’ȇǰǲǰ ǥǯǬǫȀǮǲ 1 ǯ).

9. ǅǯǬǰǤǶǬǰǩ ǵǬǰǦǲǯ calc’nClean;
ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǵǬǰǦǲǯ calc’nClean.

ǓǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤǳǷǵǶǬǶȀǵȃ, ǲǻǬǵǶǬǶȀ ǳǴǬǯǤǨ 
ȉ ǦǬǨǤǯǬǶȀ ǫ ǱȀǲǧǲ ǱǤǮǬǳ. ǓǷǯȀǵǷǦǤǶǬǰǩ 
ȉǱǨǬǮǤǶǲǴ calc’nClean. ǖǴǬǦǤǯȉǵǶȀ 
ǵǶǤǱǲǦǬǶȀ ǥǯǬǫȀǮǲ 20 ǹǦ.
ǋǤǵǦȉǶǬǶȀǵȃ ǵǬǰǦǲǯ (.

10.ǕǳǲǴǲǪǱȉǶȀ ǳǲǵǷǨǬǱǷ, ǦȉǨǻǬǱȉǶȀ
ǨǦǩǴǺȃǶǤ, ǫǯǬǭǶǩ ǴȉǨǬǱǷ ǫ ǳȉǨǨǲǱǤ ǶǤ
ǦǵǶǤǱǲǦȉǶȀ ǭǲǧǲ ǱǤ ǰȉǵǺǩ.

11.ǋǤǻǬǱȉǶȀ ǨǦǩǴǺȃǶǤ, ǳǲǵǶǤǦǶǩ
ǳǲǵǷǨǬǱǷ ǳȉǨ ǨǲǫǤǶǲǴ.

ǋǤǵǦȉǶǬǶȀǵȃ ǵǬǰǦǲǯ ).
12.ǒǻǬǵǶȀǶǩ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ Ǩǯȃ ǦǲǨǬ ǶǤ

ǦǵǶǤǦǶǩ ǱǤ ǰȉǵǺǩ ǸȉǯȀǶǴ (ȃǮǽǲ ǭǲǧǲ
ǦǬǭǰǤǯǬ).
a ǐǤǯ. �

13.ǋǤǯǬǭǶǩ ǵǦȉǪǷ ǱǩǧǤǫǲǦǤǱǷ ǦǲǨǷ Ǩǲ
ǳǲǫǱǤǻǮǬ «max»; ǫǱǲǦǷ ǳǲǵǶǤǦǶǩ
ǳǲǵǷǨǬǱǷ ǳȉǨ ǨǲǫǤǶǲǴ.

14.ǅǯǬǰǤǶǬǰǩ ǵǬǰǦǲǯ calc’nClean;
ǱǤǶǬǵǱȉǶȀ ǵǬǰǦǲǯ calc’nClean.

ǓǴǲǧǴǤǰǤ ǫǤǳǷǵǶǬǶȀǵȃ, ǲǻǬǵǶǬǶȀ ȉ 
ǳǴǲǰǬȇ ǳǴǬǯǤǨ. ǓǷǯȀǵǷǦǤǶǬǰǩ ȉǱǨǬǮǤǶǲǴ 
calc’nClean.
ǋǤǵǦȉǶǬǶȀǵȃ ǵǬǰǦǲǯ (.
15.ǕǳǲǴǲǪǱȉǶȀ ȉ ǲǻǬǵǶȀǶǩ ǳȉǨǨǲǱ Ǩǯȃ

ǮǴǤǳǩǯȀ ȉ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǮǤǦǲǦǲȊ ǧǷǽȉ,
ǷǵǶǤǱǲǦȉǶȀ Ȋǹ ǱǤ ǰȉǵǺǩ.

ǓǴǲǧǴǤǰǷ ǫǤǦǩǴǼǩǱǲ. ǓǴǬǯǤǨ ǫǱǲǦǷ 
ǧǲǶǲǦǬǭ Ǩǲ ǦǬǮǲǴǬǵǶǤǱǱȃ. 
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ǝǲ ǴǲǥǬǶǬ Ƿ ǦǬǳǤǨǮǷ ǱǩǵǳǴǤǦǱǲǵǶȉ?  uk
3ǈǝ ǟǝǐǗǡǗ Ǣ ǑǗǞǏǓǙǢ 
ǜǔǠǞǟǏǑǜǝǠǡǴ?

ɓɨ ɪɨɛɢɬ ɢ ɭ ɜ ɢɩɚɞɤ ɭ ɧɟɫ ɩɪɚɜ ɧɨɫ ɬ ɿ ?ǈǷǪǩ ǻǤǵǶǲ ǱǩǵǳǴǤǦǱȉǵǶȀ ǵǳǴǬǻǬǱǩǱǤ 
ǨǴȉǥǱǬǰǬ ǳǴǲǥǯǩǰǤǰǬ. ǓǩǴǼ ǱȉǪ 

ǫǦǩǴǶǤǶǬǵȃ Ǩǲ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ, 
ǵǳǴǲǥǷǭǶǩ ǷǵǷǱǷǶǬ ǱǩǵǳǴǤǦǱȉǵǶȀ 
ǦǯǤǵǱǬǰǬ ǵǬǯǤǰǬ, ǮǩǴǷȂǻǬǵȀ ǺȉȇȂ 
ǶǤǥǯǬǺǩȂ.
ǓǴǲǻǬǶǤǭǶǩ ǳǴǤǦǬǯǤ ǶǩǹǱȉǮǬ ǥǩǫǳǩǮǬ, 
ǱǤǦǩǨǩǱȉ ǱǤ ǳǲǻǤǶǮǷ ǺȉȇȊ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ.

ǂǠǢǜǔǜǜǮ ǜǔǖǜǏǦǜǗǤ ǜǔǠǞǟǏǑǜǝǠǡǔǘ ǑǚǏǠǜǝǟǢǦ
ǓǴǲǥǯǩǰǤ ǐǲǪǯǬǦǤ ǳǴǬǻǬǱǤ ǗǵǷǱǩǱǱȃ
ǗǸǰǳǨǬ ǷǭǸǭǹǺǨǪ ǸǭǨǫǻǪǨǺǰ ǵǨ 
ǲǶǴǨǵǬǰ.

ǕǭǹǷǸǨǪǵȍǹǺȄ ǷǸǰǳǨǬǻ. ǊȍǬ’ȋǬǵǨǱǺǭ ǷǸǰǳǨǬ ǪȍǬ ǭǳǭǲǺǸǶǴǭǸǭǮȍ, 
ǷǶǿǭǲǨǱǺǭ 5 ǹǭǲǻǵǬ ȍ ǯǵǶǪǻ ǷȍǬ’ȋǬǵǨǱǺǭ.

ǧǲȍǹǺȄ ǲǨǪǰ ǨǩǶ ǴǶǳǶǿǵǶȎ Ƿȍǵǲǰ 
ǯǵǨǿǵǶ ǲǶǳǰǪǨȋǺȄǹȇ.

Ǜ ǷǸǰǳǨǬȍ ǪȍǬǲǳǨǪǹȇ ǵǨǲǰǷ. ǊǰǬǨǳȍǺȄ ǵǨǲǰǷ ȍǯ ǷǸǰǳǨǬǻ ǪȍǬǷǶǪȍǬǵǶ 
ǬǶ ȍǵǹǺǸǻǲǾȍȎ.

ƿǵǬǰǪȍǬǻǨǳȄǵǶ ǪǹǺǨǵǶǪǳǭǵǶǫǶ 
Ƕǩ’ȋǴǻ ǷǶǸǾȍȎ ǵǭ ǬǶǹȇǫǵǻǺǶ, ǲǨǪǨ 
ǪǰǺȍǲǨȋ ǳǰȀǭ ǲǸǨǷǳȇǴǰ ǨǩǶ ǵǭ 
ǪǰǺȍǲǨȋ ǪǯǨǫǨǳȍ.

ǛǹǺǨǵǶǪǳǭǵǶ ǯǨǺǶǵǲǰǱ ǷǶǴǭǳ. ǛǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǫǸǻǩȍȀǰǱ ǷǶǴǭǳ.

Ǜ ǷǸǰǳǨǬȍ ǪȍǬǲǳǨǳǶǹȇ ǩǨǫǨǺǶ 
ǵǨǲǰǷǻ.

ǊǰǬǨǳȍǺȄ ǵǨǲǰǷ ȍǯ ǷǸǰǳǨǬǻ ǪȍǬǷǶǪȍǬǵǶ 
ǬǶ ȍǵǹǺǸǻǲǾȍȎ.

ǜȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǴȍǹǺǰǺȄ ǷǶǪȍǺǸȇ. ǗǶǺǸǰǴǨǱǺǭ ǼȍǳȄǺǸ ǻ ǪǶǬȍ, ǬǶǲǰ ǯ ǵȄǶǫǶ 
ǵǭ ǷǭǸǭǹǺǨǵǻǺȄ ǪǰǽǶǬǰǺǰ ǩǻǳȄǩǨȀǲǰ 
ǷǶǪȍǺǸȇ; ǻǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǼȍǳȄǺǸ ǵǨ ǴȍǹǾǭ.

ǧǲȍǹǺȄ ǴǶǳǶǿǵǶȎ Ƿȍǵǰ 
ǵǭǸȍǪǵǶǴȍǸǵǨ.

ǧǲȍǹǺȄ ǴǶǳǶǿǵǶȎ Ƿȍǵǰ ǯǨǳǭǮǰǺȄ 
ǪȍǬ ǺǰǷǻ ǪǰǲǶǸǰǹǺǶǪǻǪǨǵǶǫǶ 
ǴǶǳǶǲǨ ǨǩǶ ǸǶǹǳǰǵǵǶǫǶ ǵǨǷǶȆ.

ǖǷǺǰǴȍǯǻǱǺǭ ǸǭǯǻǳȄǺǨǺ, ǪȍǬǷǶǪȍǬǵǶ 
ǷȍǬǩǰǸǨȆǿǰ ǴǶǳǶǲǶ ǨǩǶ ǸǶǹǳǰǵǵǰǱ 
ǵǨǷȍǱ.

ǚǭǿǭ ǳǰȀǭ ǪǶǬǨ, ǩǭǯ ǲǨǪǰ. ǗǸǰǳǨǬ ǵǭ ǸǶǯǷȍǯǵǨȋ ǷǶǸǶǮǵȍǱ 
ǲǶǵǺǭǱǵǭǸ Ǭǳȇ ǲǨǪǶǪǰǽ ǯǭǸǭǵ.

ǏǨǪǨǵǺǨǮǺǭ ǲǨǪǶǪȍ ǯǭǸǵǨ 
ǆǮǤǫȉǦǮǤ: ǷȍǬ ǿǨǹ ǵǨǹǺǻǷǵǰǽ ǷǸǶǾǭǹȍǪ 
ǷǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ ǷǸǰǳǨǬ ǷȍǬǹǺǸǶȆȋǺȄǹȇ ǷȍǬ 
ǲǨǪǶǪȍ ǯǭǸǵǨ.

ǏǨǹǴȍǿǭǵǶ ǯǨǪǨǵǺǨǮǻǪǨǳȄǵǻ 
ǫǶǸǳǶǪǰǵǻ ǩǳǶǲǨ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ.

ǖǿǰǹǺȄǺǭ ǩǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ. 
a  "ǖǿǰȁǭǵǵȇ ǪǻǯǳǨ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ" 
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ǏǭǸǵǨ ǵǭ ǷǶǺǸǨǷǳȇȆǺȄ ǻ 
ǲǨǪǶǴǶǳǲǻ, ǶǹǲȍǳȄǲǰ ǪǶǵǰ 
ǯǨǵǨǬǺǶ ǴǨǹǵȍ.

ǏǳǭǫǲǨ ǷǶǹǺǻǲǨǱǺǭ ǷǶ ǲǶǵǺǭǱǵǭǸǻ Ǭǳȇ 
ǲǨǪǶǪǰǽ ǯǭǸǭǵ.ǙǷǸǶǩǻǱǺǭ ǯǴȍǵǰǺǰ ǹǶǸǺ 
ǲǨǪǰ. ǙǷǶǸǶǮǵȍǺȄ ǲǶǵǺǭǱǵǭǸ Ǭǳȇ 
ǲǨǪǶǪǰǽ ǯǭǸǭǵ ȍ ǷǸǶǺǸȍǺȄ ǱǶǫǶ ǹǻǽǶȆ 
ǫǨǵǿȍǸǲǶȆ.

ǕǨ ǲǨǪȍ ǵǭ ǻǺǪǶǸȆȋǺȄǹȇ ǷȍǵǲǨ. ǕǭǷǸǰǬǨǺǵǰǱ ǹǶǸǺ ǲǨǪǰ. ǊǰǲǶǸǰǹǺǶǪǻǱǺǭ ǹǶǸǺ ǲǨǪǰ ǯ ǩȍǳȄȀǰǴ 
ǪǴȍǹǺǶǴ ǯǭǸǭǵ ǸǶǩǻǹǺǨ.

ǏǭǸǵǨ ǶǩǹǴǨǮǭǵǶ ǪǮǭ ǬǨǪǵǶ. ǊǰǲǶǸǰǹǺǶǪǻǱǺǭ ǹǪȍǮȍ ǯǭǸǵǨ.

ǚǶǵǲȍǹǺȄ ǷǶǴǭǳǻ ǵǭ ǪȍǬǷǶǪȍǬǨȋ 
ǲǨǪǶǪǰǴ ǯǭǸǵǨǴ.

ǛǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǺǶǵȀǰǱ ǷǶǴǭǳ.

ǒǨǪǨ ǴǨȋ ǵǨǬǺǶ ǲǰǹǳǰǱ 
ǷǸǰǹǴǨǲ.

ǛǹǺǨǵǶǪǳǭǵǶ ǯǨǫǸǻǩǰǱ ǷǶǴǭǳ. ǛǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǺǶǵȀǰǱ ǷǶǴǭǳ.

ǕǭǷǸǰǬǨǺǵǰǱ ǹǶǸǺ ǲǨǪǰ. ǊǰǲǶǸǰǹǺǶǪǻǱǺǭ ǯǭǸǵǨ, ǶǩǹǴǨǮǭǵȍ ǬǶ 
ǺǭǴǵȍȀǶǫǶ ǲǶǳȄǶǸǻ.

ǒǨǪǨ ǴǨȋ ǵǨǬǺǶ ǫȍǸǲǰǱ ǷǸǰǹǴǨǲ. ǛǹǺǨǵǶǪǳǭǵǶ ǯǨǺǶǵǲǰǱ ǷǶǴǭǳ. ǛǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǫǸǻǩȍȀǰǱ ǷǶǴǭǳ.

ǕǭǷǸǰǬǨǺǵǰǱ ǹǶǸǺ ǲǨǪǰ. ǏǴȍǵȍǺȄ ǹǶǸǺ ǲǨǪǰ.
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uk  ǝǲ ǴǲǥǬǶǬ Ƿ ǦǬǳǤǨǮǷ ǱǩǵǳǴǤǦǱǲǵǶȉ?
ǒǨǪǨ ǴǨȋ ǷǸǰǹǴǨǲ ǫǶǸȍǳǰǽ 
ǯǭǸǭǵ.

ǛǹǺǨǵǶǪǳǭǵǶ ǯǨǺǶǵǲǰǱ ǷǶǴǭǳ. ǛǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǫǸǻǩȍȀǰǱ ǷǶǴǭǳ. 

ǕǭǷǸǰǬǨǺǵǰǱ ǹǶǸǺ ǲǨǪǰ. ǏǴȍǵȍǺȄ ǹǶǸǺ ǲǨǪǰ.

ǔǶǳǶǲǶ ǨǩǶ ǴǶǳǶǿǵȍ ǵǨǷǶȎ 
ǵǨǬǺǶ ǫǨǸȇǿȍ. 
ǔǶǳǶǿǵǨ ǷȍǵǲǨ ǴǨȋ ǯǨǪǭǳǰǲȍ 
ǷǶǸǰ, ǷȍǬ ǿǨǹ ǻǹǴǶǲǺǻǪǨǵǵȇ 
ǿǻǺǵǶ ǹǰǳȄǵǰǱ ȀǻǴ.

ǏǨǴǨǳǶ ǴǶǳǶǲǨ Ǫ ǹǲǳȇǵǾȍ ǨǩǶ 
ǿǨȀǾȍ.

ǕǨǳǰǱǺǭ ǩȍǳȄȀǭ ǴǶǳǶǲǨ ǨǩǶ ǹǲǶǸǰǫǻǱǺǭ 
ǺǸǰǪǨǳȍǹǺȄ ǹǷȍǵȆǪǨǵǵȇ.

ǔǶǳǶǲǶ ǨǩǶ ǴǶǳǶǿǵȍ ǵǨǷǶȎ 
ǵǨǬǺǶ ǽǶǳǶǬǵȍ.

ǏǨǩǨǫǨǺǶ ǴǶǳǶǲǨ Ǫ ǹǲǳȇǵǾȍ ǨǩǶ 
ǿǨȀǾȍ.

ǏǴǭǵȀǺǭ ǲȍǳȄǲȍǹǺȄ ǴǶǳǶǲǨ ǨǩǶ 
ǹǲǶǸǰǫǻǱǺǭ ǺǸǰǪǨǳȍǹǺȄ ǹǷȍǵȆǪǨǵǵȇ.

ǔǶǳǶǲǶ/ǴǶǳǶǿǵǨ ǷȍǵǲǨ ǵǭ 
ǷǶǬǨȋǺȄǹȇ.

ǙǷȍǵȆǪǨǿ ǴǶǳǶǲǨ ǯǨǩǸǻǬǵǭǵǶ. 
ǙǷȍǵȆǪǨǿ ǴǶǳǶǲǨ ǵǭ ǯǨǵǻǸǭǵǶ Ǫ 
ǴǶǳǶǲǶ.

ǗǶǴǰǱǺǭ ǹǷȍǵȆǪǨǿ ǴǶǳǶǲǨ Ǫ 
ǷǶǹǻǬǶǴǰǱǵȍǱ ǴǨȀǰǵȍ. a  "ǖǿǰȁǭǵǵȇ 
ǴǶǳǶǿǵǶȎ ǹǰǹǺǭǴǰ" ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 122 
ǏǩȍǳȄȀǺǭ ǲȍǳȄǲȍǹǺȄ ǴǶǳǶǲǨ; 
ǷǭǸǭǲǶǵǨǱǺǭǹȇ, ȁǶ ǹǷȍǵȆǪǨǿ ǯǨǵǻǸǭǵǶ 
Ǫ ǴǶǳǶǲǶ. ǌǶ ǻǷǶǸǻ ǶǷǻǹǺȍǺȄ ǬǶǯǨǺǶǸ.

ǜȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǵǭ ǺǸǰǴǨȋǺȄǹȇ 
Ǫ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸȍ.

ǜȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǵǭ ǯǨǲǸȍǷǳǭǵǶ 
ǵǨǳǭǮǵǰǴ ǿǰǵǶǴ.

ǗǶǺǸǰǴǨǱǺǭ ǼȍǳȄǺǸ ǻ ǪǶǬȍ, ǬǶǲǰ ǯ ǵȄǶǫǶ 
ǵǭ ǷǭǸǭǹǺǨǵǻǺȄ ǪǰǽǶǬǰǺǰ ǩǻǳȄǩǨȀǲǰ 
ǷǶǪȍǺǸȇ; ǻǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǼȍǳȄǺǸ ǵǨ ǴȍǹǾǭ.
ǚǸǰǴǨȆǿǰ ǼȍǳȄǺǸ ǸȍǪǵǶ, ǴȍǾǵǶ ǪǺǰǹǵȍǺȄ 
ǱǶǫǶ Ǫ ǴȍǹǾǭ ǯ’ȋǬǵǨǵǵȇ ǵǨ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸȍ 
Ǭǳȇ ǪǶǬǰ.

ǒǸǨǷǳȍ ǪǶǬǰ ǵǨ Ǭǵȍ ǷǸǰǳǨǬǻ ǷǸǰ 
ǪǰǱǵȇǺǶǴǻ ǷȍǬǬǶǵȍ.

ǗȍǬǬǶǵ ǪǰǱǵȇǺǶ ǯǨǸǨǵǶ. ǊǰǱǴǨǱǺǭ ǷȍǬǬǶǵ ǳǰȀǭ ǿǭǸǭǯ ǲȍǳȄǲǨ 
ǹǭǲǻǵǬ Ƿȍǹǳȇ ǶǹǺǨǵǵȄǶǫǶ ǷǸǰǫǶǺǻǪǨǵǵȇ 
ǵǨǷǶȆ.

Ǖǭ ǪǬǨȋǺȄǹȇ ǪǰǱǵȇǺǰ ǩǳǶǲ 
ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ.

ǉǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ ǵǭ 
ǷǭǸǭǩǻǪǨȋ Ǫ ǷǶǳǶǮǭǵǵȍ, ǯ ȇǲǶǫǶ 
ǴǶǮǳǰǪǭ ǪǰǱǴǨǵǵȇ 
(ǵǨǷǸǰǲǳǨǬ, ǻǪȍǴǲǵǭǵǶ ǯǨǽǰǹǺ 
ǪȍǬ ǴǶǸǶǯǻ).

ǏǵǶǪǻ ǪǪȍǴǲǵȍǺȄ ǷǸǰǳǨǬ.

ǗǸǰǳǨǬ ǵǭ ǸǭǨǫǻȋ ǵǨ ǲǶǴǨǵǬǰ, 
ǵǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǯǴȍǵȆȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ.

ǗǸǰǳǨǬ ǷǭǸǭǩǻǪǨȋ Ǫ 
ǬǭǴǶǵǹǺǸǨǾȍǱǵǶǴǻ ǸǭǮǰǴȍ.

ǡǶǩ ǪǰǱǺǰ ǯ ǬǭǴǶǵǹǺǸǨǾȍǱǵǶǫǶ 
ǸǭǮǰǴǻ, ǵǨǺǰǹǵȍǺȄ ȍ ȁǶǵǨǱǴǭǵȀǭ 
5 ǹǭǲǻǵǬ ǻǺǸǰǴǻǱǺǭ ǲǵǶǷǲǻ N.

ǒǨǪǶǴǶǳǲǨ ǵǭ ǯǨǷǻǹǲǨȋǺȄǹȇ. ǗǸǰǳǨǬ ǯǨǵǨǬǺǶ ǫǨǸȇǿǰǱ. ǌǨǱǺǭ ǷǸǰǳǨǬǻ ǶǽǶǳǶǵǻǺǰ, ǷǶǿǭǲǨǪȀǰ 
1 ǫǶǬǰǵǻ.

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Close door» (ǏǨǿǰǵȍǺȄ 
ǬǪǭǸǾȇǺǨ), ǽǶǿǨ ǬǪǭǸǾȇǺǨ 
ǯǨǿǰǵǭǵǶ.

ǌǪǭǸǾȇǺǨ ǯǨǿǰǵǭǵǶ 
ǵǭǷǸǨǪǰǳȄǵǶ.

ǡȍǳȄǵǶ ǷǸǰǺǰǹǵȍǺȄ ǬǪǭǸǾȇǺǨ.

ǗǸǰǳǨǬ ǯǨǵǨǬǺǶ ǫǨǸȇǿǰǱ. ǌǨǱǺǭ ǷǸǰǳǨǬǻ ǶǽǶǳǶǵǻǺǰ, ǷǶǿǭǲǨǪȀǰ 
1 ǫǶǬǰǵǻ.

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Empty trays» 
(ǙǷǶǸǶǮǵȍǺȄ ǷȍǬǬǶǵǰ), ǽǶǿǨ 
ǷȍǬǬǶǵ ǷǶǸǶǮǵȍǱ — ȁǶ ǸǶǩǰǺǰ?

ǒǶǳǰ ǷǸǰǳǨǬ ǪǰǴǲǵǭǵǶ, 
ǹǷǶǸǶǮǵǭǵǵȇ ǵǭ ǸǶǯǷȍǯǵǨȋǺȄǹȇ.

ǛǪȍǴǲǵȍǺȄ ǷǸǰǳǨǬ, ǪǰǱǴȍǺȄ ǷȍǬǬǶǵ ȍ 
ǪǹǺǨǪǺǭ ǱǶǫǶ ǵǨ ǴȍǹǾǭ.
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ǝǲ ǴǲǥǬǶǬ Ƿ ǦǬǳǤǨǮǷ ǱǩǵǳǴǤǦǱǲǵǶȉ?  uk
ǝǶǿǨ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ 
ǷǶǪǵǰǱ, ǵǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǹǪȍǺǰǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Fill water tank» 
(ǏǨǷǶǪǵȍǺȄ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ).

ǘǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ 
ǪǹǺǨǵǶǪǳǭǵǶ ǵǭǷǸǨǪǰǳȄǵǶ.

ǗǸǨǪǰǳȄǵǶ ǪǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ 
ǪǶǬǰ.

ǘǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǴȍǹǺǰǺȄ 
ǫǨǯǶǪǨǵǻ ǪǶǬǻ.

ǏǨǳǰǱǺǭ Ǫ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǹǪȍǮǻ 
ǪǶǬǶǷǸǶǪȍǬǵǻ ǪǶǬǻ.

ǗǶǷǳǨǪǭǾȄ ǻ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸȍ Ǭǳȇ 
ǪǶǬǰ ǯǨǹǺǸȇǫ.

ǊǰǱǴȍǺȄ ȍ ȗǸǻǵǺǶǪǵǶ ǶǿǰǹǺȄǺǭ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ 
Ǭǳȇ ǪǶǬǰ.

ǕǶǪǰǱ ǼȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǵǭ 
ǷǸǶǴǰǺǶ ǯǫȍǬǵǶ ǯ ȍǵǹǺǸǻǲǾȍȋȆ.

ǗǸǶǴǰǱǺǭ ǼȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǺǨ ǪǪǭǬȍǺȄ 
ǱǶǫǶ Ǫ ǭǲǹǷǳǻǨǺǨǾȍȆ ǯǫȍǬǵǶ ǯ 
ȍǵǹǺǸǻǲǾȍȋȆ.

ǜȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǴȍǹǺǰǺȄ ǷǶǪȍǺǸȇ. ǗǶǺǸǰǴǨǱǺǭ ǼȍǳȄǺǸ (ǶǺǪǶǸǶǴ ǬǶǫǶǸǰ) ǻ 
ǪǶǬȍ, ǬǶǲǰ ǯ ǵȄǶǫǶ ǵǭ ǷǭǸǭǹǺǨǵǻǺȄ 
ǪǰǽǶǬǰǺǰ ǩǻǳȄǩǨȀǲǰ ǷǶǪȍǺǸȇ; ǻǹǺǨǵǶǪȍǺȄ 
ǼȍǳȄǺǸ ǵǨ ǴȍǹǾǭ. a  "ǊǹǺǨǪǳǭǵǵȇ ǨǩǶ 
ǯǨǴȍǵǨ ǼȍǳȄǺǸǨ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ" 
ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 118

ǘǭǹǻǸǹ ǼȍǳȄǺǸǨ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ 
ǪǰǿǭǸǷǨǵǶ.

ǊǹǺǨǪǺǭ ǵǶǪǰǱ ǼȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ.

ǊȍǬǲǳǨǬǰ ǵǨǲǰǷǻ Ǫ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸȍ 
Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǴǶǮǻǺȄ ǯǨǹǴȍǺǰǺǰ 
ǹǰǹǺǭǴǻ.

ȖǸǻǵǺǶǪǵǶ ǶǿǰǹǺȄǺǭ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ 
ǪǶǬǰ Ǳ ǯǨǷǻǹǺȍǺȄ ǷǸǶǫǸǨǴǻ Calc´nClean. 
a  "ǙǭǸǪȍǹǵǨ ǷǸǶǫǸǨǴǨ Calc’nClean" 
ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 124

ǊȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Fill 
water tank» (ǏǨǷǶǪǵȍǺȄ 
ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ), ǩǳǰǴǨȆǺȄ 
ǹǪȍǺǳǶǬȍǶǬǵȍ ȍǵǬǰǲǨǺǶǸǰ.

ǘǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǪȍǬǹǻǺǵȍǱ, 
ǨǩǶ ǱǶǫǶ ǪǹǺǨǵǶǪǳǭǵǶ 
ǵǭǷǸǨǪǰǳȄǵǶ.

ǗǸǨǪǰǳȄǵǶ ǪǹǺǨǵǶǪȍǺȄ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ 
ǪǶǬǰ.

ǙǰǹǺǭǴǨ ǷǶǬǨǿȍ ǸȍǬǰǵǰ Ǫ 
ǷǸǰǳǨǬȍ ǹǻǽǨ.

ǏǨǳǰǱǺǭ Ǫ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǹǪȍǮǻ 
ǪǶǬǶǷǸǶǪȍǬǵǻ ǪǶǬǻ. 
Ǖǭ ǯǨǳǰǪǨǱǺǭ ǫǨǯǶǪǨǵǻ ǪǶǬǻ.

ǜȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ ǴȍǹǺǰǺȄ ǷǶǪȍǺǸȇ. ǗǶǺǸǰǴǨǱǺǭ ǼȍǳȄǺǸ (ǶǺǪǶǸǶǴ ǬǶǫǶǸǰ) ǻ 
ǪǶǬȍ, ǬǶǲǰ ǯ ǵȄǶǫǶ ǵǭ ǷǭǸǭǹǺǨǵǻǺȄ 
ǪǰǽǶǬǰǺǰ ǩǻǳȄǩǨȀǲǰ ǷǶǪȍǺǸȇ; ǻǹǺǨǵǶǪȍǺȄ 
ǼȍǳȄǺǸ ǵǨ ǴȍǹǾǭ. 

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Clean brewing unit» 
(ǖǿǰǹǺȄǺǭ ǩǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ).

ǉǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ ǯǨǩǸǻǬǵǭǵǶ. ǖǿǰǹǺȄǺǭ ǩǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ.

ǔǭǽǨǵȍǯǴ ǩǳǶǲǨ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ 
ǯǨȎǬǨȋ.

ǖǿǰǹǺȄǺǭ ǩǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ. 
a  "ǡǶǬǭǵǵȍ ǬǶǫǳȇǬ ȍ Ƕǿǰȁǭǵǵȇ" 
ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 121
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uk  ǝǲ ǴǲǥǬǶǬ Ƿ ǦǬǳǤǨǮǷ ǱǩǵǳǴǤǦǱǲǵǶȉ?
--------

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Incorrect voltage» 
(ǕǭǪȍǬǷǶǪȍǬǵǨ ǵǨǷǸǻǫǨ).

ǕǭǪȍǬǷǶǪȍǬǵǨ ǵǨǷǸǻǫǨ Ǫ 
ǭǳǭǲǺǸǶǴǭǸǭǮȍ ǪǨȀǶȎ Ƕǹǭǳȍ.

ǍǲǹǷǳǻǨǺǻǱǺǭ ǷǸǰǳǨǬ ǳǰȀǭ ǷǸǰ ǵǨǷǸǻǯȍ 
220—240 Ǌ.

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Device too cold» 
(ǗǸǰǳǨǬ ǵǨǬǺǶ ǽǶǳǶǬǵǰǱ).

ǕǨǬǺǶ ǵǰǯȄǲǨ ǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸǨ 
ǵǨǪǲǶǳǰȀǵȄǶǫǶ ǹǭǸǭǬǶǪǰȁǨ.

ǍǲǹǷǳǻǨǺǻǱǺǭ ǷǸǰǳǨǬ ǷǸǰ ǺǭǴǷǭǸǨǺǻǸȍ 
ǷǶǵǨǬ 5 °C.

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Restart appliance» 
(ǗǭǸǭǯǨǷǻǹǺȍǺȄ ǷǸǰǳǨǬ), 
ǩǳǰǴǨȆǺȄ ǹǪȍǺǳǶǬȍǶǬǵȍ 
ȍǵǬǰǲǨǺǶǸǰ.

ǉǳǶǲ ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ ǬǻǮǭ ǹǰǳȄǵǶ 
ǯǨǩǸǻǬǵǭǵǶ, ǨǩǶ ǱǶǫǶ ǵǭ ǴǶǮǵǨ 
ǪǰǱǵȇǺǰ.

ǊǰǴǲǵȍǺȄ ȍ ǯǵǶǪǻ ǪǪȍǴǲǵȍǺȄ ǷǸǰǳǨǬ, ǯǨ 
ǴǶǮǳǰǪǶǹǺȍ ǶǿǰǹǺȄǺǭ ǩǳǶǲ 
ǯǨǪǨǸȆǪǨǵǵȇ.

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Restart appliance» 
(ǗǭǸǭǯǨǷǻǹǺȍǺȄ ǷǸǰǳǨǬ), 
ǹǪȍǺǳǶǬȍǶǬǵȍ ȍǵǬǰǲǨǺǶǸǰ ǵǭ 
ǹǪȍǺȇǺȄǹȇ.

ǕǭǹǷǸǨǪǵȍǹǺȄ ǷǸǰǳǨǬǻ. ǗǭǸǭǯǨǷǻǹǺȍǺȄ ǷǸǰǳǨǬ.

ǕǨ ǬǰǹǷǳǭȎ ǪȍǬǶǩǸǨǮǨȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «Clean/fill water tank» 
(ǖǿǰǹǺȄǺǭ/ǯǨǷǶǪǵȍǺȄ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸ 
Ǭǳȇ ǪǶǬǰ), ǷȍǬǹǪȍǿǻȆǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǺǶǸǰ calc’nClean ȍ  ).

ǗǸǶǾǭǹ ǪǰǬǨǳǭǵǵȇ ǵǨǲǰǷǻ 
ǷǭǸǭǸǪǨǵǶ.

ǌȍǱǺǭ ǪȍǬǷǶǪȍǬǵǶ ǬǶ ǶǷǰǹǻ Ǫ ǸǶǯǬȍǳȍ ǷǸǶ 
Calc’nClean ǷǶǿǰǵǨȆǿǰ ǯ ǷǻǵǲǺǻ 10.

ǌǻǮǭ ǿǨǹǺǶ ǯ’ȇǪǳȇȋǺȄǹȇ 
ȍǵǬǰǲǨǾȍȇ «calc’nClean».

Ǜ ǪǶǬȍ ǯǨǩǨǫǨǺǶ ǴȍǵǭǸǨǳȍǪ. ǊǹǺǨǪǺǭ ǪǶǬȇǵǰǱ ǼȍǳȄǺǸ ȍ ǨǲǺǰǪǻǱǺǭ 
ǱǶǫǶ, ȇǲ ǶǷǰǹǨǵǶ Ǫ ȍǵǹǺǸǻǲǾȍȎ. 
a  "ǜȍǳȄǺǸ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ" ǵǨ ǹǺǶǸȍǵǾȍ 118

ǧǲȁǶ ǷǸǶǩǳǭǴǻ ǵǭ ǪǬǨȋǺȄǹȇ ǻǹǻǵǻǺǰ ǹǨǴǶǹǺȍǱǵǶ, ǶǩǶǪ’ȇǯǲǶǪǶ ǯǪǭǸǵȍǺȄǹȇ ǬǶ ǹǳǻǮǩǰ ǷȍǬǺǸǰǴǲǰ!
ǕǶǴǭǸǰ ǺǭǳǭǼǶǵȍǪ ǴǶǮǵǨ ǯǵǨǱǺǰ Ǫ ǲȍǵǾȍ ȍǵǹǺǸǻǲǾȍȎ.
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CǯyǪǥa cepǦicy  uk
4 CǚyǕǐa cepǑicy
Cɥy ɠɛa c epɜ i c yǁǔǤǜǴǦǜǴ ǤǏǟǏǙǡǔǟǗǠǡǗǙǗ

ƼǝǛǔǟǗ E ǡǏ FD
ǝǲǥ ǲǶǴǬǰǤǶǬ ǮǦǤǯȉǸȉǮǲǦǤǱǷ ǨǲǳǲǰǲǧǷ, 
Ƿ ǴǤǫȉ ǫǦǩǴǱǩǱǱȃ Ǩǲ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ, 
ǫǤǦǪǨǬ ǳǲǦȉǨǲǰǯȃǭǶǩ ǳǲǦǱȉ ǱǲǰǩǴ 
ǦǬǴǲǥǷ (E-Nr.) ȉ ǫǤǦǲǨǵȀǮǬǭ ǱǲǰǩǴ 
(FD-Nr.). ǚȉ ǱǲǰǩǴǬ ǦǮǤǫǤǱǲ ǱǤ 
ǫǤǦǲǨǵȀǮȉǭ ǶǤǥǯǬǻǺȉ h.(a ǰǤǯ. 2)
ǝǲǥ Ǳǩ ǼǷǮǤǶǬ ǨǲǦǧǲ Ǧ ǴǤǫȉ ǳǲǶǴǩǥǬ, 
ǨǤǱȉ ǦǤǼǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ ǭ ǱǲǰǩǴ ǶǩǯǩǸǲǱǷ 
ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ ǰǲǪǱǤ ǫǤǳǬǵǤǶǬ ǶǷǶ.

ǎǲǱǶǤǮǶǱȉ ǨǤǱȉ ǵǩǴǦȉǵǱǲȊ ǵǯǷǪǥǬ Ǧ ǴȉǫǱǬǹ 
ǮǴǤȊǱǤǹ ǱǤǦǩǨǩǱǲ Ǧ ǮȉǱǺȉ ȉǱǵǶǴǷǮǺȉȊ.

ǂǛǝǑǗ ǒǏǟǏǜǡǴǵ
ǕǶǲǵǲǦǱǲ ǺȀǲǧǲ ǳǴǬǯǤǨǷ ǨȉȂǶȀ ǷǰǲǦǬ 
ǧǤǴǤǱǶȉȊ, ǽǲǥ ǥǷǯǬ ǲǳǷǥǯȉǮǲǦǤǱȉ ǱǤǼǬǰ 
ǮǲǰǳǩǶǩǱǶǱǬǰ ǳǴǩǨǵǶǤǦǱǬǺǶǦǲǰ Ǧ ǮǴǤȊǱȉ, 
Ǧ ȃǮȉǭ ǆǬ ǳǴǬǨǥǤǯǬ ǳǴǬǯǤǨ. ǆǬ ǰǲǪǩǶǩ Ǧ 
ǥǷǨȀ-ȃǮǬǭ ǻǤǵ ǲǨǩǴǪǤǶǬ ǷǰǲǦǬ ǧǤǴǤǱǶȉȊ Ƿ 
ǵǳǩǺȉǤǯȉǫǲǦǤǱǲǰǷ ǰǤǧǤǫǬǱȉ, Ǧ ȃǮǲǰǷ ǆǬ 
ǳǴǬǨǥǤǯǬ ǳǴǬǯǤǨ, Ǥǥǲ ǥǩǫǳǲǵǩǴǩǨǱȀǲ Ǧ 
ǱǤǼǲǰǷ ǳǴǩǨǵǶǤǦǱǬǺǶǦȉ Ƿ ǆǤǵ Ǧ ǮǴǤȊǱȉ. 
ǗǰǲǦǬ ǧǤǴǤǱǶȉȊ Ǩǯȃ ǑȉǰǩǻǻǬǱǬ ǶǤ ǤǨǴǩǵǬ 
ǆǬ ǫǱǤǭǨǩǶǩ ǱǤ ǲǵǶǤǱǱȉǹ ǻǲǶǬǴȀǲǹ 
ǵǶǲǴȉǱǮǤǹ ǺȉȇȊ ǥǴǲǼǷǴǬ. ǎǴȉǰ Ƕǲǧǲ, ǷǰǲǦǬ 
ǧǤǴǤǱǶȉȊ ǴǲǫǰȉǽǩǱȉ ǶǤǮǲǪ ȉ Ǧ ƻǱǶǩǴǱǩǶȉ ǫǤ 
ǫǤǫǱǤǻǩǱǲȂ ǤǨǴǩǵǲȂ. ǈǯȃ ǮǲǴǬǵǶǷǦǤǱǱȃ 
ǧǤǴǤǱǶȉǭǱǬǰǬ ǳǲǵǯǷǧǤǰǬ ǱǩǲǥǹȉǨǱǲ Ǧ 
ǥǷǨȀ-ȃǮǲǰǷ ǦǬǳǤǨǮǷ ǳǲǮǤǫǤǶǬ ǮǦǬǶǤǱǺȉȂ 
ǳǴǲ ǲǳǯǤǶǷ.
ǐǲǪǯǬǦȉ ǫǰȉǱǬ.

ǍǳǭǲǺǸǰǿǵǭ ǮǰǪǳǭǵǵȇ (ǵǨǷǸǻǫǨ ǺǨ ǿǨǹǺǶǺǨ) 220—240 Ǌ ǯǴȍǵǵǶǫǶ ǹǺǸǻǴǻ, 
50/60 ǋǾ

ǕǶǴȍǵǨǳȄǵǨ ǷǶǺǻǮǵȍǹǺȄ 1300 ǊǺ

ǔǨǲǹǰǴǨǳȄǵǰǱ ǹǺǨǺǰǿǵǰǱ Ǻǰǹǲ ǵǨǹǶǹǨ 15 ǩǨǸ 

ǔǨǲǹǰǴǨǳȄǵǨ ǴȍǹǺǲȍǹǺȄ ǸǭǯǭǸǪǻǨǸǨ Ǭǳȇ ǪǶǬǰ (ǩǭǯ ǼȍǳȄǺǸǨ) 1,3 ǳ

ǔǨǲǹǰǴǨǳȄǵǨ ǴȍǹǺǲȍǹǺȄ ǲǶǵǺǭǱǵǭǸǨ Ǭǳȇ ǲǨǪǶǪǰǽ ǯǭǸǭǵ § 250 ǫ

ǌǶǪǮǰǵǨ ǲǨǩǭǳȆ ǮǰǪǳǭǵǵȇ 100 ǹǴ

ǋǨǩǨǸǰǺǵȍ ǸǶǯǴȍǸǰ (Ǌ x Ǡ x ǋ) 37,3 x 24,9 x 42,8 ǹǴ

ǔǨǹǨ Ǫ ǷǶǸǶǮǵȄǶǴǻ ǹǺǨǵȍ ǷǸǰǩǳ. 8—9 ǲǫ

ǚǰǷ ǲǨǪǶǴǶǳǲǰ ǲǭǸǨǴȍǲǨ/ǹǺǨǳȄ 

E-Nr.  FD-Nr.  

ǕǩǴǦȉǵǱǤ ǵǯǷǪǥǤ 2 
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